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THE RAMA'YAN. 

BOOK VI-* 



CANTO L 



rIma's speech. 



The son of Raghu heard, consoled, 
The wondrous tale Hanumdn told ; 
And, as his joyous hope grew high, 
In friendly words he made reply : 

' Behold a mighty task achieved, 
Which never heart but his conceived. 
Who else across the sea can spring, 
Save Vdyu ' and the Feathered King ? • 
Who, pass the portals strong and high 
Which N%as,* Gfods, and fiends defy, 
Where Rdvan's hosts their station keep, — 
And come uninjured o'er the deep ? 
By such a deed the Wind-God's son 
Good service to the king has done, 

■ The Sixth Book is called in Sanskrit YuddhaKAnda or The War, 
and Lankd-Kdnda. It is generaUy known at the present day by th« 
latter title. 

» Vrfyu is the God of Wind. 

' Oaruda the King of Birds. 

* Serpent-Gods. 
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2 THE RAliAYAN. Book VL 

And saved from ruin and disgrace 
Lakshman and me and Baghu's race. 
Well has he planned and bravely fought. 
And with due care my lady sought. 
But of the sea I sadly think. 
And the sweet hopes that cheered me sink. 
How can we cross the leagues of foam 
That keep us from the giant's home ? 
What can the Vinar legions more 
Than muster on the ocean shore V 
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CANTO II. 



sugrI va's speech. 



He ceased : and King Sugnva tried 

To calm his grief, and thus replied : 

' Be to thy nobler nature true, 

Nor let despair thy soul subdue. 

This cloud of causeless woe dispel, 

For all as yet has prospered well, 

And we have traced thy queen, and know 

The dwelling of our Rdkshas foe* 

Arise, consult : thy task must be 

To cast a bridge athwart the sea, 

The city of our foe to reach 

That crowns the mountain by the beach ; 

And when our feet that isle shall tread. 

Rejoice and deem thy foeman dead. 

The sea unbridged, his walls defy 

Both fiends and children of the sky, 

Though at the fierce battalions' head 

Lord Indra's self the onset led* 

Yea, victory is thine before 

The long bridge touch the farther shore, 

So Beet and fierce and strong are these 

Who limb them as their fancies please. 

Away with grief and sad surmise 

That mar the noblest enterprise, 

And with their weak suspicion blight 

The sage's plan, the hero's might 

Come, this degenerate weakness spurn, 
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THE RAMJnrAN. Book Vh 



And bid thy dauntless heart return, 
For each fiedr hope by grief is crossed 
When those we love are dead or lost 
Arise, best of those who know. 
Arm for the giant's overthrow. 
None in the triple world I see 
Who in the fight may equal thee; 
None who before thy face may stand 
And iMrave the bow that arms thy hand. 
Trust to these mighty Vanars^ they 
With full success thy trust will pay, 
When thou shalt reach the robber s hold. 
And lovii^g arms round Siti fold.' 
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CANTO IIL 
lankI. 



He ceased i and Raghu's son gave heed. 
Attentive to his prudent rede : 
Then turned again, with hope inspired, 
To Hannmdn, and thus inquired : 

'Light were the task for thee, I ween. 
To bridge the sea that gleams between 
The mainland and the island shore. 
Or dry the deep and guide us o'er. 
Fain would I learn from thee whose feet 
Have trod the stones of every street, 
Of fenced Lankd's towers and forts. 
And walls and moats and guarded ports. 
And castles where the giants dwell. 
And battlemented citadel. 
O Vdyu's son, describe it all,^ 
With palace, fort, and gate, and wall/ 

He ceased : and, skilled in arts that guide 
The eloquent, the chief replied : 

* Vast is the city, gay and strong. 
Where elephants unnumbered throng; 
And countless hosts of Rdkshas breed 
Stand ready by the car and steed. 
Four massive gates, securely barred. 
All entrance to the city guard, 
With murderous engines fixt to throw 
Bolt, arrow, rock to check the foe. 
And many a mace with iron head 
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6 THE RAMJ(7AN. Book VI 

That strikes at once a hundred dead, 
Her golden ramparts wide and high 
With massy strength the foe defy. 
Where inner walls their rich inlay 
Of coral, turkis, pearl display. 
Her circling moats are broad and deep, 
Where ravening monsters dart and leap. 
By four great piers each moat is spanned 
Where lines of deadly engines stand. 
In sleepless watch at every gate 
Unnumbered hosts of giants wait. 
And, masters of each weapon, rear 
The threatening pike and sword and spear, 
. My fury hurled those ramparts down,- 
Filled up the moats that gird the town. 
The piers and portals overturned, 
And stately Lankd spoiled and burned. 
Howe'er we Vdnars force our way 
0*er the wide seat of Varun's ' sway, 
Be sure that city of the foe 
Is doomed to sudden overthrow. 
Nay, why so vast an army lead ? 
Brave Angad, Dwivid good at need, 
Fierce Mainda, Panas famed in fight, 
And Nila's skill and Nala's might. 
And Jambavfin the strong and wise. 
Will dare the easy enterprise. 
Assailed by these phall Lankd fall 
With gate and rampart, tower and wall. 
Command the gathering, chief; and they 
In happy hour will haste away.' 

* The God of the 8e», 



Digitized by 



Google 



CANTO IV. 
THE MARCH. 



He ceased : and spurred by warlike pride 
The impetuous son of Raghu cried : 
' Soon shall mine arm with wrathful joy 
That city of the foe destroy. 
Now, chieftain, now collect the*host, 
And onward to the southern coast ! 
The sun in his meridian tower 
Gives glory to the Vdnar power. 
The demon lord who stole my queen 
By timely flight his life may screen. 
She, when she knows her lord is near. 
Will cling to hope and banish fear. 
Saved like a dying wretch who sips 
The drink of Gods with fevered lips. 
Arise, thy troops to battle lead : 
All happy omens counsel speed. 
The Lord of Stars in favouring skies 
Bodes glory to our enterprise. 
This arm shall slay the fiend ; and she. 
My consort, shall again be free. 
Mine upward-throbbing eye foreshows 
The longed-for triumph o er my foes. 
Far in the van be Nila's post, 
To scan the pathway for the host, 
And let thy bravest and thy best, 
A himdred thousand, wait his best. 
Go forth, O warrior Nila, lead 
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8 THE RJtMJtYAN. Booh VI. 

The legions on through wood and mead 
Where pleasant waters cool the ground. 
And honey, flowers, and fruit abound. 
Go, and with timely care prevent 
The Rfikshas foeman's dark intent. 
With watchful troops each valley guard 
Ere brooks and fruits and roots be marred, 
And search each glen and leafy shade 
For hostile troops in ambuscade. 
But let the weaklings stay behind ; 
For heroes is our task designed. 
liCt thousands of the Vdnar breed 
The vanguard of the armies lead : 
Fierce and terrific must it be 
As billows of the stormy sea. 
There be the bill-huge Gaja s place, 
And Gavaya 8, strongest of his race, 
And, like the bull that leads the herd, 
Gav^sba's, by no fears deterred. 
liCt Rishabh, matchless in the might 
Of warlike arms, protect owe right, 
And Gandham^an next in rank 
Defend and guide the other flank, 
I, like the God who rules the sky 
Borne on Airdvat, * mounted high 
On stout Hanuman*s back will ride, 
The central host to cheer and guide. 
Fierce as the God who rules below, 
On Angad's back let Lakshman show 
Like him who wealth to mortals shares, ' 
The lord whom Sfirvabhauma' bears. 
The bold Sushen's impetiibus might, 

' Indra's elephant 

' Kuvera, Qod of wealth. 

' Kuven'B elephant. 
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And Vegadarsi's piercing sight, 
And Jdmbav&n whom bears revere, 
Illustrious three, shall guard the rear/ 
He ceased : the royal Y^nar heard, 
And swift, obedient to his word, 
Sprang forth in numbers none might tell 
From mountain, cave, and bosky dell, 
From rocky ledge and breezy height, 
Fierce Vdnars burning for the fight. 
And B&ma s course was southward bent 
Amid the mighty armament. 
On, joyous, pressed in close array 
The hosts who owned Sugriva's sway, 
With nimble feet, with rapid bound ' 
Exploring, ere they passed, the ground, 
While from ten myriad throats rang out 
The challenge and the battle shout. 
On roots and honeycomb they fed, 
And clusters from the boughs overhead. 
Or from the ground the tall trees tore 
Rich with the flowery load they bore. 
Some carried comrades, wild with mirth, 
Then cast their riders to the earth. 
Who swiftly to their feet arose 
And overthrew their laughing foes. 
While still rang out the general cry, 
' King Rdvan and his fiends shall die/ 
Still on, exulting in the pride 
Of conscious strength, the Vinars hied. 
And gazed where noble Sahya, best 
Of mountains, raised each towering crest. 
They looked on lake and streamlet, where 
The lotus bloom was bright and fair. 
Nor marched — for Kama's best they feared- 



Digitized by 



Google 



10 THE RjfMAYAN. Booh Yh 

Where town or haunt of men appeared. 
Still onward, fearful as the waves 
Of Ocean when he roars and raves, 
Led by their eager chieftains, went 
The Vfinars' countless armament. 
Each captain, like a noble steed 
Urged by the lash to double speed, 
Pressed onward, filled with zeal and pride, 
By Rfima's and his brother's side, 
Who high above the Vinar throng 
On mighty backs were borne along, 
Like the great Lords of Day and Night 
Seized by eclipsing planets' might 
Then Lakshman radiant as the mom, 
On Angad's shoulders high upborne. 
With sweet consoling words that woke 
New ardour, to his brother spoke : 

* Soon shalt thou turn, thy queen r^ained 
And impious Rfivan's life-blood drained. 
In happiness and high renown 
To dear Ayodhyfi's happy town. 
I see aroimd exceeding fair 
All omens of the earth and air. 
Auspicious breezes sweet and low 
To greet the V&iar army blow. 
And softly to my listening ear 
Come the glad cries of bird and deer. 
Bright is the sky around us, bright 
Without a cloud the Lord of Light, 
And Sukra * with propitious love 
Looks on thee from his throne above. 
The pole-star and the Sainted Seven * 

> The planet Venus, or its regent who is regarded as the son of 
Bhrigu and preceptor of the Daityas. 

* The seven tuhii or saints who form the constellation of the 
Great Bear, 
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Canto IV, THE RJ^MAYAN. 11 

Shine brightly in the northern heaven, 
And great Trisanku,' glorious king, 
Ikshvaku s son from whom we spring, 
Beams in unclouded glory near 
His holy priest* whom all revere. 
Undimmed the two Via&khds * shine, 
The strength and glory of our line, , 
And Nairrit's ' influence that aids 
Our R4kshas foemen faints and fades. 
The running brooks are fresh and fair. 
The boughs their ripening clusters bear. 
And scented breezes gently sway 
The leaflet of the tender spray. 
See, with a glory half divine 
The Vanars' ordered legions shine, 
Bright as the Gods* exultant train 
Who saw the demon Tdrak slain. 
O, let thine eyes these signs behold. 
And bid thy heart be glad and bold.' 

The Vdnar squadrons densely spread 
O er all the coimtry onward sped. 
While rising from the rapid beat 
Of bears* and monkeys* hastening feet 
Dust hid the earth with thickest veil, 
And made the struggling sunbeams pale. 
Now where Mahendra's peaks arise 
Came R£ma of the lotus eyes 
And the long arm's resistless might, 
And clomb the mountain's wood-crowned height. 

' Trisanku was raised to the skies to form a constellation in the 
southern hemisphere. The story is told in Book I. Canto LX. 

' The sage Vilvamitra, who performed for Trisanku the great sa- 
crifice which raised him to the heavens. 

' One of the lunar asterisms containing four or originally two stars 
under the regency of a dual divinity Indr^gni, Indra and AguL 

^ The lunar asterlBm Mula, belonging to the R^kahases. 



Digitized by 



Google 



12 THE RJtMJ^AN. Book VL 

Thence Dasaratha's son beheld 
Where billowy Ocean rose and swelled. 
Past Malaya's peaks and Sahya's chain 
The Vdnar legions reached the main, 
And stood in many a marshalled band 
On loud-resounding Ocean's strand. 
To the fair wood tha4i fringed the tide 
Came DaSaratha s son, and cried ; 
* At length, my lord Sugriva, we 
Have reached King Varun's realm the sea. 
And one great thought, still-vexing, how 
To cross the flood, awaits us now. 
The broad deep ocean, that denies 
A passage, stretched before us lies. 
Then let us halt and plan the while 
How besf to storm the giant's isle.' 
He ceased : Sugriva on the coast 
By trees o'ershadowed stayed the host. 
That seemed in glittering lines to be 
The bright waves of a second sea. 
Then from the shore the captains gazed 
On biUows which the breezes raised 
To fury, as they dashed in foam 
O'er Varun's realm, the Asurs' home : ' 
The sea that laughed with foam, and danced 
With waves whereon the sunbeams glanced : 
Where, when the light began to fade. 
Huge crocodiles and monsters played ; 
And, when the moon went up the sky. 
The troubled billows rose on high 
From the wild watery world whereon 
A thousand moons reflected shone : 



' The Asuj*8 or demons dwell imprisoned in the depths beneath the 

B6&« 
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Canto IV. THE RJfMAYAN. 13 

Where awful serpents swam and showed 

Their fiery crests which flashed and glowed, 

Illumining the depths of hell, 

The prison where the demons dwell. 

The eye, bewildered, sought in vain 

The bounding line of sky and main : 

Alike in shade, alike in glow 

Were sky above and sea below. 

There wave-like clouds by clouds were chased, 

Here cloud-like billows roared and raced : 

Then shone the stars, and many a gem 

That lit the waters answered them. 

They saw the great-souled Ocean stirred 

To frenzy by the winds, and heard, 

Loud as ten thousand drums, the roar 

Of wild waves dashing on the shore. 

They saw him mounting to defy 

With deafening voice the troubled sky, 

And the deep bed beneath him swell 

In fury as the billows fell. 
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CANTO V. 



RAMA'S LAMEST. 

There on the coast in long array 
The Vinare' marshalled legions lay, 
Where Nfla's care had ordered well 
The watch of guard and sentinel, 
And Mainda moved from post to post 
With Dwivid to protect the host. 

Then Rdma stood by Lakshman's side. 
And mastered by his sorrow cried : 
' My brother dear, the heart's distress, 
As days wear on, grows less and less. 
But my deep-seated grief, alas, 
Grows fiercer as the seasons pass. 
Though for my queen my spirit longs. 
And broods indignant o'er my wrongs. 
Still wilder is my grief to know 
That her young life is passed in woe. 
Breathe, gentle gale, breathe where she 
Lies prisoned, and then breathe on me. 
And, though my love I may not meet. 
Thy kiss shall be divinely sweet. 
Ah, by the giant's shape appalled, 
On her dear lord for help she called. 
Still in mine ears the sad cry rings 
And tears my heart with poison stings. 
Through the long daylight and the gloom 
Of night wild thoughts of her consume 
My spirit, and my love supplies 
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Canto V. THE RAMAYAN. 15 

The torturing flame which never dies. 
Leave me, my brother ; I will sleep 
Couched on the bosom of the deep, 
For the cold wave may bring me peace 
And bid the fire of passion cease. 
One only thought my stay must be, 
That earth, one earth, holds her and me. 
To hear, to know my darling lives 
Some life-supporting comfort gives, 
As streams from distant fountains run 
O'er meadows parching in the sun. 
Ah when, my foeman at my feet. 
Shall I my queen, my glory, meet, 
The blossom of her dear face raise 
And on her eyes enraptured gaze, 
Press her soft lips to mine again. 
And drink a balm to banish pain ! 
Alas, alas ! where lies she now, 
My darling of the lovely brow ? 
On the cold earth, no help at hand. 
Forlorn amid the Rllkshas band. 
King Janak's child still calls on me. 
Her lord and love, to set her free. 
But soon in glory will she rise 
A crescent moon in autumn skies, 
And those dark rovers of the night, 
Like scatter^ clouds shall turn in flight.' 
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CANTO VI. 
RAYAJIPS SPEEGB. 



But when the giant king surveyed 

His glorious town in ruin laid, 

And each dire sign of victory won 

By Hanumdn Ihe Wind-God's son. 

He vailed his angry eyes oppressed 

By shame, and thus his lords addressed : 

' The Vdnar spy has passed the gate 

Of Lankd long inviolate. 

Eluded watch and ward, and seen 

With his bold eyes the captive queen. 

My royal roof with flames is red, 

The bravest of my lords are dead, 

And the fierce V&nar in his hate 

Has left our city desolate. 

Now ponder well the work, that lies 

Before us, ponder and advise. 

With deep-observing judgment scan 

The peril, and mature a plan. 

From counsel, sages say, the root, 

Springs victory, most glorious fruitj 

First ranks the king, when woe impends 

Who seeks the counsel of his friends, 

Of kinsmen ever faithful found. 

Or those whose hopes with his are bound, 

Then with their aid his strength applies. 

And triumphs in his enterprise. 

Next ranks the prince who plans alone. 
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Canto VI THB RAmAYAN. 17 

No counsel seeks to aid his own> 

Weighs loss and gain and wrong an<l right> 

And seeks success with earnest might. 

Unwisest he who spurns delays, 

Who counts no cost^ no peril weighs, 

Speeds to his aim, defying fate, 

And risks his all, precipitate. 

Thus too in counsel sages find 

A be^t, a worst, a middle kind. 

When gathered counsellors explore 

The way by light of holy lore, \ 

And all from first to last agree, , f y 

Is the best counsel of the three. 

Next, if debate first waxes high, 

And each his chosen plan would try 

Till all agree at last, we deem 

This counsel second in esteem. 

Worst of the three is this, when each 

Assails with taunt his fellow's speech ; 

When all debate, and no consent 

Concludes the angry argument. 

Considt then, lords ; my task shall be 

To crown with act your wise decree. 

With thousands of his wild allies 

The vengeful Rdma hither hies ; 

With unresisted might and speed 

Across the flood his troops will lead. 

Or for the Vanar host will drain 

The channels of the conquered main.' 



B 
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CANTO VII. 

RAY AN BNCOURAQBD. 



^He ceased : they scorn^, with blinded eyes. 
The foeman and his bold allies. 
Raised reverent hands with one accord. 
And thus made answer to their lord : 
' Why yield thee, King, to canseless fear ? , ^ 
A mighty hos£ with sword and spear 
And mace and axe and pike and lance 
Waits but thy signal to advance. 
Art thou not he who slew of old 
The Serpent-Gods, and stormed their hold ; 
Scaled Mount Kailisa and o'erthrew 
Kuvera ' and his Yaksha crew, 
Compelling Siva's haughty friend 
Beneath a mightier arm to bend ? 
Didst thou not bring from realms afar 
The marvel of the magic car, 
When they who served Kuvera fell 
Crushed in their mountain citadel ? 
Attracted by thy matchless fame 
To thee, a suppliant, Maya came. 
The lord of every Danav band, 
And won thee with his daughter s hand. 
Thy arm in hell itself was felt. 
Where Vfisuki • and ^ankha dwelt, 

• The God of Riches, brother and enemy of R((van and first pos- 
sessor of Pushpak the flying car. 

* King of the Serpents, ^ankha and Takshak are two of the eight 
Serpent Chiefs. 
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And they and Takshak, overthrown, 

Were forced thy conquering might to own* 

The Gkxls in vain their blessing gave 

To heroes bravest of the brave, 

Who strove a year and, sorely preseedj 

Their victor s peerless might confesiefd. 

In Vain their magic arts they tried, , ' 

tn vain thy matchless arm defied. 

King Varun's sons with fourfold force, * 

Cars, elephants, and foot, and horse. 

But for a while thy power withstood, 

And, conquered, mourned their hardihood. 

Thou hast encountered, face to face. 

King Yama ' with his murdering mace. 

Fierce as the wild tempestuous sea. 

What terror had his wrath for thee. 

Though death in eVery threatening form, 

And woe and torment, urged the storm ? 

Thine arm a glorious victory won ^^ c 

O'er the dread king who pities none ; I t r' ^ N I ( ^^ \ 

And the three worlds, from terror freed, ; I , ^^^i ^"^ '- .'/^^ ^\^^\ 

In joyful wonder praised thy deed. \)l L j^jjf *^ "^ ^ \ 

The tribe of Warriors, strong and dread 

As Indra's self, o'er earth had spread ; 

As giant trees that towering stand 

In mountain glens, they filled the land. 

Can Raghu's son encounter foes 

Fierce, numerous, and strong as those ? 

Yet, trained in war and practised well, 

ermatched by thee, they fought and fell 

Stay in thy royal home, nor care 

The battle and the toil to share ; 

But let the easy fight be won 



■ The God of Death, the Pluto of the Hiodut. 
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By Indrajit* thy matchless son. 
All, all shall die, if thou permit, 
Slain by the hand of Indrajit.' 

' Literally ludra's conqueror, so called from his victpry oVer that 
Ood. 
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CANTO VIII. 



PBABAiSTA'S. SPBUCU. 



Dark as a cloud of autumn, dread 
t^^Prahasta joined bis palms and, said : 

* Gandhajrvas, Gods, the hosts who 4*\vell 
In heaven, in air,, in earth, in hell, 
Have yielded to thy might, and how 
Shall two. weak mm^ oppose th^e now ? 
Hanuman cam^, a foe disguised, 
And mocked us heedlesa and surprised,. 
Or never had he lived to. flee 
And boa^t that he has fought with me. 
Command, O King, and this right hand 
Shall sweep the Vanars from the land. 
And hill and. dale,, to Ocean's shore. 
Shall know the death-doomed race np more, 
But let my care the m^ns devise 
To guard thy city from suiyrise/ 
>^ Then Dumm kh cried,, of R^kshas race : 
*^Too long we brook the diie disgi^e. 
He gave our city ta tb^e flawjis. 
He trod the chambersvof thy dames. 
Ne'er shall soweatk and vile a thing 
Unpunished bmve the giante' king. 
Now shall this single ana attack 
And drive the d&ring Vfinars back, 
Till to the winds of heaven they flee, 
Or seek the depths of earth and sea.* 
Then, brandishing the mace he bore. 
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Whose horrid spikes were stained with gore, 
While fury made his eyeballs red, 
_:^ Impetuous Vajradanshtra said : 

"- Why waste a thought on one so vile 
As Hanumdn the Vinar, while 
Sugriva, LaksHman, yet remain, 
And Rama mightier still, unslain ? . 

This maoe to-day shall crush the three. 
And all the host will turn and flee. 
Listen, and I will speak : incline,. 
O King, to hear these words of mine. 
For the deep plan that I propose 
Will swiftly rid thee of thy foes. 
Let thousands of thy host assume 
The forms. of men in youthful bloom, 
In war's magnificent array 
Draw near to Raghu's son, and say : 
' Thy younger brother Bhar&t sendJs 
This army, and thy cause, befriends.' 
Then let our lemons hasten near 
With bow and mace and sword and spear, 
And on the Vdnar army rain 
Our steel aiid stone till all be slain. 
If Raghu s *sons will* fain believe, ' 
Entangled in the net we weave, 
The penalty they both must pay, 
And Jose their forfeit lives to-day.* 
Then with his warrior soul on fire, 
■^ I>^ikumbha spoke in burning ire : 
' I, only I, will take -the field. 
And Ragbu's son his life shall yield. 
Within these walls, O Chiefs, abide. 
Nor p^'rt ye firom our monarch's side,* 
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'CANTO IX. 
' , ■ ' riBHISffAirS COUNSEL. 

A score of warriors' forward sprang, 
And loud the clashing iron rang 
Of mace and axe and spear and sword. 
As thus they spake unto their lord : 
' Their king SUgriva will we slay, 
And Ragfau's sons, ere close of day. 
And strike Jbhe wretch Hanumdn down. 
The spoiler of our golden town/ 

But sage Vibhishan 'strove to calm 
The chieftains*. fury ; palm to palm • 
He joined in lowly reverence, pressed 
Before them^ and the throng addressed : 

* Dismiss the hope of conquering one 
So stem and strong as Raghu's son. 
In due control each sense he keeps 
With constant care that never sleeps. 
Whose daring heart has e'er conceived 
The exploit Hanumdn achieved. 
Across the fearful sea to spring. 
The tributary rivers' king ? 
Rdkshas lords, in time be wise. 
Nor R^a's matchless power despise. 
And say, what evil had the son - 
Of Raghu to our monarch done, 

' Their names are Nikumbha, Rabhasa, Suryasatru, Suptaghna, 
Tajnakopa, Mahtfpartva, Mahodara. Agnik^tu, Rasmiketu, Durdharaha, 
Indraaatru, Prahaata, VirupiCkaha, Vajradaoshtra, Dhumrtfksha, Dur- 
mukha, Hahibala. 
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Who stole the dame he loved so well 
And keeps her in his citadel ? 
If Khara in his foolish pride 
Encountered Rtima, fought, and died^ 
May not the meanest love^his life 
And guard it in the deadly strife ? 
The Maithil dame, O Biksbas King, 
Sore peril to thy realm will bring. 
Restore her while there yet is time, 
Nor let us perish for thy crime, 
O, let the Maithil lady go 
Ere the avenger bend his bow 
To ruin with his arrowy showers 
Our Lank& with her gates and towers. 
Let Janak's child again be free 
Ere the wild VAnars cross the sea. 
In their resistless might assail 
Our city and her ramparts scala 
Ah, I conjure thee by the ties 
Of brotherhood, be just and wise. 
In all my thoughts thy good I seek. 
And thus my prudent counsel speak. 
Let captive Sftd be restored 
Ere, fierce as autumn's sun, her lord 
Send bis keen arrows from the string 
To drink the life-blood of our king. 
This ftuy from thy soul dismiss. 
The bane of duty, peace, and bliss. 
Seek duty's path and walk therein. 
And joy and endless glory win. 

> Similarly Antenor urges the restoratioii of Helen : 
' Let Spartans treasures be tliis hour restored^ 
And Ai^ve Helen own her ancient lord. 
Ab this adnce ye practiae or reject, 
So hope auoceas, or dread the dire effect,' 

i popK*s Jimer*t fiiad, Book VII, 
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Restore the captive, ere we feel 
The piercing point of lUma s steel. 
O spare thy city, spare the lives 
Of us, our ftiends, our sous and wives.' 

Thus spak6 Vibhishan wise and brave ; 
The R^shas king no answer gave. 
But bade his lords the council close, 
And sought his ckmber for repose. 
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CANTO X, 



riBHfSHAy'S COUNSEL. 

Soon as the light of morning broke, 

Vibhishan from his slumber woke. 

And, duty guiding every thought, 

The palace of his brother sought. 

Vast as a towering hill that shows 

His peaks afar, that palace rose. 

Here stood within the monarch's gate 

Sage nobles skilful in debate. 

There strayed in glittering raiment through 

The courts his royal retinue. 

Where in wild measure rose and fell 

The music of the drum and shell. 

And talk grew loud, and many a dame 

Of fairest feature went and came 

Through doors a marvel to behold, 

With pearl inlaid on burning gold : 

Therein Gandharvas or the fleet 

Lprds of the storm might joy to meet. 

He passed within the wondrous pile, 

Chief glory of the giants* isle : 

Thus, ere his fiery course be done, 

An autumn cloud admits the sun. 

He heard auspicious voices raise 

With loud accord the note of praise, 

And sages, deep in Scripture, sing 

Each glorious triumph of the king. 

He saw the priests in order stand, 
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CuVd, oil, in every sacred hand ; • 

And by them flowers wqre listid and grain, 
Due offerings to the holy train. 
Vibhishan to the monarch bowed, 
Raised on a throne above the crowd : 
Then, skilled in arts of soft sdHdress, 
He raised his voice the king to bless, 
And sate him on a seat where he . 
Full in his brother's Sight should be. 
The chieftain there, while none could hear. 
Spoke his true speech for R&van's ear. 
And to his words of wisdom lent 
The force of weightiest argument : 

* O brother, hear ! since Rfima's queen 
A captive in thy house has been. 
Disastrous omens day by day 
Have struck our souls with wild dismay. 
No longer still and strong and clear 
The flames of sacrifice appear, 
But, restless with the frequent spark, 
Neath clouds of smoke grow faint and dark. 
Our ministering priests turn pale 
To see their wonted oflFerings fail. 
And ants and serpents creep and crawl 
Within the consecrated hall.* 
Dried are the udders of our cows, 
Our elephants have juiceless brows, * 
Nor can the sweetest pasture stay 
The charger's long unquiet neigh. 
Big tears from mules and camels flow 

' The Agniiald or room where the sacrificial fire was kept. 

' The exudation of a fragrant fluid from the male elephant's tem< 
pies, especially at certain seasons, is frequently spoken of in Sanskrit • 
poetry. It is said to deceive and attract the bees, and is regarded as a 
Bign of health and masculine vigour. 
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Whose staring coats their trouble show, 

Nor can the leech's art restore 

Their health and vigour as before. 

Rapacious birds are fierce and bold : 

Not single hunters as of old, 

In banded troops they chase the prey, 

Or gathering on our temples stay. 

Through twilight hours with shriek and howl 

Around the city jackals prowl, 

And wolves and foul hyaenas wait 

Athirst for blood at every gate. 

One sole atonement stiB may cuKe 

These evils, and our weal assure. 

Restore the Maithil dame, and win 

An easy pardon for thy sin.' 

The Rfikshas monarch heard, and movec^ 
To sudden wrath his speech reproved : 

* No danger, brother, can I see : 
The Maithil dame I will not free. 
Though all the Gods for R^ma fight. 
He yields to my superior might.' 
Thus the tremendous king who broke 
The ranks of heavenly warriors spoke. 
And, sternly purposed to resist, 
His brother from the hall dismissed. 
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CANTO XL 

THE SUMMONS. 

Still Rfivan's haughty heart rebelled, 

The counsel of the wise repdled. 

And, as his breast with passion burned, 

His thoughts again to Sitfi turned. 

Thus, to each sign of danger blind, 

To love and war he still inclined. 

Then mounted he his car that glowed 

With gems and golden net, and rode 

Where, gathered at the monarch's call, 

The nobles filled the council hall. 

A host of warriors bright and gay 

With coloured robes and rich array. 

With shield and mace and spear and sword. 

Followed the chariot of their lord. 

Mid the loud voice of shells and beat 

Of drums he raced along the street. 

And, ere he came, was heard afar 

The rolling thunder of his car. 

He reached the doors : the nobles bent 

Their heads before him reverent ; 

And, welcomed with their loud acclaim, 

Within the glorious hall he came. 

He sat upon a royal seat 

With golden steps beneath his feet. 

And bade the heralds summon all 

His captains to the council hall. 

The heralds heard the words he spake, 
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And sped from house to bouse to wake 
The giantft where they slept or spent 
The careless hours in merriment. 
These heard the summons and 6beyed ; 
From chamber, grove, and colonnade, 
On elephants or cars they tode, 
Or through the streets impatient strode. 
As birds on rustling pinions fly 
Through regions of the darkened sky. 
Thus cars and mettled coursers through 
The crowded streets of Lankfi flew. 
The council hall was reached, and then, 
As lions seek their mountain den, 
Through massy doors that opened wide, 
With martial stalk the captains hied. 
Welcomed with honour as was meet 
They stooped to press their monarch's feel, 
And each a place in order found 
On stool, on cushion, or the ground. 
Nor did the sage Vibhishan long 
Delay to join the noble throng. 
High on a car that shone like flame 
With gold and flashing gems he came, 
Drew near and Spoke his name aloud, 
And reverent to his brother bowed. 
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CANTO XII. 



RAVA^S SFEBGH. 

The king in counsel unsurpassed 
His eye around the synod cast, 
And fierce Prahasta, first a.nd best 
Of all his captains, thus addressed : 

* Brave master of each warlike art, 
Arpuse thee and perforrb thy part. 
Array thy fourfold forces ' well 
To guard our isle and citadel/ 

The captain of the hosts obeyed, 
The troops with prudent skill arrayed ; 
Thfen to the hall again he hied. 
And stood before the king and cried : 
' Each inlet to the town is closed : ^^^"^ 

Without, within, are troops disposed. 
With fearless heart thine aim pursue 
And do the deed thou hast in view/ 

Thus spoke Prahasta in the zeal 
That moved him for the kingdom's weal. 
And thus the monarch, who pursued 
His own delight, his speech renewed : 
' In ease and bliss, in toil and pain. 
In doubts of duty, pleasure, gain. 
Your proper path I need not tell, 
For of yourselves ye know it well. 
The Storm-Gods, Moon, and planets bring 

* Consisting of warriors on elephants, warriors in chariots, chario- 
teers, and infantry. 
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THE RJtMJtYAN. 



Booh VI 



New glory to thoir heavenly king, ' 
And, ranged about your monarch, ye 
Give joy and endless fame to mo. 
My secret counsel have I kept, 
Wliile senseless Kumbhakan;ia slept. 
Six months the warrior's slumbers last 
And bind his torpid senses fast ; 
But now his deep repose he breaks, 
The best of all our champions wakes* 
I captured, R^a's heart to wring. 
This daughter of Videha's king. 
And brought her from that distant land * 
Where wandered many a lUkshas band. 
Disdainful still my love she spurns, 
Still from each prayer and offering turns* 
Yet in all lands beneath the sun 
No dame may rival Sitfi, nona 
Her dainty waist is round and slight, 
Her cheek like autunm's moon is bright. 
And she like fruit in graven gold 
Mocks her' whom Maya framed of old. 
Faultless in form, how firmly tread 
Her feet whose soles are rosy red ! 
Ah, as I gaze her beauty takes \ 
My spirit, and my passion wakes. 
Looking for R£ma far away 
She sought with tears a year's delay, 
Nor gazing on her love-lit eye 
Could I that earnest prayer deny. 
But baffled hopes and vain desire 



* Indra, generaUy represented as surrouoded by the Maruts or 
Storm-Gods. 

* Janasthan, where Rama lived as an ascetic. 

^ Miya, regarded as the paragon of female beauty, was the creation 
o£ Maya the chief artificer of the Daityas or Dinars. 
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At length my patient spirit tire. 

How shall the sons of Raghu sweep 

To vengeance o*er the pathless deep ? 

How shall they lead the V&nar train 

Across the monster-teeming main ? 

One Vfinar yet could find a way 

To Lankfi*s town, and bum and slay. 

Take counsel then, remembering still 

That we from men need fear no ill ; 

And give your sentence in debate. 

For matchless is the power of fate. 

Assailed by you the Gh>ds who dwell 

In heaven beneath our fury fell. 

And shall we fear these creatures bred 

In forests, by Sugriva led ? 

E'en now on ocean's farther strand 

The sons of DaSaratha stand, 

And follow, burning to attack 

Their giant foes, on Siti's track. 

Consult then, lords, for ye are wise : 

A seasonable plan devise. 

The captive lady to retain, 

And triumph when the foes are slain* 

No power can bring across the foam 

Those Vdnars to our island home ; 

Or if they madly will defy 

Our conquering might, they needs must die/ 

Then Eumbhakari^a's anger woke, 
And wroth at Rdvan's words he spoke : 

' Monarch, when thy ravished eyes 
First looked upon thy lovely prize. 
Then was the time to bid us scan 
Each peril and mature a plan. 
Blest is the king who acts with heed, 
C 
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And ne'er repents one hasty deed ; 

And hapless he whose troubled soul 

Mourns over days beyond control 

Thou hast, in beauty's toils ensnared, 

A desperate deed of boldness dared ; 

By fortune saved ere R&ma's steel 

One wound, thy mortal bane, could deal. 

But, R&van, as the deed is dcme. 

The toil of war I will not shun. 

This arm, O rover of the night. 

Thy foemen to the earth shall smite. 

Though Indra with the Lord of Flame, 

The Sun and Storms, against me came. 

E'en Indra^ monarch of the skies. 

Would dread my club and mountain siae. 

Shrink from these teeth and quake to hear 

The thunders of my voice of fear. 

No second dart shall R&ma cast : / 

The first he aims shall be the last 

He falls, and these dry lips shall drain 

The blood of him my hand has slain ; 

And Sitd, when her champion dies. 

Shall be thine undisputed pri^e.' 
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CANTO XIIL 



EAYAJlJf'S SPEECH. 

Bat Mahfip&rsva saw the ^ing 

Of keen reproach had galled the king ; 

And humbly, eagw to appease 

His anger, spoke in words like these: 

* And breathes there one so cold and weak 
The forest and the gloom to seek 
Where savage beasts abound, and spare 
To taste the luscious honey there ? 
Art thou not lord ? and who is be 
Shall venture to give laws to thee ? 
Love thy Videhan still, and tread 
Upon thy prostrate foeman's head. 
O'er Sit&*s will let thine prevail, 
And strength achieve if flattery flii!. 
What though the lady yet be coy 
And turn her fix>m the proffered joy ? 
Soon shall her conquered heart relent 
And yield to love and blandishment. 
With us let Kumbhakarna fight, 
And Indrajit of matchless might 
We need not odier chamjuans : they 
Shall lead us forth to rout and slay. 
Not ours to bribe or soothe or part 
The foeman's force with gaitle art. 
Doomed, conquered by our might, to feel 
The vengeance of the warrior'9 steel* 
The R^Ucsbas monardi heard, and moved 
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By flattering hopes the speech approved : 

* Hear me/ he cried, • great chieftain, tell 
What in the olden time befell, — 
A secret tale which, long suppressed, 
Lies prisoned only in my breast. 
One day — a day I pe'er forget — 
Fair Pnnjikasthal& ' I met, 
When/radiant as a flame of fire. 
She sought the palace of the Sire. 
In passion's eager grasp I tore 
From her sweet limbs the robes she wore, 
And heedleai3 of her prayers and cries 
Strained to my breast the vanquished prize. 
Like Nalini * with soil distained, 
The mansion of the Sire she gained. 
And weeping made the outrage known 
To Brahmi on his h^venly throne. 
He in his wrath pronounced a curse, — 
That lord who made the universe : 
' If, R&van, thou a second time 
Be guilty of so foul a crime, 
Thy head in shivers shall be rent : 
Be warned, and dread the punishment' 
Awed by the thre^^t of vengeance stil) 
I force not Sit4*s stubborn will. 
Terrific as the sea in might, 
My steps are like the StormrGods' flight ; 
But Rdn^a knows not this, or he 
Had never sought to war with me. 
Where is the man would idly brave 
The lion in his mountain cave, 
And wake him when with slumbering eyes 

> One of th« Nymphs of Indra*8 heaTon. 

* fbe l^otuB JUver, « bnmch of^tt^e heavenly Qangi. 
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Grim, terrible as Death, he lies ? 
No, blinded Rfima knows me not : 
Ne'er has he seen mine arrows shot ; 
Ne'er marked them speeding to their aim 
Like snakes with cloven tongues of flame; 
On him those arrows will I turn, 
Whose fiery points shall rend and bunl. 
Quenched by my power when I assail 
^e glory of his might shall fail, 
As stars before the sun grow dim 
And yield their feeble light to him/ 
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CANTO XIV. 
VIBHIsBA^S SPJSECff. 

He ceased : Vibhisha^^ ill at ease 
Addressed the king in words like these : 

* O lUva^, my lord, beware 
Of Sitd dangerous as fair, 
Nor on thy heedless bosom hang 
This serpent with a deadly fang. 
O King, the Maithil dame restore 
To Raghu's matchless son before 
Those warriors of the woodlands, vast 
As mountain peaks, approaching fast. 
Armed with fierce teeth and claws, enclose 
Thy city with unsparing foes. 
O, be the Maithil dame restored 
Ere loosened from the clanging cord 
The vengefrd shafts of R&ma fly, 
And low in death thy princes lie. 
In all thy legions hast thou one 
A match in war for Raghu's son ? 
Can Kumbhakarna's self withstand. 
Or Indrajit, that mighty hand ? 
In vain with R5ma wilt thou strive : 
Thou wilt not save thy soul alive 
Though guarded by the Lord of Day 
And Storm-Gk)ds' terrible array, 
In vain to Indra wilt thou fly, 
Or seek protection in the sky, 
In Tama's gloomy mansion dwell. 
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Or hide thee in the depths of hell.' 

He ceased ; and when his lips were closed 

Prahasta thus his rede opposed : 
' O timid heart, to counsel thus ! 

What terrors have the Qods for us ? 

Can snake, Oandharva, fiend appal 

The giants' sons who scorn them all ? 

And shall we now our birth disgrace. 

And dread a king of human race ? ' 

Thus fierce Prahasta counselled ill : 

But sage Yibhisha^'s constant will 

The safety of the realm ensued ; 

Who thus in turn his speech renewed : 
' Yes, when a soul defiled with sin 

Shall mount to heaven and enter in. 

Then, chieftain, will experience teach 

The truth of thy disdainful speech. 

Can I, or thou, or these or all 

Our bravest compass Rama's fall. 

The chief in whom all virtues shine, 

The pride of old Ikshvfiku's line. 

With whom the Gods may scarce compare 

In skill to act, in heart to dare ? 

Yea, idly mayst thou vaimt thee, till 

Sharp arrows winged with matchless skill 

From lUma's bowstring, fleet and fierce 

As lightning's flame, thy body pierce. 

Nikumbha shall not save thee then. 

Nor Rdvan, from the lord of men. 

O Monarch, hear my last appeal, 

My counsel for thy kingdom's weal. 

This sentence I again declare : 

O giant King, beware, beware ! 

Save from the ruin that impends 
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Thy town, thy people, and thy friends ; 
O hear the warning urged once more : 
To Raghu's son the dame restore/ 
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CANTO XV. 
INDRAJirS SPEECH. 



He ceased : and Indrajit the pride 
Of Rikshas warriors thus replied : 

* Is this a speech our king should hear. 
This counsel of ignoble fear ? 
A scion of our glorious race 
Should ne'er conceive a thought so base. 
But one mid all our kin we find, 
Vibhisha^, whose degenerate mind 
No spark of gallant pride retains. 
Whose coward soul his lineage stains. 
Against one giant what can two 
Unhappy sons of Raghu do ? 
Away with idle fears, away ! 
Matched with our meanest, what are they ? 
Beneath my conquering prowess fell 
The Lord of earth and heaven and helL* 
Through every startled region dread 
Of my resistless fury spread ; 
And Gods in each remotest sphere 
Confessed the universal fear. 
Rending the air with roar and groan, 
Airdvat ' to the earth was thrown. 
From his huge head the tusks I drew, 
And smote the Qods with fear anew. 
Shall I who tame celestials' pride, 

■ TrUokanaiha, Lord of the Three Worlds, is a title of Indra. 
' The celestial elephant that carries Indra. 
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By whom the fiends are terrified, 
Now prove a weakling little worth, 
And feil to slay those sons of earth ? ' 

He ceased : Yibhishan trained and tried 
In war and counsel thus replied : 

* Thy speech is marked with scorn of truth, 
With rashness and the pride of youth. 
Yea, to thy ruin like a child 
Thou pratest, and thy words are wild. 
Most dear, O Indrajit, to thee 
Should Rdvan 8 weal and safety be. 
For thou art called his son, but thou 
Art proved his direst foeman now, 
When warned by me thou hast not tried 
To turn the coming woe aside. 
Both thee and him 'twere meet to slay. 
Who brought thee to this hall to-day. 
And dared so rash a youth admit 
To council where the wisest sit. 
Presumptuous, wild, devoid of sense, 
Filled full of pride and insolence, 
Thy reckless tongue thou wilt not rule 
That speaks the counsel of a fool. 
Who in the fight may brook or shun 
The arrows shot by Raghu*s son 
With flame and fiery vengeance sped. 
Dire as his staff who rules the dead ? 
O Rdvan, let thy people live. 
And to the son of Eaghu give 
Fair robes and gems and precious ore. 
And Sit& to his arms restore/ 



Digitized by 



Google 



43 



CANTO XVI. 
BAVAfPS SFEECa. 



Then, while his breast with fury swelled. 
Thus R^van spoke, as fate impelled : 

' Better with foes thy dwelling make. 
Or house thee with the venomed snake. 
Than live with false familiar friends 
Who further still thy foeman's ends. 
I know their treacherous mood, I know 
Their secret triumph at thy woa 
They in their inward hearts despise 
The brave, the noble, and the wise, 
Grieve at their bliss with rancorous hate» 
And for their sorrows watch and wait : 
Scan every fault with curious eye. 
And each slight error magnify. 
Ask elephants who roam the wild 
How were their captive friends beguiled. 
*For fire,' they cry, 'we little care. 
For javelin and shaft and snare : 
Our foes are traitors, taught to bind 
The trusting creatures of their kind.' 
StiH still, shall blessings flow from cows," 
And Br&hmans love their rigorous vows ; 
Still woman change her restless will. 
And friends perfidious work us ill. 
What though with conquering feet I tread 

* As producers of the 9U, clarified batter or sacrifieud oil, used in 
fire-offerioga. 
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On every plt>8trate foeman'B head ; 

What though the worlds in abject feat 

Hieii* mighty lord in me revere ? 

Hiis thought my peace of mind destroys 

Alid robs me of expected joys. 

The lotus of the lake receives 

The glittering rain that gems its leaves^ 

But each bright drop remains apart : 

So is it still with heart and heart 

Deceitful as an autumn cloud 

Which, though its thtmdeifotis Vcdce be hixd^ 

On the dry earth no torrent sends. 

Such is the race of faithless Melids. 

No riches of the bloomy spray 

Will tempt the wandering bee to stay 

That loves from flower to flower to range ; 

And friends like thee are swift to change. 

Thou blot upon thy glorious line. 

If any giant's tongue but thine 

Had dared to give this base advice, 

He should not live to shame me twicef.* 

Then just Vibhishan in the heat 
Of anger started from his seat. 
And ¥dth four captains of the band 
Sprang forward with his mace in hand; 
Then, fury flashing from his eye, , 

Looked on the king and made reply : 

' Thy rights, O Rfivan, I allow : 
My brother and mine elder thotl. 
Such, though from duty's path they stray, 
We love like fathers and obey. 
But still too bitter to be borne 
Is thy harsh speech of cruel scorn. 
The rash like thee, who spurn control, 
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Nor check ooe longing of the soul. 
Urged by malignant fate repel 
The faithftil friend who counsels well. 
A thousand courtiers wilt thou meet, 
With flattering lips of smooth deceit : 
But rare are they whose tongue or ear 
Will speak the bitter truth, or hear. 
Unclose thy blinded eyes and see 
That snares of death encompass thee. 
I dread, my brother, to behold 
The shafts of R&ma, bright with gold, 
Flash fiiry through the air, and red 
With fires of vengeance strike thee dead, 
jK)rd, brother, King, again reflect, 
Nor this mine earnest prayer reject 
O, save thyself, thy royal town, 
Thy people and thine old renown,* 
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CANTO XVII. 

VJBHf SHAFTS FLIGHT. 



Soon as his bitter words were said, 

To Baghu's sons Yibhishan fled ' 

Their eyes the Yinax leaders raised 

And on the air-borne B&kshas gazed, 

Bright as a thunderbolt, in size 

Like Meru's peak that cleaves the skies. 

In gorgeous panoply arrayed 

Like Indra*8 self he stood displayed, 

And four attendants brave and bold 

Shone by their chief in mail and gold. 

Sugriva then with dark surmise 

Bent on their forms his wondering eyes. 

And thus in hasty words confessed 

The anxious doubt that moved his breast : 

* Look, look ye Vinars, and beware : 
That giant chief sublime in air 
With other four in bright array 
Comes armed to conquer and to slay/ 
SooD as his warning speech they heard. 
The Vfaiar chieftains undeterred 
Seized fragments of the rock and trees,. 
And made reply in words like these : 

> ThiB desertion to the enemy is somewhat abrupt, and is narrated 
with brevity not usual with Valmikl In the Bengal recension the pre- 
ceding speakers and speeches differ considerably from those given io 
the text which I follow. Vibhishsn is kicked from his seat by Riva^ 
and then, after telling his mother what has happened, he flies to Mount 
Kailasa where he has an interview with &va, and by his advice seeka 
lUma and the Vanar army. 



Digitized by 



Google 



Canto XV 11. THE RJ[MATAN. 47 

' We wait thy word : the order give, 
And these thy foes shall cease to live. 
Command us, mighty King, and all 
Lifeless upon the earth shall fall/ 

Meanwhile Vibhishan with the four 
Stood high above the ocean shore. 
Sugriva and the chiefs he spied, 
And raised his mighty voice and cried : 
* From R£van, lord of giants, I 
His brother, named Vibhishan, fly. 
From Janasth&n he stole the child 
Of Janak by his art beguiled. 
And in his palace locked and barred 
Surrounds her with a lUkshas guard. 
I bade him, plied with varied lore, 
His hapless prisoner restore. 
But he, by Fate to ruin sent, 
No credence to my counsel lent, 
Mad as the fevered wretch who sees 
And scorns the balm to bring him ease. 
He scorned the sage advice I gave. 
He spumed me like a base-bom slave. 
I left my children and my wife. 
And fly to Raghu's son for life. 
I pray thee, Vanar chieftain, speed 
To him who saves in hour of need, 
And tell him famed in distant lands 
That suppliant here Vibhishan stands.* 

The R4kshas ceased : Sugriva hied 
To Raghu's noble son and cried : 

'A stranger from the giant host, 
Borne o'er the sea, has reached the coast ; 
A secret foe, he comes to slay, 
As owls attack their heedless prey. 
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'Tis thine, O King, in time of need 
To watch, to counsel, and to lead. 
Our Vdnar legions to dispose. 
And guard us from our crafty foes. 
Vibhishan from the giants' isle. 
King R&van's brother, comes with guile, 
And, feigning from his king to flee. 
Seeks refuge, Raghu's son, with thee. 
Arise, Rfima, and prevent 
By bold attack his dark intent 
Who comes in friendly guise prepared 
To slay thee by his arts ensnared/ 

Thus urged Sugriva fiuned for lore 
Of moving words, and spoke no more. 
Then R^ma thus in turn addressed 
The bold Hanumfin and the rest : 
' Chiefs of the Vdnar legions, each 
Of you has heard Sugriva*s speech. 
What think ye now ? In time of fear, 
When peril and distress are near. 
In every doubt the wise depend 
For counsel on a faithful friend/ 

They heard his gracioua words, and then 
Spake reverent to the lord of men : 
* O Raghu*8 son, thou knowest well 
All things of heaven and earth and hell. 
Tis but thy friendship bids us speak 
The counsel R^una need not seek. 
So duteous, brave, and true art thou. 
Heroic, faithful to thy vow. 
Deep in the scriptures, trained and tried, 
Still in thy friends wilt thou confide. 
Let each of us in turn impart 
The secret counsel of his heart, 
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And strive to win his chiefs assent 
By force of wisest argument' 

They ceased : and Angad thus began : 
' With jealous eye the stranger scan ; 
Not yet with trusting heart receive 
Vibhisha^, nor his tale believe. 
These giants wandering far and wide 
Their evil nature falsely hide. 
And watching with malignant skill 
Assail us when we fear no ill. 
Well ponder every hope and fear 
Until thy doubtful course be clear ; 
Then own his merit or detect 
His guile, and welcome or reject.' 

Then Sarabha the bold and brave 
In turn his prudent sentence gave : 
' Yea, R&ma, send a skilful spy 
With keenest tact to test and try. 
Then let the stranger, as is just. 
Obtain or be refused thy trust.' 

Then he whose heart was rich in store 
Of Scripture's life-directing lore, 
King J&mbavfin, stood forth and cried : 
* Suspect, suspect a foe allied 
With R&van lord of Lank&'s isle, 
And R&kshas sin and lUkshas guile.' 

Then Mainda, wisest chief, who knew 
The wrong, the right, the false, the true. 
Pondered a while, then silence broke, 
And thus his sober counsel spoke : 

' Let one with gracious speech draw near 
And gently charm Vibhishan's ear, 
Till he the 3oothing witchery feel 
And all his secret heart reveal. 

O 
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So thon his aims and hopes shalt know. 
And hail the friend or shun the foe.* 

* Not he/ Hanumdn cried, ' not he 
Who taught the Gods * may rival thee. 
Supreme in power of quickest sense. 
First in the art of eloquence. 

But hear me soothly speak, King, 
And learn the hope to which I cling. 
Vibhishan comes no crafty spy : 
Urged by his brother's fault to fly. 
With righteous soul that loathes the sin. 
He fled from Lank& and his kin. 
If strangers question, doubt will rise 
And chill the heart of one so wise. 
Marred by distrust the parle will end. 
And thou wilt lose a faithful friend. 
Nor let it seem so light a thing 
To sound a stranger's heart, King, 
And he, I ween, whatever he say, 
Will ne'er an evil thought betray. 
He comes a friend in happy time, 
Loathing his brother for his crime. 
His ear has heard thine old renown, 
The might that struck King Bfili down. 
And set Sugriva on the throne. 
And looking now to thee alone 
He comes thy matchless aid to win 
And punish lUlvan for his sin. 
Thus have I tried thy heart to move. 
And thu& Vibhishan s truth to prove. 
Still in his friendship I confide ; 
But ponder, wisest, and decide.' 

* Vrihaspati the preceptor of the Gods. 
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CANTO XVIIL 



RAMA'S SPEECH. 

Then Rama's rising doubt was stilled, 
And friendly thoughts his bosom filled. 
Thus, deep in Scripture's lore, he spake :■ 
' The suppliant will I ne er forsake, 
Nor my protecting aid refuse 
When one in name of friendship sues. 
Though faults and folly blot his fame, / 
Pity and help he still may claim/ ' 

fle ceased : Sugriva botved his head 
And pondered for a while, and said : 

' Past number be his faults or few, 
What think ye of the Rakshas who, 
When threatening clouds of danger rise, 
Deserts his brother's side and flies ? 
Say, Vdnars, who may hope to find 
True friendship in his faithless kind ? ' 

The son of Raghu heatd his speech r 
He cast a hasty look on each 
Of those brave Vinar chiefs, and while 
Upon his lips there played a sinile. 
To Lakshman tufued and thus expressed 
The thoughts that moved his gallant breast : 

' Well versed in Scripture's lore, and sage, 
And duly reverent to age, 
Is he^ with long experience stored, 
Who counsels like this Vdnar lord. 
Yet here, methinks, for searching eyes 
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Some deeper, subtler matter lies. 

To you and all the world are known 

The periTs of a monarch's throne. 

While foe and stranger, kith and kin 

By his misfortune trust to win. 

By hope of such advantage led, 

Vibhishan o'er the sea has fled. 

He in his brother's stead would reign» 

And our alliance seeks to gain ; 

And we his offer may embrace, 

A stranger and of alien race. 

But if he comes a spy and foe. 

What power has he to strike a blow 

In furtherance of his close design ? 

What is his strength compared with mine ? 

And can I, Vdnar King, forget 

The great, the universal debt, 

Ever to aid and welcome those 

Who pray for shelter, friends or foes ? 

Hast thou not heard the deathless praise 

Won by the dove in olden days. 

Who conquering his fear and hate 

Welcomed the slayer of his mate. 

And gave a banquet, to refresh 

The weary fowler, of his flesh ? 

Now hear me, Vfinar King, rehearse 

What Kandu ' spoke in ancient verse, 

Saint Kanva's son who loved the truth 

And clave to virtue from his youth : 

' Strike not th6 suppliant when be stands 

And asks thee with beseeching hands 

For shelter : strike him not although 

' In Book II. 21 Ka^du is mentioned by Rim^ as an example of 
filial obedience. At the commiiid of hib fatlier he ia laid to have 
killed a cow. 
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He were thy father s mortal foe. 
No, yield him, be he proud or meek» 
The shelter which he comes to seek. 
And save thy foeman,. if the deed 
Should cost thy life, in desperate need/ 
And shall I hear the wretched cry,. 
And my protecting aid deny ? 
Shall I a su|^liant's prayer refuse^ 
And heaven and glory basely lose ? 
No, I will do for honour sake 
E'en as the holy Kandu spake. 
Preserve a hero's name from stain. 
And bliss in heaven and glory gain. 
Bound by a solemn vow I sware 
That all my saving help should share- 
Who sought me in distress and cried,. 
*Thou art my hope, and none beside/ 
Then go, I pray thee, Vinar King, 
Vibhishan to my presence bring. 
Yea, were he R&van's self,, my vow 
Forbids me to reject him now/ 

He ceased : the Y&nar king approved ; 
And R&ma toward Vibhishan moved. 
So moves, a brother God to greet, 
Lord Indra from his heavenly seaL 
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CANTO XIX. 

» 

VIBHISHAN'S COUNSEL, 



When RaghuVson had owned his claim 
Down from the air Vibhishan came, 
And with his four attendants bent 
At Rama's feet most reverent. 

' Rdma,' thus he cried, *in me 
Vibhishan Rfivan's brother see. 
By him disgraced thine aid I seek. 
Sure reftige of the poor and weak. 
From LankS, firiends, and wealth I fly, 
^Jid reft of all on thee rely. 
On thee, the wretch's firmest friend. 
My kingdom, joys, and life depend.' 

With glance of favour Rfima eyed 
The R&kshas chief and thus replied : 

* First from thy lips I fain would hear 
Each brighter hope, each darker fear. 
Speak, stranger, that I well may know 
The strength and weakness of the foe.' 

He ceased : the Rikshas chief obeyed. 
And thus in turn his answer niade ; 

' Prince, the Self-existent gave 
This boon to Rfivan ; he may brave 
All foes in fight ; no fiend or snake, 
Gandharva, God, his life may take. 
His brother Kumbhakarna vies 
In might with him who rules the skies. 
The captain of his armies — fame 
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Perhaps has taught the warrior's name — 
Is terrible Prahasta, who 
King Manibhadra's ' self o*erthrew. 
Where is the warrior found to face 
Young Indrajit, when armed with brace 
And guard • and bow he stands in mail 
And laughs at spear and arrowy hail ? 
Within his city Lankd dwell 
Ten million giants fierce and fell, 
Who wear each varied shape at will 
And eat the flesh of those they kill. 
These hosts against the (Jods he led, 
And heavenly might discomfited/ 

Then Rama cried : * I little heed 
Gigantic strength or doughty deed. 
In spite of all their might has done 
The king, the captain, and the son 
Shall fall beneath my fury dead, 
And thou shalt reign in R&van's stead. 
He, though in depths of earth he dwell. 
Or seek protection down in hell, 
Or kneel before the Sire supreme, 
His forfeit life shall ne'er redeem. 
Yea, by my brothers* lives I swear, 
I will not to my home repair 
Till Rdvan and his kith and kin 
Have paid in death the price of sin.' 

Vibhishan bowed his head and cried : 
' Thy conquering army will I guide 
To storm the city of the foe, 
And aid the tyrant's overthrow.* 
Thus spake Vibhishan : Rfima pressed 

* A Kiug of the Yakshas, or Kuvera himself, the God of Gold. 
' The brace protects the left arm from injury from the bow-strlpg, 
and the guard protects the fingers of the right hand. 
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The R^kshas chieftain to his breast, 

And cried to Lakshmap : ' Haste and bring 

Sea-water for the new-made king/ 

He spoke, and o'er Vibhishan's head 

The consecrating drops were shed 

Mid shouts that hailed with one accord 

The giants' king and Lank&'s lord. 

* Is there no way,* Hanum&n cried, 
* No passage o'er the boisterous tide ? 
How may we lead the V4nar hast 
In triuinph to the farther coast ? ' 
' Thus', said Vibhishan, * I advise : 
Let Raghu's son in suppliant guise 
Entreat the mighty Sea to lend 
His succour and this cause befriend. 
His channels, as the wise have (old, 
By Sagar's sons were dug of old,' 
Nor will high-thoughted Ocean scorn 
A prince of Sagar's lineage bom.' 

He ceased : the prudent counsel won 
The glad assent of Raghu's son. 
Then on the ocean shore a bed 
Of tender sacred grass was spread. 
Where Rama at the dose of day 
Like fire upon an altar lay. 

1 The story is told in Book I. Cantoa XL,XLI,XLII. 
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CANTO XX. 

THE SPIES. 



S&rdula, Rivan's spy, surveyed * 
The l^ons on the strand arrayed, 
And bore, his bosom racked with fear. 
These tidings to the monarch's ear : 

* They come, they come. A rushing tide. 
Ten leagues they spread from side to side. 
And on to storm thy city press. 
Fierce rovers of the wilderness. 
Rich in each princely power and grace, 
The pride of Da&ratha s race, 
Rama and Lakshman lead their bands^ 
And halt them on the ocean sands. 
O Monarch, rise, this peril meet ; 
Risk not the danger of defeat: 
First let each wiser art be tried ; 
Bribe them, or win them, or divide.' 
Such was the counsel of the spy : 
And R&van called to ^uka : ' Fly, 
Sugriva lord of Vdnars seek. 
And thus my kingly message speak : 

' Great power and might and fame are thine, 
Brave scion of a royal line, 
King Riksharajas' son, in thee 
A brother and a friend I see. 
How Vronged by me canst thou complain ? 
What profit here pretend to gain ? 
If from the wood the wife I stole 
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Of Rima of the prudent soul, 

What cause hast thou to mourn the theft ? 

Thou art not injured or bereft 

Return, O King, thy steps retrace 

And seek thy mountain dwelling-place. 

No, never may thy hosts within 

My Lankfi, 8 walls a footing win, 

A mighty town whose strength defies 

The gathered armies of the skies/ 

He ceased : obedient Suka heard ; 
With wings and plumage of a bird 
He rose in eager speed and through 
The air upon his errand flew. 
Borne o'er the sea with rapid wing 
He stood above the Vdnar king. 
And spoke aloud, sublime in air. 
The message he was charged to bear. 
The Vinars heard the words he spoke. 
And quick redoubling stroke on stroke 
On head and pinions hemmed him round 
And bore him struggling to the ground. 
The R&kshas wounded and distressed 
These words to Raghu's son addressed : 

' Quick, quick ! this V^ar host restrain, 
For heralds never must be slain. 
To him alone, a wretch untrue, 
The punishment of death is due, 
Who leaves his master s speech unsaid 
And speaks another in its stead.' 

Moved by the suppliant's speech and prayer 
Up sprang the prince and cried. Forbear. 
Saved from his wild assailants* blows 
Again the RAkshas herald rose, : 

And borne on light wings to the sky 
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Addressed Sugriva from on high : 

* O Vanar Monarch, chief endued 
With power and wondrous fortitude, 
What answer is my king, the fear 

And scourge of weeping worlds, to hear ? * 
' Qo tell thy lord,' Sugriva cried, 

* Thou, Rdma s foe, art thus defied. 
His arm the guilty B^li slew ; 
Thus, tyrant, shalt thou perish too. 

Thy sons, thy friends, proud King, and all 

Thy kith and kin with thee shall fall ; 

And, emptied of the giants' brood, 

Burnt Lankd be a solitude. 

Fly to the Sun-God's pathway, go 

And hide thee deep in hell below : 

In vain from R&ma shaJt thou flee 

Though heavenly warriors fight for thee. 

Thine arm subdued, securely bold, 

The Vulture king infirm and old ; 

But will thy puny strength avail 

When Raghu's wrathful sons assail ? 

A captive in thy palace lies 

The lady of the lotus eyes : 

Thou knowest not how fierce and strong 

Is he whom thou hast dared to wrong, 

The best of Raghu's lineage, he 

Whose conquering hand shall punish thee.' 

He ceased : and Angad raised a cry ; 
' This is no herald but a spy. 
Above thee from his airy post 
His rapid eye surveyed our host, 
Where with advantage he might scan 
Our gathered strength from rear to van. 
Bind him, ye Viinkrs, bind the spy. 
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Nor let him back to Lankft fly.' 

They hurled the R&kshas to the ground, 
They grasped his neck, his pinions bound, 
And firmly held him while in vain 
His voice was lifted to complain. 
But R&ma's heart inclined to spare. 
He listened to his plaint and prayer, 
And cried aloud : ' O V&nars cease ; 
The captive from his bonds release/ 



Digitized by 



Google 



61 



CANTO XXL 



OCEAN THREATENED. 

His hands in reverence R&ma raised 

And southward o'er the ocean gazed ; 

Then on the sacred grass that made 

His lowly couch his limbs he laid. 

EQs head on that strong arm reclined 

Which Sftfi, best of womankind, 

Had loved in happier days to hold 

With soft arms decked with pearl and gold. 

Then rising fix>m his bed of grass, 

* This day,' he cried, * the host shall pass 

Triumphant to the southern shore. 

Or Ocean's self shall be no more.' 

Thus vowing in his constant breast 

Again he turned him to his rest, 

And there, his eyes in slumber closed, 

Silent beside the sea reposed. 

Thrice rose the Day-Gted, thrice he set, 

The lord of Ocean came not yet. 

Thrice came the night, but Raghu's son 

No answer by his service won. 

To Lakshman thus the hero cried, 

His eyes aflame with wrath and pride : 

' In vain the softer gifts that grace 
The good are oflFered to the base. 
Long-suflFering, patience, gentle speech 
Their thankless hearts can never reach. 
The world to him its honour pays | 
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Whose ready tongue himself can praise, 
Who scorns the true, and hates the right, 
Whose hand is ever raised to smite. 
Each milder art is tried in vain : 
It wins no glory, but disdain. 
And victory owns no softer charm 
Than might which nerves a warrior's arm. 
My humble suit is still denied 
By Ocean's overweening pride. 
This day the monsters of the deep 
In throes of death shall wildly leap. 
My shafts shall rend the serpents curled 
In caverns of the watery world, 
Disclose each sunless depth and bare 
The tangled pearl and coral there. 
Away with mercy ! at a time 
Like this compassion is a crime. 
Welcome, the battle and the foe ^. 
My t)ow ! my arrows and my bow I 
This day the Vinars' feet shall treacf 
The conquered Sea's exhausted bed. 
And he who never feared before 
Shall tremble to his farthest shore.' 

Red flashed his eyes with angry glow : 
He stood and grasped his mighty bow, 
Terrific as the fire of doom 
Whose quenchless flames the world consume. 
His clanging cord the archer drew. 
And swift the fiery arrows flew 
Fierce as the flashing levin sent 
By him who rules the firmament. 
Down through the startled waters sped 
Each missile ^ith its flaming head. 
The foamy billows rose and sank, 
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And dashed upon the trembling bank 

Sea monsters of tremendous form, 

With crash and roar of thunder storm. 

Still the wild waters rose and fell 

Crowned with white foam and pearl and shell 

Each serpent, startled from his rest, 

Raised his fierce eyes and glowing crest. 

And prisoned Dinavs' where they dwelt 

In depths below the terror felt. 

Again upon his string he laid 

A flaming shaft, but Lakshmao stayed 

His arm, with gentle reasoning tried 

To soothe his angry mood, and cried : 

' Brother, reflect : the wise control 

The rising passions of the soul. 

Let Ocean'grant, without thy threat, 

The boon on which thy heart is set. 

That gracious lord will ne'er reftise 

When R&ma son of Raghu sues.' 

He ceased : and voices from the air 

Fell clear and loud, Spare, Rdma, spare. 

> Fiends and enemiM of the Gods. 



Digitized by 



Google 



64 



CANTO XXIL 



With angry menace R&ma, best 
Of Raghu's sons, the Sea addressed : 
' With fiery flood of arrowy rain 
Thy channels will I dry and drain. 
And I and all the Vdnar host 
Will reach on foot the farther coast. 
Thou shalt not from destruction save 
The creatures of the teeming wave, 
And lapse of time shall ne'er efface 
The memory of the dire disgrace.' 

Thus spoke the warrior, and prepared 
The mortal shaft which never spared, 
Known, mystic weapon, by tiie name ' 
Of Brahmi, red with quenchless flame. 
Great terror, as he strained the bow, 
Struck heaven above and earth below. 
Through echoing skies the thunder pealed. 
And startled mountains rocked and reeled ; 
The earth was black with sudden night, 
And heaven was blotted from the sight. 
Then ever and anon the glare 
Of meteors shot through murky air, 
And with a wild terrific sound 
Red lightnings struck the trembling ground. 
In furious gusts the fierce wind blew ; 
Tall trees it shattered and overthrew, 
And, smiting with a giant*s stroke. 
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Huge masses from the mountain broke. 
A cry of terror long and shrill 
Came from each valley, plain, and hill ; 
Each ruined dale, each riven peak 
Re-echoed with a wail or shriek. 

While IU^hu*8 son undaunted gazed. 
The waters of the deep were raised. 
And, still uplifted more and more, 
Leapt in wild flood upon the shore. 
Still R&ma looked upon the tide 
And kept his post unterrified. 
Then from the seething flood upreared 
Majestic Ocean's form appeared. 
As rising from his eastern height 
Springs through the sky the Lord of Light. 
Attendant on their monarch came 
Sea serpents with their eyes aflame. 
Like lazulito and burning gold 
His form was wondrous to behold. 
Bright with each fairest precious stone 
A chain about his neck was thrown. 
Calm shone his lotus eyes beneath 
The blossoms of his heavenly wreath, 
And many a pearl and sea-born gem 
Flashed in the monarch's diadem. 
There Gangd, tributary queen. 
And Sindhu • by his lord, were seen, 
And every stream and brook renowned 
In ancient story girt him round. 
Then, as the waters rose and swelled. 
The king with suppliant hands upheld. 
His glorious head to R&ma bent 
And thus addressed him reverent : 

» The Indus. 

E 
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'Air, ether, fire, earth, water, true 
To nature's will, their course pursue ; 
And I, as aiicient laws ordain, 
tJnfordable must still remain. 
Yet, Raghu's son, my counsel hear : 
I ne'er for love or hope or fear 
Will pile my waters in a heap 
And leave a pathway through the deep« 
Still shall my care for thee provide 
An easy passage o'er the tide, 
And like a city's paven street 
Shall be the road beneath thy feet' 
He ceased : and R&ma spoke again : 

* This spell is ne'er invoked in vain. 
Where shall the magic shaft, to spend 
The fury of its might, descend ? ' 

* Shoot,' Ocean cried , ' thine arrow forth 
With all its fury to the north. 
Where sacred Drumakulya lies. 

Whose glory with thy glory vies. • 

There dwells a wild Abhira * race. 

As vile in act as foul of face. 

Fierce Dasyus ' who delight in ill, 

And drink my tributary rill. 

My soul no longer may endure 

Their neighbourhood and touch impure. 

At these, O son of Raghu, aim 

Thine arrow with the quenchless flame." 

Swift from the bow, as R^a drew 
His cord, the fiery arrow flew. 
Earth groaned to feel the wound, and sent 



* Cowherds, sprung from a Br^hmaiji and a woman of the medical 
tribe, the modern Ahirs. 
^ Barbarians or outeasts. 
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A rush of waCer through the rent; 
And famed for ever is the well 
Of Vrana* wterie the arrow fell. 
iThen every brook and lake beside 
"llironghout tie region B&ma dried. 
But yet he gave a boon to bless 
And fertilize tlie wilderness : 
No fell disease should taint the air, 
And sheep dnd kine should prosper there : 
Earth shotild produce each pleasant root, 
the stately trees should bend with fruit ; 
Oil, mitk, and honey should abound. 
And fragrant herbs should clothe the ground, 
iThen spake the king of brooks and seas 
To Raghu's son in words like these : 
' Now let a wondrous task be done 
By Nala., Visvakaiind's son. 
Who, bom of one of V&aar race, 
Inherits by his father's grace 
A share of his celestial art. 
Call Nala; tor perform his part; 
And he, divinely taught and skilled*, 
A bridge athwart the sea shall build.' 
He spoke and vanished. Nala, best 
Of V&nar chiefs, the king addressed : 
'O'er the deep sea where monsters play 
A bridge, O R&ma, will I lay ; 
For, sharer of my father's skill, 
Mine is the power and mine the will. 
' Tis vain to try each gentler art 
To bribe and soothe the thankless heart : 
In vain on such is mercy spent ; 
It yields to naught but punishment. 

> Vroffia meaUB wound or rent. 
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Througli feaar akme will Ocean now 
A passage o'er his waves allow. 
My mother, ere she bore her son. 
This boon from ViSvakarmi won : 
' O Mandari, thy child shall be 
In skill and glory next to ma' 
But why unbidden should I fill 
Thine ear with praises of my skill ? 
Command the Ytinar hosts to lay 
Foundations for the bridge to-day.' 

He spoke : and swift at Rluna's hesi 
Up sprang the V&mrs from their rest. 
The mandate of the king obeyed 
And sought the forest's mighty shade. 
Unrooted trees to earth they threw, 
And to the sea the timber drew. 
The stately palm was bowed and bent, 
Aj§okas from the ground were rent, 
And towering S&ls and light bamboos. 
And trees with flowers of varied hues. 
With loveliest creepers wreathed and crowned. 
Shook, reeled, and fell upon the groimd. 
With mighty engines piles of stone 
And seated hills were overthrown : 
Unprisoned waters sprang on high. 
In rain descending from the sky : 
And ocean with a roar and swell 
Heaved wildly when the mountains fell 
Then the great bridge of wondrous strength 
Was built, a hundred leagues in length. 
Bocks huge as autumn clouds bound fast 
With cordage from the shore were cast, 
And fragments of each riven hill, 
And trees whose flowers adorned them stiU. 
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Wild was the tumult, loud the din 
A3 ponderous rocks went thundering in. 
Ere set of sun, so toiled each crew, 
Ten leagues and four the structure grew ; 
The labours of the second day 
Gave twenty more of ready way. 
And on the fifth, when sank the sun, 
The whole stupendous work was done. 
O'er the broad way the Vfinars sped, 
Nor swayed it with their countless tread. 
Exultant on the ocean strand 
Yibhishan stood, and, mace in hand. 
Longed eager for the onward wajr,. 
And chafed impatient at delay. 
Then thus to Rdma trained and tried 
In battle King Sugriya cried : 
*Come, Hanumdn's broad back ascend ; 
Let Angad help to Lakshman lend. 
These high above the sea shall bear 
Their burthen through the ways of air/ 

So, with SHgriva, borne o'erhead 
Ikshvfiku's sons the legions led. 
Behind, the V&iar hosts pursued 
Their march in endless multitude. 
Some skimmed the surface erf" the wave^. 
To some the air a passage gave. 
Amid their ceaseless roar the sound 
Of Ocean's fearful voice was drowned, 
As; o'er the bridge by Nala planned 
They hastened on to Lanki's strand. 
Where, by the pleasant brooks, mid trees 
Loaded with firuit, they took their ease^ 
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CANTO XXIII. 



THE OMENS. 

Then Rima, peerless in the skill 
That marks each sign of good and ill, 
Strained his dear brother to his breast. 
And thus with prudent words addressed c 
' Now, Lakshman, by the water's side 
In fruitful groves the host divide. 
That warriors of e^h woodland race 
May ke^ their own appointed place. 
Dire is the danger : loss of friends, 
Of Vfinars and of bears, impends. 
Distained with dust the breezes blow, 
And earth is shaken from below. 
The tall hills rock from foot to crown. 
And stately trees come toppling down. 
In threateping shape, with voice of fear^ 
The clouds like cannibals appear, 
And rain in fitful torrents, red 
With saoguinary drops, is shed. 
Long streaks of lurid light invest 
The evening skies ^om east to west, 
And fron^ the sun at times a ball 
Of angry fire is seen to fall. 
From eyery glen and brake is heard 
The bodipg voice of beast and bird : 
Fron^ den and lair night-prowlers ruij 
Apd shriek against the falling sun. 
XJp springs the njoon, but hot and re4 
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Kills the sad night with woe and dread ; 

No gentle lustre,, but the gloom 

That heralds universal doom. 

A cloud of dust and vapour mars 

The beauty of the evening stars, 

And wild and fearful is the sky 

As though the wreck of worlds were nigh. 

Around our heads in boding flight 

Wheel hawk and vulture, crow and kite ; 

And every bird of happy note 

Shrieks terror from his altered throat. 

Sword, spear and shaft shall strew the plain 

Dyed red with torrents of the slain. 

To-day the V&iar troops shall close 

Around the city of our foes/ 
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THE SPTS RETVRIf. 

As sliine the heavens with autumn s moon 

Refulgent in the height of noon^ 

So shone with light which Rfima gave 

That army of the bold and brave, 

As from the sea it marched away 

In war's magnificent array, 

And earth was shaken by the beat 

And trampling of unnumbered feet. 

Then to the giants' ears were borne 

The mingled notes of drum and horn. 

And clash of tambours smote the sky. 

And shouting and the battle cry. 

The sound of martial strains inspired 

Each chieftain, and his bosom fired : 

While giants from their walls replied. 

And answering shouts the foe defied. 

Then Rdma looked on Lankd where 

Bright banners floated in the air, 

And, pierced with anguish at the view. 

His loving thoughts to Sitd flew. 

' There, prisoned by the giant> lies 

My lady of the tender eyes. 

Like Rohini the queen of stars 

O'erpowered by the fiery Mars.' 

Then turned he to his brother chief 

And cried in agony of grief: 

'See on the hill, divinely planned 
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And built by Visvakannfi's hand, 

The towers and domes of Lankd rise 

In peerless beauty to the skies. 

Bright from afar the city shines 

With gleam of palaces and shrines, 

Like pale clouds through the region spread 

By Vishnu's self inhabited. 

Fair gardens grow, and woods between 

The stately domes are fresh and green, 

Where trees their bloom and fruit display. 

And sweet birds sing on every spray. 

Each bird is mad with joy, and bees 

Sing labouring in the bloomy trees 

On branches by the breezes bowed. 

Where the gay Ko'il's voice is loud.' 

This said, he ranged with warlike art 
Each body of the host apart. 
' There in the centre,' lUma cried, 
*Be Angad's place by Nila's side. 
Let Rishabh of impetuous might 
Be lord and leader on the right, 
And Gandhamadan, next in rank. 
Be captain of the farther flank. 
Lakshman and I the hosts will lead. 
And Jtobavdn of ursine breed. 
With bold Sushen unused to fear, 
And Vegadarsi, guide the rean' 

Thus Rfima spoke : th& chiefs obeyed ; 
And all the Vdnar hosts arrayed 
Showed awful as the autumn sky 
When clouds embattled form on high. 
Their arms were mighty trees o'erthrown. 
And massy blocks of mountain stone. 
One hope in every warlike breast. 
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One firm resolve, they onward pressed, 

To die in fight or batter down 

The walls and towers of Lankd's town. 

Those marshalled l^ons R&na eyed, 
And thus to King Sugriva cried : 
' Now, Monarch, ere the hosts proceed, 
Let l^uka, Rdvan's spy, be freed/ 
He spoke : the Vfinar gave consent 
And loosed him from imprisonment: 
And l^uka, trembling and afraid, 
His homeward way to R&va^ made. 
Loud laughed the lord of Lank&'s isle : 
' Where hast thou stayed this weary while ? 
Why is thy plumage marred, and why 
Do twisted cords thy pinions tie ? 
Say, comest thou in evil plight 
The victim of the Vinars' spite ? * 

He ceased : the spy his fear controlled. 
And to the king his story told : 
* I reached the ocean's distant shore. 
Thy message to the king I bore. 
In sudden wrath the Vdnars rose. 
They struck me down with furious blows ; 
They seized me helpless on the ground, 
My plumage rent, my pinions bound. 
They would not, headlong in their ire, 
Consider, listen, or inquire ; 
So fickle, wrathftil, rough and rude 
Is the wild forest multitude. 
There, marshalling the Vinar bands. 
King Rfima with Sugriva stands, 
Rama the matchless warrior, who 
Virddha and Kabandha slew, 
Khara, and countless giants more. 
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And tracks his queen to Lankd's shore. 
A bridge athwart the sea was cast. 
And o*er it have his legions passed. 
Hark I heralded by horns and drums 
The terrible avenger comes. 
E'en ^ow the giants' isle he fills 
With warriors huge as clouds and hills, 
And burning with vindictive hate 
Will thunder soon at Lank&'s gate. 
Yield or oppose Jiini : choose between 
Thy safety and the Maithil queen/ 

He ceased : the tyrant's eyeballs bla?ed 
With fury as his voice he raised : 
' No, if the dwellers of the sky, 
Oandharvas, fiends assail me, J 
Will keep the Maijhil lady still. 
Nor yield her back for fear of ill. 
When shall my shafts with iron hail 
My foeman, Raghu's son, assail. 
Thick as the bees with eager wing 
Beat on the flowery trees of spring ? 
O, let me meet my foe at length. 
And strip him of his vaunted strength. 
Fierce as the sun who shines afar 
Staging the light of every star. 
Strong as the sea's impetuous might 
My ways are like tjie tempest's flight ; 
Put Rfana knows not this, or he 
In terror from my face would flee/ 
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rAvAJPS SPIJSS. 

When Rdma and the host he led 

Across the sea had safely sped, 

Thus Rdvan, moved by wrath and pride^ 

To Suka and to S&ran cried : 

' O counsellors, the Vfinar host 

Has passed the sea from coast to coast. 

And Dasaratha's son has wrought 

A wondrous deed surpassing thought. 

And now in truth I needs must know 

The strength and number of the foe. 

Go ye, to Rfima's host repair 

And count me all the legions there. 

Learn well what power each captain leads : 

His name and fame for warlike deeds. 

Learn by what artist's wondrous aid 

That bridge athwart the sea was made ; 

Learn how the Vanar host came o'er 

And halted on the island shore. 

Mark Rfima son of Raghu well ; 

His valour, strength, and weapons tell. 

Watch his advisers one by one. 

And Lakshman, Raghu's younger son. 

Learn with observant eyes, and bring 

Unerring tidings to your king.' 

He ceased : then swift in Vdnar guise 
Forth on their errand sped the spies. 

> Here iu the Bengal recension (Qorresios edition), begins Bo»k VI. 
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They reached the Vfinars, and, dismayed. 
Their never-ending lines surveyed ; 
Nor would they try, in mere despair. 
To count the countless legions there, 
That crowded valley, plain and hill. 
That pressed about each cave and rill. 
Though sea-like o'er the land were spread 
The endless hosts which B&ma led, 
The bridge by thousands yet was lined. 
And eager myriads pressed behind. 
But sage Vibhishai^'s watchful eyes 
Had marked the giants in disguise. 
He gave command the pair to seize. 
And told the tale in words like these : 

' O Rftma these, well known erewhile. 
Are giant sons of Lank&'s isle. 
Two counsellors of R&vap sent 
To watch the invading armament/ 

Vibhishan ceased : at R&ma's look 
The R&kshas envoys quailed and shook ; 
Then suppliant hand to hand they pressed 
And thus Ikshvdku's son addressed : 
* O R&ma, hear the truth we speak : 
Our monarch Rdvan bade us seek 
The Vinar legions and survey 
Their numbers, strength, and vast array'. 

Then R&ma, Mend and hope and guide 
Of suflFering creatures, thus replied : 

* Now giants, if your eyes have scanned 
Our armies, numbering every band, 
Marked lord and chief, and gazed their fill, 
Return to R&van when ye will. 
If aught remain, if aught anew 
Ye fain would scan with closer view. 
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VibhisHan, ready at your call, 
Will lead you forth and show you all. 
Think not of bonds and capture ; fear 
No loss of life, no peril here : 
For, captive, helpless and tmarmed. 
An envoy never should be harmed^ 
Again to Lank&'s town refMdr, 
Speed to the giant monarch there. 
And be these words to Rdvan told, 
i'ierce brother of the Lord of Gold : 
' Now, tyrant, tremble for thy sin : 
Call up thy firiends, thy kith and kin. 
And let the power and might be seen 
Which made thee bold to steal my queem 
To-morrow shall thy mournful eye 
Behold thy bravest warriors die. 
And Lank&'s city, tower and wall, 
Struck by my fiery shafts, will fall. 
Then shall my vengeful blow descen J 
Its rage on thee and thine to spend. 
Fierce as the fiery bolt that flew 
From heaven against the Ddna^' crew. 
Mid those rebellious demons sent 
By him who rules the firmament.' 

Thus spake Ikshv^ku's son, and ceased : 
The giants from th^ir bonds released 
Lauded the king with glad accord, 
And hasted homeward to their lord. 
Before the tytant side by side 
^uka and S4ran stood and cried : 
' Vibhishan seized us. King, and fain 
His helpless captives would have slain. 
But glorious Riima saw us ; he, 
Great-hearted hero, made us free. 
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There in one spot our eyes beheld 
Four chiefs on eaxth unparalleled, 
Vfyio with the guardian Qods may vie 
Who rule the regions of the sky. 
There Rfima stood, the boast and pride 
Of Raghu's race, by Lakshman's side. 
There stood the sage Vibhishan, there 
Sugriva strong beyond compare. 
These four alone can batter down 
Gate, rampart, wall, and Lanki*s town. 
Nay, R^ma matchless in his form, 
A single foe, thy town would storm : 
So wondrous are his weapons, he 
Needs not the succour of the three. 
Why speak we of the countless train 
That fills the valley, hill and plain. 
The millions of the Vinar breed 
Whom Rima and Sugriva lead ? 
O^King, be wis^, contend no more. 
And Sit^ to her lord restore.' 
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CANTO XXVI. 



THE YANAR CHIEFS. 



* Not if the Gods in heaven who dwell, 
Gandharvas, and the fiends of hell 

In banded opposition rise 
Against me, will I yield my prize. 
Still trembling from the ungentle touch 
Of V^nar hands ye fear too much. 
And bid me, heedless of the shame. 
Give to her lord the Maithil dame/ 

Thus spoke the king in stem reproof; 
Then mounted to his palace roof 
Aloft o*er many a story raised. 
And on the lands beneath him gazed. 
There by his faithful spies he stood 
And looked on sea and hill and wood. 
There stretched before him far away 
The Vfinars' numberless array : 
Scarce could the meadows' tender green 
Beneath their trampling feet be seen. 
He looked a while with furious eye, 
Then questioned thus the nearer spy : 
'Bend, S^ran, bend thy^gaze, and show 
The leaders of the Vanar foe. 
Tell me their heroes' names, and teach 
The valour, power and might of each.* 

Obedient Saran eyed the van. 
The leaders marked, and thus began : 

* That chief conspicuous at the head 
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Of warriors in the forest bred, 

Who hither bends his ruthless eye 

And shouts his fearful battle cry : 

Whose voice with pealing thunder shakes 

All Lankd, with the groves and lakes 

And hills that tremble at the sound, 

Is Nila, for his might renowned : 

First of the Vfinar lords controlled 

By KingSugrivalofty-souled, 

He who his mighty arm extends, 

And his fierce eye on Lankd bends. 

In stature like a stately tower, 

In colour like a lotus flower, 

Who with his wild earth-shaking cries 

Thee, Rdvan, to the field defies. 

Is Angad, by Sugriva's care 

Anointed his imperial heir : 

In wondrous strength, in martial fire 

Peer of King Bali's self, his sire ; 

For Rama's sake in arms arrayed 

Like Varun called to l^akra s aid. 

Behind him, girt by warlike bands, 

Nala the mighty Vanar stands. 

The son of Visvakarmd, he 

Who built the bridge athwart the sea. 

Look farther yet, O King, and mark 

That chieftain clothed in Sandal bark. 

'Tis Sweta, famed among his peers, 

A sage whom all his race reveres. 

See, in Sugriva's car he speaks. 

Then, hasting back, his post reseeks, 

And turns his practised eye to view 

The squadrons he has formed anew. 

Next Kumud stands who roamed of yore 

F 
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On Gomati s ' delightful shore. 
Feared where' the waving woods invest 
His seat on Mount Sanrochan's crest. 
Next him, a chieftain strong and dread, 
Comes Chanda at his legions' head ; 
Exulting ip his warrior might 
He hastens, burning for the fight, 
And boasts that his unaided powers 
Shall cast to earth thy walls and towers, 
Mark, mark that chief of lion gait, 
Who views thee with a glance of hate 
As though his very eyes would bum 
The city walls to which they turn : 
' Tis Rambha, Vdnar king ; he dwells 
In Krishnagiri's tangled dells. 
Where Vindhya s jdeasant slopes are spread 
And fair Sudarsan lifts his head. 
There, listening with erected ears, 
Sarabha, mighty chief,, appears. 
His soul is burning for the strife^ 
Nor dreads the jeopardy of life. 
He trembles as he moves, for ire. 
And bends around his glance of fire. 
Next, like a cloud that veils the skies,. 
A chieftain of terrific size. 
Conspicuous mid the Vinars, comes 
With battle shout like rolling drums. 
* Tis Panas, trained in war and tried^ 
Who dwells on Piriydtra's side. 
He, far away, the chief who ihrows 
A glory o'er the marshalled rows 
That ranged behind their captain stand 
Exulting on the ocean strand. 



* The Ooomteo. 
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Is Vinata the fierce in fight. 
Preeminent like Dardur's height. 
That chieftain bending down to drink 
On lovely Ven&'s verdant brink, 
Is Erathan ; now he lifts his eyes 
And thee to mortal fifuy defies. 
Next Gavaya comes, whose haughty mind 
Scorns all the wamors of his kind. 
He comes to trample — such his boast — 
On Lank^ with his single host/ 
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CANTO XXYIT. 
THE yXSAR chiefs. 



' Yet mdre remain, brave chiefs who stake 
Their noble lives for Rima's sake. 
See, glorious, golden-coated, one 
Who glisters like the morning sun, 
Whom thousands of his race surround, 
' Tis Hara for his strength renowned. 
Next comes a mighty chieftain, he 
Whose legions, armed with rock and tree, 
Press on, in numbers passing tale. 
The ramparts of our town to scale. 
O R&van, see the king advance 
Terrific with his fiery glance, 
Girt by the bravest of his train, 
Majestic as the Qod of Rain, 
Parjanya, when his host of clouds 
About the king, embattled, crowds : 
On Rikshav&n's high mountain nursed, 
In Narmada * he slakes his thirst, 
Dhumra, proud ursine chief^ who leads 
Wild warriors whom the forest breeds. 
His brother, next in strength and age, 
In J&mbav&n the famous sage. 
Of yore his might and skill he lent 
To him who rules the firmament, 
And Indra's liberal boons repaid 
The chieftain for the timely aid. 
I The Anglicized Nerbudda. 



Digitized by 



Google 



Hanto XXVn THE RA'MjtFAN. 85. 

There like a gloomy cloud that flies 
Borne by the tempest through the skies, 
Pramdthi stands : he roamed of yore 
The forest wilds on Gang&'s shore, 
Where elephants were struck with dread 
And trembling at his coming fled. 
There on his foes he loved to sate 
The old hereditary hate. * 
Look,.Oaja and (javdksha show 
Their lust of battle with the foe. 
See Nala burning for the fray. 
And Nila chafing at delay. 
Behind the eager captains press 
Wild hosts in numbers numberless, 
And each for R&ma's sake would fall 
Or force his way through. Lankd's wall.* 

I According to a Paurauik legend Kesari HanumiSn'lt putative 
fidther bad killed anAsur or demon who appeared in the form of aot 
^ephaat^ and hence arose the hostility between Yanars and elephants. 
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CANTO XXVIII. 

THE CHIEFTAINS. 

There Saran ceased : then Suka broke 
The silence and to R&ya^ spoke : 
* O Monarch, yonder chiefs survey : 
Like elephants in size are they. 
And tower like stately trees that grow 
Where Qang&'s nursing waters flow ; 
Yea, tall as njountain pines that fling 
Long shadows o*er the snow-crowned king. 
They all in wild Kishkindhfi dwell 
And serve their lord Sugriva well 
The Gods* and bright Qandharvas' seed. 
They take each form that suits their need. 
Now farther look, O Monarch, where 
Those chieftains stand, a glorious pair, 
Conspicuous for their godlike firames ; 
Dwivid and Mainda are their names. 
Their lips the drink of heaven have known. 
And Brahm& claims them for his own. 
That chieftain whom thine eyes behold 
Refulgent like a hill of gold, 
Before whose wrathful might the sea 
Roused firom bis rest would turn and flee. 
The peerless Vfinar, he who came 
To Lanka for the Maithil dame. 
The Wind-God's son Hanumfin ; thou 
Hast seen him once, behold him now. 
Still nearer let thy glance be bent, 
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And mark that prince preeminent 

Mid chieftains for his strength and size 

And splendour of his lotus eyes. 

Far through the worlds his virtues shine. 

The glory of Ikshv&ku's line. 

The path of truth he never leaves, 

And still through all to duty cleaves. 

Deep in the Vedas, skilled to wield 

The mystic shafts to him revealed : 

Whose flaming darts to heaven ascend. 

And through the earth a passage rend : 

In might like him who rules the sky ; 

Like Yama, when his wrath grows high : 

Whose queen, the darling of his soul, 

Thy magic art deceived and stole : 

There royal R&ma stands and longs 

For battle to avenge his wrongs. 

Near on his right a prince, in hue 

Like pure gold freshly burnished, view : 

Broad is his chest, his eye is red, • 

His black hair curls about his head : 

' Tis Lakshmao, faithfiil friend, who shares 

His brother's joys, his brother's cares. 

By R&ma's side he loves to stand 

And serve him as his better hand. 

For whose dear sake without a sigh 

The warrior youth would gladly die. 

On R&ma's left Vibhishan view, 

With giants for his retinue : 

King-making drops have dewed Ins head, 

Appointed monarch in thy stead. 

Behold that chieftain sternly still. 

High towering like a rooted hill. 

Supreme in power and pride of place, 
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The monarch of the Vfiuar race. 
Raised high above his woodland kind^ 
In might and glory, frame and mind^ 
His head above his host he shows 
Conspicuous as the Lord of Snows. 
His home is far from hostile eyes 
Where deep in woods Kishkindha lies. 
A glistering chain which flowers bedeck 
With burnished gold adorns his neck. 
Queen Fortune, loved by Gods aad kiiigs^ 
To him her chosen favourite clings. 
That chain he owes to R&ma's grace^ 
And T&rd and his kingly place. 
In him the great Sugriva know. 
Whom Rama rescued from his foe.' ' 

' Here folIt)\v8 the enumeration of Sugriva's forces which I do buA 
attempt ta follow. It soon reaches a himdred tUousand biilious. 
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CANTO XXIX. 

^ARDtJLA CAPTURED, 

The giant viewed with earnest ken 
The Vanars and the lords of men ; 
Then thus, with grief and anger moved, 
In bitter tone the spies reproved : 
' Can faithful servants hope to please 
Their master with such tales as these ? 
Or hope ye with wild words to wring 
The bosom of your lord and king ? 
Such words were better said by those 
Who come arrayed our mortal foes. 
In vain your ears have heard the sage. 
And listened to the lore of age. 
Untaught, though lectured many a day, 
The first great lesson, to obey. 
' Tis marvel Rivan reigns and rules 
Whose counsellors are blind and fools. 
Has death no terrors that ye dare , 
To tempt your monarch to despair. 
From whose imperial mandate flow 
Disgrace and honour, weal and woe ? 
Yea, forest trees, when flames are fanned 
About their scorching trunks, may stand ; 
But naught can set the sinner free 
When kings the punishment decree, 
I would not in mine anger spare 
The traitorous foe-praising pair, 
But years of faithful^service plead 
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For pardon, and they shall not bleed. 
Henceforth to me be dead : depart. 
Far from my presence and my heart/ 

Thus spoke the angry king : the two 
Cried, Long live Rfivan, and withdrew. 
The giant monarch turned and cried 
To strong Mahodar at his side : 
' Go thou, and spies more faithful bring, 
More duteous to their lord the king.' 

Swift at his word Mahodar sped. 
And came returning at the head 
Of long-tried messengers, who bent 
Before their monarch reverent. 
' Go quickly hence,' said R&van, 'scan 
With keenest eyes the foeman's plan. 
Learn who, as nearest friends, advise 
And mould each secret enterprise. 
Learn when he wakes and goes to rest, 
Sound every purpose of his breast. 
Learn what the prince intends to-day : 
Watch keenly all, and come away.' 

With joy they heard the words he said : 
Then with S&rdula at their head 
About the giant king they went 
With circling paces reverent. 
By fair Suvela's grassy side 
The chiefs of Raghu's race they spied. 
Where, shaded by the waving wood, 
Vibhishan and Sugriva stood. 
A while they rested there and viewed 
The Vinars' countless multitude. 
Vibhishan with observant eyes 
Knew at a glance the giant spies. 
And bade the warriors of his train 
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Bind the rash foes with cord and chain : 
* l^arddla's is the sin,' he cried. 
lie neath the Vanars' hands had died, 
But Rama from their fury freed 
The captive in his utmost need, 
And, merciful at sight of woe, 
Loosed all the spies and bade them go. 
Then home to Lanka s monarch fled 
The giant chiefs discomfited. 
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CANTO XXX, 



&1rdula:s speech. 

They told their lord that Rfima still 

Lay waiting by Suvela's hill; 

The tjrrant, flushed with angry glow, 

Heard of the coming of the foe, 

And thus with close inquiry pressed 

Sfirdula spokesmaix for the rest i 

' Wliy art thou sad,, aight-rover ? speak :: 

Has grief or terror changed thy cheek ? 

Have the wild Vdnars' hostile bands 

Assailed thee with their mighty hands?' 

^drdula heard, but scarce might speak ; 
His trembling tones were faint and weak : 
* O Giant King, in vain we try 
The purpose of the foe to spy. 
Their strength and number none may tell. 
And Rdma guards his legions well 
He leaves no hope to prying eyes. 
And parley with the chfefs denies : 
Each road and path a Vanar guard,. 
Of mountain size, has closed and barred. 
Soon as my feet an entrance found 
By giants was I seized and bound. 
And wounded sore I fell beneath 
Their fists and knees and hands and teeth. 
Then trembling, bleeding, wellnigh dead 
To Rama's presence was I led. 
He in his mercy stooped to save, 
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And freedom to tTie captive gave. 
With rocks and shattered mountains he 
Has bridged his way athwart the sea. 
And he and all his legions wait 
Embattled close to Lankd's gate. 
Soon will the host 4hy wall assail, 
And, swarming on, the rampart scale. 
Now, O my King, his consort jrield. 
Or arm thee with the sword and shield. 
This choice is left thee.: choose between » 
Thy safety and the Maithil queen.* 

' I'omit the restof this canto, wUch is mere repetition. R^Cyan 
gives in the same "words his former answer that the Qods, Qandharvas 
and fiends combined shall not force him to give up Sit((. He then 
orders ^drduki to tell him the names of the Vanar chieftains 
whom he has seen in Rdma*8 army. These have already been men- 
iioaed by Suka and SiCran. 
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CANTO XXXL 

THE MAGIC HEAD. 

The tyrant's troubled eye confessed 
The secret fear that filled his breast. 
With dread of coming woe dismayed 
He called his counsellors to aid ; 
Then sternly silent, deep in thought, 
His chamber in the palace sought. 
Then, as the surest tope of all. 
The monarch bade his servants call 
Vidyujjihva, whom magie skill 
Made master of the means of ill. 
Then spake the lord of Lankfi's isle : 
* Come, Siti ¥rith thine arts beguile. 
With magie skill and deftest care 
A head like Rama's own prepare. 
This head, long shafts and mighty bow^ 
To Janak's daughter will we show.' 
He ceased : Vidyujjihva obeyed, 
And wondrous magic skill displayed ; 
And Rdvap for the art he showed 
An ornament of price bestowed. 
Then to the grove where Sit& lay 
The lord of Lankd took his way. 
Pale, wasted, weeping, on the ground 
The melancholy queen he found, 
Whose thoughts in utmost stress of ill 
Were fixed upon her husband still. 
The giant king approached the dame, 



Digitized by 



Google 



Canto XXXI, THE RJTMAYAN. 

Declared in tones of joy his name ; 

Then heeding naught her wild distress 

Bespake her, stem and pitiless : 

* The prince to whom thy fancies cling 

Though loved and wooed by Lank4's king, — 

Who slew the noble Ehara, — he 

Is slain by warriors sent by me. 

Thy living root is hewn away. 

Thy scornful pride is tamed to-day. 

Thy lord in battle's front has died. 

And Sitfi shall be Rdvap's bride. 

Hence, idle thoughts : thy hope is fled ; 

What wilt thou, Sitd, with the dead ? 

Rise, child of Janak, rise and be 

The queen of all my queens and me. 

Incline thine ear, and I will tell, 

Dear lady, how thy husband fell. 

He bridged his way across the sea 

With countless troops to fight with me. 

The setting sun had flushed the west 

When on the shore they took their rest. 

Weary with toil no watch tiiey kept : 

Securely on the sands they slept. 

Prahasta's troops assailed our foes. 

And smote them in their deep repose. 

Scarce could their bravest prove their might : 

They perished in the dark of night. 

Axe, spear, and sword, directed well, 

Upon the sleeping myriads fell. 

First in the fight Prahasta's sword 

Reft of his head thy slumbering lord. 

Roused at the din Vibhishan rose, 

The captive of surrounding foes. 

And Lakshman through the woodsy that spread 
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Around him with his Vanars fled. 
Hanuman fell : oire deadly stroke 
The neck of King Sugriva broke, 
And Mainda sank, and Dwivid lay 
Gasping in blood his life away. 
The Vfinars died, or fled dispersed 
Like cloudlets when the storm has burst. 
Some rose aloft in air, and more 
Ran to the sea and filled the shore. 
On shore, in woods, on hill and plain 
Our conquering giants left the slain. 
Thus my victorious host o'erthrew 
The Vdnars, and thy husband slew : 
See, rudely stained with dust, and red 
With dropping blood, the severed head.' 

Then, turning to a Rdkshas slave, 
The ruthless king his mandate gave ; 
And straight Vidyujjihva who bore 
The head still wet with dripping gore, 
The arrows and the mighty bow, 
Bent down before his master low. 
* Vidyujjihva,' cried Rfivan, ' place 
The head before the lady's face, 
And let her see with weeping eyes 
That low in death her husband lies.* 

Before the queen the giant laid 
The beauteous head his art had made. 
And R&van cried : * Thine eyes will know 
These arrows and the mighty bow. 
With fame of this by Rama strung 
The earth and heaven and hell have rung. 
Prahasta brought it hither when 
His hand had slain thy prince of men. 
Now, widowed Queen, thy hopes resign : 
Forget thy husband and be mine.' 
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CANTO XXXIL 
Sirl'S LAMENT. 

Again her eyes with tears overflowed : 
She gazed upon the head he showed, 
Gazed on the bow so famed of yore. 
The glorious bow which Rfima bore. 
She gazed upon his cheek and brows. 
The eyes of her beloved spouse ; 
EQs lips, the lustre of his hair. 
The priceless gem that glittered there. 
The features of her lord she knew, 
And, pierced with anguish at the view, 
She lifted up her voice and cried : 
'Kaikeyi, art thou satisfied ? 
Now all thy longings are fulfilled ; 
The joy of Rj^hu's race is killed, 
And ruined is the ancient line. 
Destroyer, by that fraud of thine. 
Ah, what ofifence, O cruel dame. 
What fault in R&ma couldst thou blame, 
To drive him clad in hermit dress 
With Sit« to the wilderness?' 

Great trembling seized her frame, and she 
Fell like a stricken plantain tree. 
As lie the dead she lay : at length 
Slowly regaining sense and strength, 
On the dear head she fixed her eye 
And cried with very bitter cry : 
*Ah, when thy cold dead cheek I view, 
G 
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llij hero, I am murdered too. 

Then first a faithful woman's eyes 

See sorrow, when her husband dies. 

When thou, my lord, wast nigh to save, 

Some stealthy hand thy death wound gave. 

Thou art not dead : rise, hero, rise ; 

Long life was thine, as spake the wise 

Whose words, I ween, are ever true. 

For fate lies open to their view. 

Ah lord, and shall thy head recline 

On earth's cold breast, forsaking mine. 

Counting her chill lap dearer far 

Than I and my caresses are ? * 

Ah, is it thus these eyes behold 

Thy famous bow adorned with gold, 

Whereon of yore I loved to bind 

Sweet garlands that my hands had twined ? 

And hast thou sought in heaven a place 

Amid the founders of thy race. 

Where in the home deserved so well 

Thy sires and Daferatha dwell ? 

Or dost thon shine a brighter star 

In skies where blest immortals are. 

Forsaking in thy lofty scorn 

The race wherein thy sires were bom ? 

Turn to my gaze, turn thine eye : 

Why are thy cold lips silent, why ? 

When first we met as youth and maid. 

When in thy hand my hand was laid. 

Thy promise was thy steps should be 

Through life in duty's path with me. 

Remember, faithful still, thy vow, 

And take me with thee even now. 

Is that broad bosom where I hung^ 
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That neck to which I fondly clung, 

Where flowery garlands breathed their scent, 

By hungry dogs and vultures rent ? 

Shall no funereal honours grace 

The parted lord of Raghu's race, 

Whose bounty liberal fees bestowed, 

For whom the fires of worship glowed ? 

Eausalyd wild with grief will see 

One sole survivor of the three 

Who in their hermit garments went 

To the dark woods in banishment. 

Then at her cry shall Lakshman tell 

How, slain by night, the Vdnars fell ; 

How to thy side the giants crept, 

And slew the hero as he slept. 

Thy fate and mine the queen will know, 

And broken-hearted die of woe. 

For my unworthy sake, for mine, 

Rdma, the glory of his line. 

Who bridged his way across the m^n. 

Is basely in a puddle slain ; 

And I, the graceless wife he wed. 

Have brought this ruin on his head. 

Me, too, on him, Rdvan, s|ay : 

The wife beside her husband lay. 

By his dear body let me rest, 

Cheek close to cheek and breast to breast. 

My happy eyes I then will close. 

And follow whither Rdma goes.* 

Thus cried the miserable dame ; 
When to the king a warder came, 
Before the giant monarch bowed 
And said that, followed by a crowd 
Of coimsellors and lords of state, 
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Frahasta stood before the gate, 
And, sent by some engrossing care, 
Craved audience of his master there. 
The anxious tyrant left his seat 
And hastened forth the chief to meet: 
Then summoning his nobles all. 
Took counsel in his regal hall. 

When Lanki's lord had left the queen, 
The head and bow no more were seen. 
The giant king his nobles eyed. 
And, terrible as Yama, cried : 
'0 faithful lords, the time is come: 
<Jather our hosts with beat of drum. 
Nigh to the town our foemeui draws : 
Be prudent, nor reveal the cause.' 

The nobles listened and obeyed : 
Swift were the gathered troops arrayed, 
And countless rovers of the night 
»Stood burning for the hour of fight. 
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saramL 

But Skram^ of gentler mood, 
With pitying eyes the mourner viewed^ 
Stole to. her side and' softly told 
Qlad tidings that her heart consoled; 
Bevealing with sweet voice and smile* 
The secret of the giant*s guile. 
She,, one of those whomight and day 
Watching in turns by Sfta lay. 
Though Rdkshas bom felt pity'^ touch, 
And loved the haptess lady much. 

*I heard,* she said, 'thy bitter cry. 
Heard Rdvan's speech and thy reply,, 
For, hiding in the thicket near. 
No word, or tone escaped mine ear. 
When.Rivan hastened forth I bent 
My steps to follow as he went, 
And learnt the secret cause that drove 
The monarch from the Aioka grove. 
Believe me, Queen^ thou needst not weep» 
For R&ma slaughtered' in his sleep. 
Thy lion lord of men defies 
By day attack, by night surprise. 
Can even giants slay with ease 
Vast hosts who fight with brandished' trees, 
For whom, with eye that never sleeps, 
His constant watch thy R^ma keeps ? 
Lord of the mighty arm and chest. 
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Of earthly warriors first and best, * 

Whose fame through all the regions rings, 

Proud scion of a hundred kings; 

Who guards bis life and loves to lend 

His saving succour to a friend : 

Whose bow no hand but bis can strain, — 

Thy lord, thy R6ma is not slain. ^ 

Obedient to his master's will, 

A great magician, trained in ill, 

With deftest art surpassing thought 

That marvellous illusion wrought. 

Let rising hope thy grief dispel : ^ 

Look up and smile, for all is well, 

And gentle Lakshmi, Fortune's Queen, 

Regards thee with a favouring mien. 

Thy R&ma with bis Vanar train 

Has thrown a bridge athwart the main, 

Has led his countless legions o'er, 

And ranged them on this southern shore. 

T^ese eyes have seen the hero stand . 

Girt by bis hosts on Lankd's strand. 

And breathless spies each moment bring 

Fresh tidings to the giant king ; 

And every peer and lord of state 

Is called to counsel and debate.' 

She ceased : the sound, long loud and clear, 
Of gathering armies smote her ear. 
Where call of drum and shell rang out. 
The tambour and the battle shout ; 

And, while the din the echoes woke, "* 

Again ix) Janak's child she spoke : 
' Hear, lady, hear the loud alarms 
That call the R&kshas troops to arms. 
From stable and from stall they lead 
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The elephant and neighing steed. 
Brace harness on with deftest care, 
And chariots for the fight prepare. 
Swift o'er the trembling ground career 
Mailed horsemen armed with axe and spear. 
And here and there in road and street 
The terrible battalions meet. 
I hear the gathering near and far, 
The snorting steed, the rattling car. 
Bold chieftains, leaders of the brave, 
Press densely on, like wave on wave, 
And bright the evening sunbeams glance 
On helm and shield, on sword and lance. 
Hark, lady, to the ringing steel. 
Hark to the rolling chariot wheel ; 
Hark to the mettled courser's neigh 
And drums' loud thunder far away. 
The Queen of Fortune holds thee dear. 
For Lanka's troops are struck with fear. 
And 'R&msi with the lotus eyes, 
Like Indra monarch of the skies, 
With conquering arm will slay his foe 
And free his lady from her woe. 
Soon will his breast support thy head, 
And tears of joy thine eyes will shed. 
Soon by his mighty arm embraced 
The lopg-lost rapture wilt thou taste. 
And B&ma, meet for highest bliss, 
Will gain his guerdon in thy kiss/ 
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SARAMAS TIDlNGSi 

Thus Saraimd her story told : 
And Sit&'s spirit was coisoled, 
As when the first fresh rain is shed 
The parching earth is comibrted. 
Then, filled with zeal for Sitfi^s sake. 
Again m gentle tones she spake, 
And, skilled in arts that soothe- an>d please,. 
Addressed the queen in words like these : 
*Thy husband, lady, will I seek. 
Say the fond words thy lips would speak„ 
And then, unseen of any eye, 
Back to- thy side will swiftly fly. 
My airy flights are speedier far 
Than Gtaru^s and the tempest are/ 
Then Sitd spake: her former woe 
Still left her accents faint and low : 
* I know thy steps, which naught can stay, 
Can urge through heaven and hell their way. 
Then if thy love and changeless will 
Would serve the helpless captive still, 
Qo forth and learn each plot and guile 
Planned by the lord of Lanka's isle. 
With magic art like maddening wine 
He cheats these weeping eyes of mine. 
Torments me with his suit, nor spares 
Reproof or flattery, threats or prayers. 
These guards surround me night and day; 
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My heart is sad, my senses stray ; 
And helpless in my woe I fear 
The tyrant Rdvan even here.' 

Then Saram& replied : ' I go 
To learn the purpose of thy foe. 
Soon by thy side again to stand 
And tell thee what the king has planned/ 
She sped, she heard with eager ears 
The tyrant speak his hopes and fears, 
Where, gathered at their master s call. 
The nobles filled the council hall; 
Then swiftly, to her promise true. 
Back to the Aioka grove she flew. 
The lady on the grassy ground. 
Longing for her return, she found; 
Who with a gentle smile, to greet 
The envoy, led her to a seat. 
Through her worn frame a shiver ran 
As Saram& her tale began : 
* There stood the royal mother : she 
Besought her son to set thee free. 
And to her counsel, tears and prayers. 
The elder nobles added theirs : 
*0 be the Maithil queen restored 
With honour to her angry lord. 
Let Janasthdn's unhaiq>y fight 
Be witness of the hero's might. 
Hanum&n o'er the waters can^ 
And looked upon the guarded dame. 
Let Lankd's chiefs who fought and fell . 

The prowess of the leader tell.' 
In vain they sued, in vain she wept. 
His purpose still unchanged he kepi 
As clings the miser to his gold. 
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He would not loose thee from his hold. I 

No, never till in death he lies, 

Will Lankd's lord release his prize. 

Soon slain by R&ma's arrows all 

The giants with their king will fall. 

And Rama to his home will lead 

His black-eyed queen from bondage freed/ 

An awful sound that moment rose 
From Lankd's fast-approaching foes, 
Where drum and shell in mingled peal 
Made earth in terror rock and reel. 
The hosts within the walls arrayed 
Stood trembling, in their hearts dismayed ; 
Thought of the tempest soon to burst, 
And Lanka s lord, their ruin, cursed. 



Digitized by 



Google 



107 



CANTO XXXV. 



MALYAVAN'S SPEECH. 

The fearful notes of drum and shell 

Upon the ear of R^van fell. 

One moment quailed his haughty look, 

One moment in his fear he shook. 

But, soon recalling wonted pride. 

His counsellors he sternly eyed, 

And with a voice that thundered through 

The council hall began anew : 

' Lords, I have heard — your tonguas have told- 

How Raghu's son is fierce and bold. 

To Lanka's shore has bridged his way, 

And hither leads his wild array. 

I know your might, in battle tried. 

Fighting and conquering by my side. 

Why now, when such a foe is near, 

Looks eye to eye in silent fear ? ' 

He ceased : his mother's sire, well known 
For wisdom in the council shown, 
Mdlyavin, sage and faithful guide. 
Thus to the monarch's speech replied : 
' Long reigns the king in safe repose. 
Unmoved by fear of vanquished foes, 
Whose feet by saving knowledge led 
Li justice path delight to tread : 
Who knows to sheath the sword or wield, 
To offer peace, to strike or yield : 
Prefers, when foes are stronger, peace, 
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And bids a doubtful conflict cease. 

Now, King, the choice before thee lies. 

Make peace with R&ma, and be wise. 

This day the captive queen restore 

Who brings the foe to Lank&'s shore. 

The Sire by whom- the worlds we swayed 

Of yore the Qods and demons made. 

With these Injustice sided ; those 

Fair Justice for her champions chose; 

Still Justice dwells with. Qods above ; 

Injustice, fiends and giants love.. 

Thou, through the worlds that fear thee, long 

Hast scorned the right and loved the wrong. 

And Justice, with thy foes allied, 

Gives might resistless to their side. 

Thou, guided by thy wicked will, 

Hast found delight in deeds of ill^ 

And sages in their holy rest 

Have trembled, by thy power oppressed*. 

But they„ who check each vain desire. 

Are clothed with might which bums like firOi. 

In them the power and glory live 

Which zeal and saintly fervour give. 

Their constant task, their sole delight 

Is worship and each holy rite. 

To chant aloud the Veda hymn, 

Nor let the sacred fires grow dim. 

Now through the air like thunder ring 

The echoes of the chants they sing. 

The vapours of their incense rise 

And veil with cloudy pall the skies, 

And Rakshas might grows weak and faint 

Killed by the power of sage and saint. 

By Brahma's boon thy life was screened 
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From God, Gandharva, Yaksha, fiend ; 

But Vfinars, men, and bears, arrayed 

Against thee now, thy shores invade. 

Red meteors, heralds of despair, 

Flash frequent through the lurid air, 

Foretelling to my troubled mind 

The ruin of the R^kshas kind. 

With awful thunderings overhead 

Clouds black as night are densely spread^ 

And oozing from the gloomy pall 

Great drops of blood on Lankd fall. 

Dogs roam through house and shrine to steal 

The sacred oil and curd and meal. 

Cats pair with tigers, hounds with swine, 

And asses' foals are bom of kine. 

In these and countless signs I trace 

The ruin of the giant race. 

' Tis Vishnu's self who comes to storm 

Thy city, clothed in Rfima's form ; 

For, well I ween, no mortal hand 

The ocean with a bridge has spanned, 

O giant King, the dame release. 

And sue to Raghu s son for peace/ 
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CANTO XXXVI. 

RAVAJ^rS REPLY. 



But Ravan s breast with fury swelled, 
And thus he spake by Death impelled, 
While, under brows in anger bent, 
Fierce glances from his eyes were sent : 
' The bitter words which thou, misled 
By friendly thought, hast fondly said. 
Which praise the foe and counsel fear, 
Unheeded fall upon mine ear. 
How canst thou deem a mighty foe 
This R&m» who, in stress of woe. 
Seeks, banished as his sire decreed. 
Assistance from the Vfinar breed ? 
Am I so feeble in thine eyes, 
Though feared by dwellers of the skies, — 
Whose might in many a battle shown 
The glorious race of giants own ? 
Shall I for fear of him restore 
The lady whom I hither bore. 
Exceeding fair like Beauty's Queen ' 
Without her well-loved lotus seen ? 
Around the chief let Lakshman stand, 
Sugriva, and each Vdnar band. 
Soon, M^yavfin, thine eyes will sec 
This boasted Rfima slain by me. 
I in the brunt of war defy 

( Lakshmi is the Goddess both of beauty and fortune, and is re- 
presented with a lotus in her hand. 
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The mightiest warriors of the sky ; 
And if I stoop to combat men. 
Shall I be weak and tremble then ? 
This mangled trunk the foe may rend, 
But Eivan ne'er can yield or bend, 
And be it vice or virtue, I 
This nature never will belie. 
What marvel if he bridged the sea ? 
Why should this deed disquiet thee ? 
This, only this, I surely know, 
Back with his life he shall not go/ 

Thus in loud tones the king exclaimed, 
And mute stood M&lyav&n ashamed. 
His reverent head he humbly bent. 
And slowly to his mtmsion went. 
But Rfiva;^ stayed, and deep in care 
Hold counsel with his nobles there, 
All entrance to secure and close. 
And guard the city from their foes. 
He bade the chief Prahasta wait, 
Commander at the eastern gate. 
To fierce Mahodar, strong and brave, 
To keep the southern gate, he gave, 
Wbere Mahdp^rsva's might should aid 
The chieftain with his hosts arrayed. 
To guard the west — no chief more fit — 
He placed the warrior Indrajit, 
His son, the giant's joy and boast, 
Surrounded by a lUikshas host ; 
And mighty S&rap hastened forth 
With ^uka to protect the north. ' 

* I will myself, the monarch cried, 

* Be present on the northern side.' 

* The poet appeara to have forgotten that ^iika and Suran were dis- 
mibBod with ignominy in Canto XXIX., and have not been reinstated. 
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These orders for the walls' defence 
The tyrant gave, then parted thence, 
And, by the hope of victory fired, 
To chambers far within, retired. 
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CANTO XXXVIL 

PREPARATIONS. 

Lords of the legions of the wood, 
The chieftains with Vibhishan stood, 
And, strangers in the foeman's land, 
Their hopes and fears in council scanned : 
' See, see where Lankd's towers ascend. 
Which Rdvan's power and might defend. 
Which Gods, Gandharvas, fiends would fail 
To conquer, if they durst assail 
How shall our legions pass within. 
The city of the foe to win, 
With massive walls and portals barred 
Which Rdvan keeps with surest guard V 
With anxious looks the walls they eyed : 
And sage Vibhishan thus replied : 
' These lords of mine ' can answer : they 
Within the walls have found their way, 
The foeman's plan and order learned. 
And hither to my side returned. 
Now, Rdma, let my tongue declare 
How Rdvan's hosts are stationed there. 
Prahasta heads, in warlike state, 
His legions at the eastern gate. 
To guard the southern portal stands 
Mahodar, girt by Rdkshas bands. 
Where mighty Mahapirsva, sent 

» The four who fled with him. Their names are Anah, Panasa, 
SamptCti, and PramatL 

H 
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By Rilvan's best, his aid has lent. 
Guard of the gate that fronts the west 
Is valiant Indrajit, the best 
Of warriors, lUivaQ's joy and pride ; 
And by the youthful chieftain's side 
Are giants, armed for fierce attacks 
With sword and mace^nd battle-axe. 
North, where approach is dreaded most. 
The king, encompassed with a host 
Of giants trained in war, whose hands 
Wield maces, swords, and lances, stands. 
All these are chiefs whom B&van chose 
As mightiest to resist his foes ; 
And each a coimtless army ' leads 
With elephants and cars and steeds.' 

Then R&ma, while his spirit burned 
For battle, words like these returned : 
* The eastern gate be NiWs care. 
Opponent of Prahasta there. 
The southern gate, with troops arrayed 
Let Angad, Bdli's son, invade. 
The gate that fronts the falling sun 
Shall be by brave Hanuman won ; 
Soon through its portals shall he lead 
His myriads of Vdnar breed. 
The gate that fronts the north shall be 
Assailed by Lakshman and by me. 
For I mjrself have sworn to kill 
The tyrant who delights in ilL 
Armed with the boon which Brahmd gave. 
The Gods of heaven he loves to brave. 
And through the trembling wcnids he flies, 

> The numbers here are oomparatively moderate : ten tbousaod ele. 
phants, ten thooaand chariots, twenty thousand horses, and ten milUoa 
giants. 
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Oppressor of the jUst and wise. 
Thoii, J^mbav^n, and thou, O King 
Of V^nars, all your bravest bring, 
And with your hosts in dense array 
Straight to the cehtre force your way. 
But let no Vdnar in the storm 
Disguise him in a human form. 
Ye chiefs who change your shapes at will> 
Retain your Vfinar semblance still. 
"Thus, when we battle with the foe, 
Both men and Vanars will ye knoWi 
In human form will seven appear ; 
Myself, my brother Lakshma^ here ; 
Vibhisha^j and the four he led 
From Lanki's city when he fled.* 

Thus Raghu's son the chiefs addressed : 
Then, gazing on Suvela's crest, 
Transported by the lovely sight. 
He longed to climb the mountain height 
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CANTO XXXVIII. 

THE ASCENT OF SV7ELA. 

' Come let us scale/ the hero cried, 
* This hill with various metals dyed. 
This night upon the breezy crest 
Sugriva, Lakshman, I, will rest, 
With sage Vibhishan, faithful friend. 
His counsel and his lore to lend. 
From those tall peaks each eager eye 
The foeman s city shall espy, 
Who from the wood my darling stole 
And brought long anguish on my soul.' 

Thus spake the lord of men, and bent 
His footsteps to the steep ascent ; 
And Lakshman, true in weal and woe. 
Next followed with his shafts and bow. 
Vibhishan followed, next in place, 
The sovereign of the Vanar race. 
And hundreds of the forest kind 
Thronged with impetuous feet, behind. 
The chiefs in woods and mountains bred 
Fast followed to Suvela's head. 
And gazed on Lankd bright and fair 
As some gay city in the air. 
On glittering gates, on ramparts raised 
By giant hands, the chieftains gazed. 
They saw the mighty hosts that, skilled 
In arts of war, the city filled. 
And ramparts with new ramparts lined. 
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The swarthy hosts that stood behind. 
With spirits burning for the fight 
They saw the giants from the height. 
And from a hundred throats rang out 
Defiance and the battle shout. 
Then sank the sun with dying flame, 
And soft the shades of twilight came, 
And the full moon's delicious light 
Was shed upon the tranquil night. 
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CANTO XXXIX, 



LANKA. 



They slept secure : the sun arose 
And called the chieftains from repose. 
Before the wondering Vinars, gay 
With grove Mid garden, Lankd lay. 
Where golden buds the Champak showed. 
And bright with bloom Asoka glowed. 
And palm and S^ and many a tree 
With leaf and flower were fair to see. 
They looked on wood and lawn and glade, 
On emerald grass and dusky shade. 
Where creepers filled the air with scent. 
And luscioi^s fruit the branches bent. 
Where bees inebriate loved to throng, 
And each sweet biyd was loud in song. 
The wondenAg Y^Aars passed the bound 
That circled that enchanting ground. 
And as they come a sweet breeze through 
The odoroi^s cJleys softly blew. 
Son^e V4nars, at their king's behest, 
Onward to bani^ered Lank& pressed, 
While, startled by the stn^ngers* tread, 
. Tbe birds and deer before them fled. 
Sarth trembled at each step they took. 
And Lank& at their shouting shook. 
Bright rose before their wondering eyes 
Trikuta's peak that kissed the skies, 
And, clothed with flowers of every hue, 
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Afar its golden radiance threw. 
Most fair to see, the mountain's head 
A hundred leagues in length was spread. 
There Rdvan's town, securely placed. 
The summit of Trikuta graced. 
0*er leagues of Und she stretched in pride, 
A hundred long and twenty wide. 
They saw a lofty wall enfold 
The city, built of blocks of gold. 
They saw the beams of morning fall 
On dome and fane within the wall. 
Bright with the shine that mansion gives 
Where Vishpu in his glory lives. 
White-crested like the Lord of Snows 
Before them R6van*s palace rose. 
High on a thousand pillars raised 
With gold and precious stone it blazsed, 
Guarded by giant warders, crown 
And ornament of Iiank&'s town. 
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CANTO XL. 

nlriy ATTACKED. 



Still stood the son of Raghu where 
Suvela's peak rose high in air. 
And with Sugriva turned his eye 
To scan each quarter of the sky. 
There on Trikdta, nobly planned 
And built by Visvakarm&'s hand, 
He saw the lovely Lankd, dressed 
In all her varied beauty, rest. 
High on a tower above the gate 
The tyrant stood in kingly state. 
The royal canopy displayed 
Above him lent its grateful shade. 
And servants, from the giant band. 
His cheek with jewelled chowries fanned* 
Red sandal o'er his breast was spread. 
His ornaments and robe were red : 
Thus shows a cloud of darksome hue 
With golden sunbeams flashing through. 
While Rama and the chiefs intent 
Upon the king their glances bent. 
Up sprang Sugriva from the ground 
And reached the turret at a bound, 
Unterrified the V&nar stood, 
And wroth, with wondrous hardihood, 
The king in bitter words addressed. 
And thus his scorn and hate expressed : 
* King of the giant race, in me 
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The friend and slave of R£ma see. 
Lord of the world, he gives me power 
To smite thee in thy fenced tower/ 
While through the air his challenge rang, 
At Rdvan's face the Vinar sprang. 
Snatched from his head the kingly crown 
And dashed it in his fury down. 
Straight at his foe the giant flew. 
His mighty arms about him threw, 
With strength resistless swung him round 
And dashed him panting to the ground. 
Unharmed amid the storm of blows 
Swift to his feet Sugriva rose. 
Again in furious fight they met : 
With streams of blood their limbs were wet. 
Each grasping his opponent's waist. 
Thus with their branches interlaced, 
Which, crimson with the flowers of spring. 
From side to side the breezes swing, 
In furious wrestle you may see 
The Kinsuk and the Seemul tree. * 
They fought with fists and hands, alike 
Prepared to parry and to strike. 
Long time the doubtful combat, waged 
With matchless strength and fury, raged. 
Each fiercely struck, each guarded well. 
Till, closing, from the tower they fell, 
And, grasping each the other's throat. 
Lay for an instant in the moat. 
They rose, and each in fiercer mood 
The sanguinary strife renewed. 

* The Kinsuk, also called PaUsa, is tbe Butea Frondosa, a tree that 
bears beautiful rod crescent-shaped blossoms and is deservedly a favourite 
with poets. The Socmul or SiUmali in the »ilk-cotton tree which also 
bears red blossoms. 
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Well matched in size and strength and skill 
They fought the dubious battle still. 
While sweat and blood their limbs bedewed, 
They met, retreated, and pursued ; 
Each stratagem and art they tried. 
Stood front to frt)nt and swerved aside. 
His hand a while the giant stayed 
And called his magic to his aid. 
But brave Sugriva, swift to know 
The guileful purpose of the foe. 
Gained with light leap the upper air, 
And breath and strength and spirit there ; 
Then, joyous as for victory won, 
Returned to Raghu's royal son. 
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CANTO XLI. 



RAMA'S ENVOY, 

When Rama saw each bloody trace 
On King Sugriva's limbs and face, 
He cried, while, sorrowing at the view, 
His arms about his friend he threw : 

* Too venturous chieftain, kings like us 
Brihg not their lives in peril thus ; 
Nor, save when counsel shows the need, 
Attempt so bold, so rash a deed. 
Remember, I, Vibhishan, all 

Have sorrowed fearing for thy fall, 
O do not — for us all I speak — 
These desperate adventures seek.' 

* I could not', cried Sugriva, ' brook 
Upon the giant king to look. 
Nor challenge to the deadly strife 
The fiend who robbed thee of thy wife.' 

* Now Lakshman, marshal,' Rdma cried, 

* Our legions where the woods are wide, 
And stand we ready to oppose 

The fury of our giant foes. 
This day our armies shall ascend 
The walls which Ravan's powers defend, 
And floods of Rdkshas blood shall stain 
The streets encumbered with the slain.' 

Down from the peak he came, and viewed 
The Vanars' ordered multitude. 
Each captain there for battle burned, 
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Each fiery eye to Lankd turned. 
On, where the royal brothers led, 
To Lankd's walls the legions sped. 
The northern gate, where giant foes 
Swarmed round their monarch, Bfima chose 
Where he in person might direct 
The battle, and his troops protect. 
What arm but his the post might keep 
Where, strong as he who sways the deep, ' 
Mid thousands armed with bow and mace. 
Stood Rdvan mightiest of his race ? 
The eastern gate was NQa s post, 
Where marshalled stood his Vdnar host. 
And Mainda with his troops arrayed. 
And Dwivid stood to lend him aid. 
The southern gate was Angad's care. 
Who ranged his bold battalions there, 
Haniinian by the port that faced 
The setting sun his legions placed. 
And King Sugriva held the wood 
East of the gate where Bavan stood. 
On every side the myriads met. 
And Lankfi s walls so close beset 
That scarce the roving gale could win 
A passage to the hosts within. 
Loud as the angry ocean's roar 
When wild waves lash the rocky shore. 
Ten thousand thousand throats upsent 
A shout that tore the firmament. 
And Lankfi with each grove and brook 
And tower and wall and rampart shook. 
The giants heard, and were appalled : 
Then Raghu's son to Angad called, 

' Varuna. 
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And, led by kingly duty,' gave 
This order merciful as brave : 
' Go, Angad, Rdvan's presence seek, 
And thus my words of warning speak : 
* How art thou changed and fallen now, 

Monarch of the giants, thou 
Whose impious fury would not spare 
Saint, nyraph, or spirit of the air ; 
Whose foot in haughty triumph trod 
On Yaksha, king, and Serpent God : 
How art thou fallen from thy pride 
Which Brahm&*s favour fortified ! 
With myriads at thy Lank&'s gate 

1 stand my righteous ire to sate, 

And punish thee with sword and flame. 
The tyrant fiend who stole my dame. 
Now show the might, employ the guile, 
O Monarch of the giants* isle, 
Which stole a helpless dame away : 
Call up thy power and strength to-day. 
Once more I warn thee, Rdkshas King, * 
This hour the Maithil lady bring, 
And, yielding while there yet is time. 
Seek, suppliant, pardon for the crime, 
Or I will leave beneath the sun 
No living Rfikshas, no, not one. 
In vain from battle wilt thou fly, 
Or borne on pinions seek the sky ; 
The hand of B&ma shall not spare ; 
His fiery shaft shall smite thee there.* 

He ceased : and Angad bowed his head ; 
Thence like embodied flame he sped, 

* The duty of a king to save the lives of bis people and avoid blood- 
shed until milder methods have been tried in vain. 
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And lighted from his airy road / 

Within the fUkshas king's abode. 1 

There sate, the centre of a ring 

Of counsellors, the giant king. ^ 

Swift through the circle Angad pressed^ 

And spoke with fury in his breast : 

* Sent by the lord of Kosal's land. 

His envoy here, O King, I stand, 

Angad the son of B41i : fame 

Has haply taught thine ears my name. ^ 

Thus in the words of Rama I 

Am come to warn thee or defy : 

Come forth, and fighting in the van 

Display the spirit of a man. 

This arm shall slay thee, tyrant ; all 

Thy nobles, kith and kin shall fall : 

And earth and heaven, from terror freed, 

Shall joy to see the oppressor bleed. 

Vibhishan, when his foe is slain, 

Anointed king in peace shall reign. 

Once more I counsel thee : repent, 

Avoid the mortal punishment. 

With honour due the dame restore, 

And pardon for thy sin implore.* 

Loud rose the king's infuriate cry : 
' Seize, seize the Vdnar : let him die.' 

Four of his band their lord obeyed, '^ 

And eager hands on Angad laid. 
He purposing his strength to show 
Gave no resistance to the foe, 
But swiftly round his captors cast 

His mighty arms and held them fast. ^ 

Fierce shout and cry around him rang : ^ 

Light to the palace roof he sprang. 
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There his detaining arms unwound, 
And hurled the giants to the ground. 
Then, smiting with a fearful stroke, 
A turret from the roof he broke, — 
As when the fiery levin sent 
By Indra from the clouds has rent 
The proud peak of the Lord of Snow, — 
And flung the stony mass below. 
Again with loud terrific cry 
He sprang exulting to the sky. 
And, joyous for his errand done. 
Stood by the side of Raghu*s son. 
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CANTO XLIL 

THE SALLY. 

Still was the cry, ' The V&nar foes 

Around the leaguered city close/ 

King Bdvan from the terrace gazed 

And saw, with eyes where fury blazed, 

The Vfinar host in serried ranks 

Press to the moat and line the banks, 

And, first in splendour and in place. 

The lion lord of Raghu's race. 

And B&ma looked on Lankd where 

Gay flags were streaming to the air, 

And, while keen sorrow pierced him through. 

His loving thoughts tp Sit4 flew : 

' There, there in deep affliction lies 

My darling with the fawn-like eyes. 

There on the cold bare ground she keeps 

Sad vigil and for Bfima weeps.' 

Mad with the thought, * Charge, charge,* he cried, 

* Let earth with R&kshas blood be dyed.' 

Responsive to his call rang out 
A loud, a universal shout. 
As mjniads filled the moat with stone, 
Trees, rocks, and mountains overthrown, 
And charging at their leader's call 
Pressed forward furious to the wall. 
Some in their headlong ardour scaled 
The rampart's height, the guard assailed, 
And many a ponderous fragment rent 



Digitized by 



Google 



VUnboXLTL THE R^MJ^FJN. 129 

From portal, tower, and battlement. 

Huge gates adorned with burnished gold 

Were loosed and lifted from* their hold ; 

And post and pillar, with a sound. 

Like thunder, fell upon the ground. 

At every portal, east and west 

And north and south, the chieftains pressed : 

Each in his post appointed, led 

His myriads in the forest bred! 

' Charge, let the gates be opened wide-:. 
* Charge, charge, my giants,* Ravap cried. 
They heard his voice, and loud and long 
Rang the wild clamour of the throng, 
And shell and drum their notes upsent, 
And every martial instnraaent. 
Forth, at the bidding of their lord, 
From every gate the giants poured. 
As, when the waters rise and swell. 
Huge waves preceding waves impel. 
Again from every Vdnar throat 
A scream^ of fierce defiance smote 
The welkin : earth and sea and sky 
Reechoed with the awful cry. 
The roar of elephamts, the neigh 
Of horses eager for the fray^ 
The frequent clash of .warriors' steel. 
The rattling of the chariot wheel 
Fierce was the deadly fight : opposed 
In terrible army they closed, 
As when, the Gods of heaven, enraged 
With rebel fiends wild battle waged. 
Axe, spear, and mace were wielded well i 
At every blow a Vanar fell. 
But shivered rock and brandished tree 
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Brought many a giant on his knee, 

To perish in his turn beneath 

The deadly wounds of nails and teeth. 
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CANTO XLIH. 



TUE SINGLE COMBATS. 



Brave chiefs of eacli oppoHing side 
Their strength in single combat tried. 
Fierce Indrajit the fight began 
With Angad in the battle's van. 
SampSti, strongest of his race, 
Stood with Prajangha face to face. 
Hanum^ Jambum^li met 
In mortal opposition set. 
Vibhishau, brother of the lord 
Of Lank^, raised his threatening sword, 
And singled out, with eyes aglow 
With wrath, Satrughna for his foe. 
The mighty Qaja Tapan sought, 
And Nfla with Nikumbha fought. 
. Sugriva, Vtoar king, defied 
Fierce Praghas long in battle tried. 
And Lakshman fearless in the fight 
Encountered Vinip^ksha's might. 
To meet the royal Rdma came 
Wild Agniketu fierce as flame ; 
Mitraghna, he who loved to strike 
His foeman and his friend alike ; 
With Rasmiketu, known and feared 
Where'er his ponderous flag was reared ; 
And Yajnakopa whose delight 
Was ruin of the sacred rite. 
These met and fought, with thousands more, 
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And trampled earth was red with gore. 

Swift as the bolt which Indra sends 

When fire firom heaven the mountain rends, 

Smote Indrajit with furious blows 

On Angad queller of his foes. 

But Angad from his foeman tore 

The murderous mace the warrior bore. 

And low in dust his coursers rolled, 

His driver, and his car of gold. 

Strvck by the shafts Prajangha sped. 

The Vfinar chief Sampati bled ; 

But, heedless of his gashes, he 

Crushed down the giant with a tree. 

Then car-borne Jambumali smote 

Hanumdn on the chest and throat ; 

But at the car the Vdnar rushed, 

And chariot, steeds, and rider crushed. 

Sugriva whirled a huge tree round, 

And struck fierce Praghas to the ground. 

One arrow shot from Lakshman's bow 

Laid mighty Virup^ksha low. 

His giamt foes round Rama pressed 

And shot their shafts at head and breast ; 

But, when the iron shower was spent. 

Four arrows from his bow he sent. 

And every missile, deftly sped ; 

Cleft from the trunk a giant head. ' 

* I have omited several of these single combats, as there is little 
variety in Uie details and each duel resulta in the vicury of the Vtinar 
or his ally. 
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CANTO XLIV. 
THB NIGHT. 

The Lord of Light had sunk and set : 
Night came ; the foeman struggled yet 
And fiercer for the gloom of night 
Grew the wild fury of the fight. 
Scarce could each warrior's eager eye 
The foeman from the friend descry. 

* R&kshas or Vfinar ? say ; ' cried each. 
And foe knew foeman by his speech. 

* Why wilt thou fly ? O warrior, stay : 

* Turn on the foe, and rend and slay :* 
Such were the cries, such words of fear 
Smote through the gloom each listening ear. 
Each swarthy rover of the night 

Whose golden armour flashed vdth light. 
Showed like a towering hill embraced 
By burning woods about his waist. 
The giants at the V&nars flew. 
And ravening ate the foes they slew : 
With mortal bite like serpent's fang. 
The Vfinars at the giants sprang, 
And car and steeds and they who bore 
,The pennons feU bedewed with gore. 
No serried band, no firm array 
The fury of their charge could stay. 
Down went the horse and rider, down 
Went giant lords of high renown. 
Though midnight's shade was dense and dark, 
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With skill that swerved not from the mark 
Their bows the sons of Raghu drew, 
And each keen shaft a chieftain slew. 
Uprose the Winding dust from meads 
Ploughed by the cars and trampling steeds. 
And where the warriors fell the flood 
Was dark and terrible with blood. 
Six giants ' singled Bdma out, 
And charged him with a furious shout 
Loud as the roaring of the sea 
When every wind is raging free. 
Six times he shot : six heads were cleft ; 
Six giants dead on earth were left. 
Nor ceased he yet : his bow he strained. 
And from the sounding weapon rained 
A storm of shafts whose fiery glare 
Filled all the region of the air; 
And chieftains dropped before his aim 
Like moths that perish in the flame. 
Earth glistened where the arrows fell, 

As shines in autumn nights a dell 

Which fireflies, flashing through the gloom. 

With momentary light illume. 
But Indrajit, when B^i*s son ' 

The victory o*er the foe had won, 

Saw with a fury-kindled eye 

His mangled steeds and driver die ; 

Then, lost in air, he fled the fight, 

And vanished from the victor s sight. 

The Gods and saints glad voices raised. 

And Angad for his virtue praised ; 



> Yajuasatru, Mahrffjursva, MaLodar, Vajradanshtra, guka, aud 
Siran. 
' Aogad. 
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And Raghu's sons bestowed the meed 
Of honour due to valorous deed. 

Compelled his shattered car to quit, 
Rage filled the soul of Indrajit, 
Who brooked not, strong by Brahm&'s grace, 
Defeat from one of Vdnar race. 
In magic mist concealed from view 
His bow the treacherous warrior drew, 
And Raghu's sons were first to feel 
The tempest of his winged steel. 
Then when his arrows failed to kill 
The princes who defied him still, 
He bound them with the serpent noose, ' 
The magic bond which none might loose. 

' A mysterious weapon consisting of serpents transformed U> arrows 
which deprived the wounded object of all sense and power of motioD. 
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CANTO XLV. 
INDRAJirS VICTORY. 

Brave Rdma, burning still to know 
The station of his artful foe, 
Gave to ten chieftains, mid the best 
Of all the host, his high behest 
Swift rose in air the Vfinar band : 
Each region of the sky they scanned : 
But Rfivan's son by magic skill 
Checked them with arrows swifter still. 
When streams of blood from chest and side 
The dauntless Vfinars' limbs had dyed, 
The giant in his misty shroud 
Showed like the sun obscured by cloud. 
Like serpents hissing through the air, 
His arrows smote the princely pair ; 
And from their limbs at every rent 
A stream of rushing blood was sent. 
Like Kin^uk trees they stood, that show 
In spring their blossoms' crimson glow. 
Then Indrajit with fury eyed 
Ikshv&ku's royal sons, and cried : 
* Not mighty Indra can assail 
Or see me when I choose to veil 
My form in battle : and can ye. 
Children of earth, contend with me ? 
The arrowy noose this hand has shot 
Has bound you with a hopeless knot ; 
And, slaughtered by my shafts and bow. 
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To Yama's hall this hoiir ye go.' 

He spoke, and shouted. Then anew 
The arrows from his bowstring flew, 
And pierced, well aimed with perfect art. 
Each limb and joint and vital part. 
Transfixed with shafts in every limb, 
Their strength relaxed, their eyes grew dim. 
As two tall standards side by side, 
With each sustaining rope untied. 
Fall levelled by the howling blast, 
So earth's majestic lords at last 
Beneath the arrowy tempest reeled, 
And prostrate pressed the battle field. 
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CANTO XLVI. 
INDRAJirS TRIUMPB. 



The Vfinar chiefs whose piercing eyes 

Scanned eagerly the earth and skies, 

Saw the brave brothers wounded sore, 

Transfixed with darts and stained with gore. 

The monarch of the V&nar race, ' 

With wise Vibhishan, reached the place ; 

Angad and Nfla came behind, 

And others of the forest kind, 

And standing with Hanumdn there 

Lamented for the fallen pair. 

Their melancholy eyes they raised ; 

In fruitless search a while they gazed. 

But magic arts Vibhisha^ knew ; 

Not hidden from his keener view, 

Though veiled by magic from the rest, 

The son of B&van stood confessed. 

Fierce Indrajit with savage pride 

The fallen sons of Raghu eyed, 

And every giant heart was proud 

As thus the warrior cried aloud : 

* Slain by mine arrows Rdma lies, 
And closed in death are Lakshman's eyes. 
Dead are the mighty princes who 
Ddshan and Ehara smote and slew. 
The Gods and fiends may toil in vain 
To free them from the binding chain. 
The haughty chief, my father's dread. 
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Who drove him sleepless from his bed, 
While Laiika, troubled like a brook 
In rain time, heard his name and shook : 
He whose fierce hate our lives pursued, 
Lies helpless by my shafts subdued. 
Now fruitless is each wondrous deed 
Wrought by the race the forests breed, 
And fruitless every toil at last 
Like cloudlets when the rains are past/ 
Then rose the shout of giants loud 
As thimder from a bursting cloud. 
When, deeming R4ma dead, they raised 
Their voices and the conqueror praised. 

Still motionless, as lie the slain, 
The brothers pressed the bloody plain. 
No sigh they drew, no breath they heaved, 
And lay as though of life bereaved. 
Proud of the deed his art had done, 
To Lanka's town went Rfivan's son, 
Where, as he passed, all fear was stilled. 
And every heart with triumph filled. 
Sugriva trembled as he viewed 
Each fallen prince with blood bedewed. 
And in his eyes which overflowed 
With tears the flame of anger glowed. 
*Calm,' cried Vibhishap, *calm thy fears, 
And stay the torrent of thy tears. 
Still must the chance of battle change. 
And victory still delight to range. 
Our cause again will she befriend 
Aud bring us triumph in the end. 
This is not death : each prince will break 
The spellthat holds him, and awake ; 
Nor long shall numbing magic bind J 



Digitized by 



Google 



140 THE RAMJtYAN. Book VI. 

The mighty arm, the lofty mind.' 

He ceased : his finger bathed in dew 
Across Sugriva s eyes he drew. 
From dulling mist his vision freed, 
And spoke these words to suit the need : 
* No time is this for fear : away 
With fainting heart and weak delay. 
Now, e*en the tear which sorrow wrings • 
From loving eyes destruction brings. 
Up, on to battle at the head 
Of those brave troops which R&ma led. 
Or guardian by his side remain 
Till sense and strength the prince regain. 
Soon shall the trance-bound pair revive. 
And from our hearts all sorrow drive. 
Though prostrate on the earth he lie, 
Deem not that R&ma*s death is nigh ; 
Deem not that Lakshmi will forget 
Or leave her darling champion yet 
Best here and be thy heart consoled ; 
Ponder my words, be firm and bold. 
I, foremost in the battle field, 
Will rjJly all who faint or yield. 
Their staring eyes betray their fear ; 
They whisper each in other's ear. 
They, when they hear my cheering cry 
And see the friend of R&ma nigh, 
Will cast their gloom and fears away 
Like faded wreaths of yesterday.* 

Thus calmed he King Sugriva's dread ; 
Then gave new heart to those who fled. 
Fierce Indrajit, his soul on fire 
With pride of conquest, sought his sire. 
Raised reverent hands^ and told him all^ 



Digitized by 



Google 



Canto XLVl THE RAMAYAN. 141 

The battle and the princes* fall. 
Rejoiomg at his foes' defeat 
Upsprang the monarch from his seat^ 
Girt by his giant courtiers : round 
His warrior son his arms he wound. 
Close kisses on his head applied. 
And heard again how Rdma died. 
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CANTO XLVII. 
sitA, 



Still on the ground where Rima slept 4 

Their faithful watch the Vdnars kept. 

There Angad stood overwhelmed with grief, 

And many a lord and warrior chief ; 

And, ranged in densest mass around, 

Their tree-armed legions held the ground. 

Far ranged each Vdnar's eager eye. 

Now swept the land, now sought the sky, 

All fearing, if a leaf was stirred, 

A Rdkshas in the sound they heard. 

The lord of Lankd in his hall, 

Rejoicing at his foeman's fall. 

Commanded and the warders came 

Who ever watched the Maithil dame. 

* Go,' cried the Rdkshas king, * relate 

To Janak's child her husband's fate. 

Low on the earth her R&ma lies, 

And dark in death are Lakshman's eyes. 

Bring forth my car and let her ride 

To view the chieftains side by side. 

The lord to whom her fancy turned, 

For whose dear sake my love she spurned, . j 

Lies smitten, as he fiercely led 

The battle, with his brother dead. 1 

Lead forth the royal lady : go, . 

Her husband's lifeless body show. 

Then from all doubt and terror free 
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Her softening heart will turn to me.' 

They heard his speech : the car was brought ; 
That shady grove the warders sought 
Where, mourning Rdma night and day, 
The melancholy lady lay. 
They placed her in the car and through 
The jdelding air they swiftly flew. 
The lady looked upon the plain, 
Looked on the heaps of V&iar slain. 
Saw where, triumphant in the fight, 
Thronged the fierce rovers of the night, 
And VAnar chieftains, mournful-eyed. 
Watched by the fallen brothers' side. 
There stretcheti upon his gory bed 
Each brother lay as lie the dead, 
With shattered mail and splintered bow. 
Pierced by the arrows of the foe. 
When on the pair her eyes she bent. 
Burst from her lips a wild lament. 
Her eyes overflowed, she groaned and sighed, 
And thus in trembling accents cried : 
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CANTO XLVIIL 
sirl's lament: 



' False are they all, proved false to-day. 
The prophets of my fortune, they 
Who in the tranquil time of old 
A blessed life for me foretold, 
Predicting I should never know 
A childless dame's, a widow's woe. 
False are they all, their words are vain. 
For thou, my lord and Efe, art slain. 
False was the priest and vain his lore 
Who blessed me in those days of yore 
By Rfima's side in bliss to reign ; 
For thou, my lord and life, art slain. 
They hailed me happy from my birth, 
Proud empress of the lord of earth. 
They blessed me — but the thought is pain- 
For thou, my lord and life, art slain. 
Ah, fruitless hope ! each glorious sign 
That stamps the future queen is mine, 
With no ill-omened mark to show 
A widow's crushing hour of woe. 
They say my hair is black and fine, 
They praise my brows' continuous line ; 
My even teeth divided well. 
My bosom for its graceful swell. 
They praise my feet and fingers oft ; 
They say my skin is smooth and soft. 
And call me happy to possess 
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The twelve fair marks tbat bring success,' 

But ah, what profit shall I' gain ? 

Thou, O my ioiti and life, ai^slaiwi 

The flattering mex in' former days 

My gentle girlish smile would praise;. 

And'ffwear/lhat holy watfer shed 

By Brahman handA up©n*my head 

Should make me queen, a^moiiaroUs bride:: 

How is the promise verified ? 

MatbHless in miglit the- brotherB slew* • 

In Jtmasthin- the giant crew. 

And forced the indomitable sea 

To let them pass to rescue me. 

Theirs was tJbie -fiery weapon htnied' 

By him. who- rules the wateiy world ;** 

Theirs the dire shaft by Indra sped }. 

Theirs was the mystic Bmhm&'s Head. *' 

In vain they fought, the bold and brave;. 

A coward s Band their death-wotinds gave. 

By secret shafts and magic spell 

The brother*; peers of Indra^ felL 

That foe, -if seen by R&ma's eye 

One moment, had not lived to fly. 

Though swift as thought, his utmost speed 

Had fwled him in the hour of need. 

No might, no tear,. no prayer may stay 

Fate's dark inevitable day. 

Nor could their matchless valour shield 

These heroes on the battle field. 

I sorrow for the noble dead, 

J mourn my hopes for ever fled ; 

» On each foot, and at the root of eacii finger. 
' Vanm. 

' Tbe nam« of oiw of the mystical weapons the crtDimnud over wliicL 
was given by Visviiiuitra to Rj^tnaj ad related in Book I. 

J 
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?ut chief my weepii^ eyes o'erflow 
^or Queen Eausaly&'s hopeless woe* 
The wido^ved queen i^ counting now 
Each h^our prescribed by R^i;n,a's vow. 
And lives because she longs to see 
Once more her princely son^ and me' 

Then Trija^^,' of g^ntljer mpuld 
Though Rakshas bom, h^r grief consoled; 
'Dear Queen, thy causeless woe dlsp<?l : 
Thy husband lives, tgod all is welJl 
Look round : in every Vanar face. 
The. light of jpyfiil hope I trace. 
Not thus, believe> m^, shine the eyeS; 
Of warriors when thair leader dies. 
An army, when the chief is dead. 
Flies frojoi the field dispirited 
Here, undisturbed in fina array> 
The Vdnars by the b^oth^r8. stay. 
Love prompts my speech : no longer grieve. ;>; 
Ponder my counsel, and beUeye. 
These lips of mine fropi eariiestf youth 
Have sppken, and. shall speak, the truth. 
Deep in my heart thy gentJe grace 
And patient yirtues hold their place. 
Turn, lady, turn once mpra thine eye :• 
Though pierced with shafts the heroes lie, 
On brows and cheeks with blood-dcops we1( 
The light of beauty lingei;B yet 
Such beauty ne'er is found in death> 
But vanishes. with parting breath. 
O, trupt the hope these tokens give ; 
The heroes are not dead, but Ijve.' 

Then Sitd joined her hands, and sighed; • 

K Qne of Sitd's^guard, anc|,^er comf^rt^ Qn>. fprm«r.oc.caJHlpp.i|lfQ« 
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* O, may thy words be verified I' 

The car was turned, which fleet as thought 

The mourning queen to Lank& brought 

They led her to the garden, where 

Again she yielded to despair, 

Lamenting for the chiefs who bled 

On earth's cold bosom with the dead. 
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KAMA'S LAMEUrr, 



Ranged rcwmd the spot wbere R&ma fell 

Each Vdnar chief sttood sentineL 

At length the mighty hero \xcke 

The tiance that held hini^ and awoke. 

He saw hi» senseless brother, dyed 

With blood from head to foot, and cried : 

• What have I now to do with life 

Or rescoe of my prisoned wife, 

When thus before my weeping eye», 

Slain in the figbt, my broker lies ? 

A queen like Sit& I may find 

Amoi^ tJje best of womankind. 

But nerer such a brother, tried 

In war, my guardian, friend, and guide. 

If he be dead, the brave and true, 

I will not live but perish too. 

How, reft of Lakshman, shall I meet 

My mother, and Kaikeyi greet ? 

My brother's eager question brook, 

And fond Sumitr&'s longing look ? 

What shall I say, o'erwhelmed with shame. 

To cheer the miserable dame ? 

How, when she hears her son is dead. 

Will her sad heart be comforted ? 

Ah me, for longer life unfit 

This mortal body will I quit; 

For Lakshman, slaughtered for my sake, 
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From sleep of death will never wake. 
Ah, when I sank oppressed with care, 
Thy gentle voice could soothe despw*. 
And art thou, O my brother, killed ? 
Is that dear voice for ever stilled ? 
Cold are those lips, my brother, whence 
Came never word to breed offence! 
Ah, stretched upon the gory plaioi 
My brother lies untimely slain ; 
Numbed is the mighty arm that slew 
The leaders of the giant crew. 
Transfixed with shafts, with blood-streams red. 
Thou liest on thy lowly bed : 
So sinks to rest, his journey done. 
Mid arrowy rays the crimson sua. 
Thou, when from home and sire I fled. 
The wood's wild ways with me wouldst tread : 
Now dose to thine my steps shall be, 
For I in death will follow thee. 
Vibhishan now will curse my name. 
And B&ma as a braggart blame. 
Who promised — ^but his word is vain — 
That he in Lank&'s isle should reign« 
Ketum, Sugriva : reft of me 
Lead back thy Y&uars o'er the sea^ 
Nor hope to battle face to face 
With him who rules the giant race. 
Well have ye done and nobly fought. 
And death in desperate combat sought. 
All that heroic might can do. 
Brave Vfinars, has been done by yoa. 
My faithful friends I now dismiss : 
Return : my last farewell is this,* 
Bedewed with tears was every cheek 
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As thus the Y&nars heard him speak. 
Yibhishan on the field had stayed 
The Vfinar hosts who fled dismayed. 
Now lifting up his mace on high 
With martial step the chief drew nigh. 
The hosts who watched by lUma's side 
Beheld his shape and giant stride. 
' Tis he, 'tis R&van's son, they thought : 
And all in flight their safety sought 
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CANTO L 



THE ^ROKEtr SPELL 

feUgrfvA viewed tile flying crowd, 
And thus to Angad cried aloud : 
^ Why run the trembling hostsy as flee 
Btorm-scattered baf'ks across the sea ?* 

* Dost thou not mark,' the chief replied^ 

^ Transfixed with shafts^ with blood-streams dyed) 
With arrowy toils about them woUnd> 
The sons of Raghu on the ground V 

That moment brought Yibhfshai;! hear : 
Sugriva knew the cause of fear, 
And ordered Jdmbav^n, who led 
iTiie bears, to check the hosts that fled. 
The king of bears his best obeyed : 
'The y^nars' headlong flight was stayed. 
A little while Vibhishan eyed 
The brothers fallen side by side. 
His giant fingers wet with dew 
Across the heroes' eyes he drew, 
Still on the pair his sad look bent, 
And spoke these Words in wild lament i 

• Ah for the mighty chiefs brought low 
By coward hand and stealthy blow ! 
Brave pailr who loved the open fight^ 
Slain by that r6%er of the night. 
Dishonest is the victory won 

By Indrajit my brother's son. 
I on their might for aid relied, 
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And in my cause f hey fought and died. 
Lost is the hope that soothed 'each pain: 
I live, but live no more to reign, 
While Lank^B lord, untouched by iU, 
Exults in safe defiance still/ 

' Not thus,' Sugriva said, ' repine, 
For Lankfi's isle shall still be thine. 
Nor let the tyrant and his son 
Exult before the fight be done. 
These royal chiefs, though now dismayed. 
Freed from the spell by Garud*8 aid. 
Triumphant yet the foe shall meet 
And lay the robber at their feet* 

His hope the Yanar monarch told» 
And thus Vibhishan's grief consoled. 
Then to Sushen who at his side 
Expectant stood, Sugriva cried : 
'' When these regain their strength and sense^ 
Fly, bear them to Kishkindh^ hence. 
Here with my legions will I stay. 
The tyrant and his kinsmen slay, 
And, rescued from the giant king, 
The Maithil lady will I bring, 
Like Glory lost of old, restored 
By Sakra, heaven's almighty lord.* 

Sushen made answer : ' Hear me yet : 
When Gods and fiends in battle met, 
So fiercely fought the demon crew, 
So wild a storm of arrows flew, 
That heavenly warriors, feint with pain, 
Sank smitten by the ceaseless rain. ^ 
Vrihaspati,* with herb and spell, 
Cured the sore wounds of those who fell. 

' The preceptor of the Goda. 
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And, skilled in arts that heal and save, 
New life and sense and vigour gave. 
Far, on the Milky Ocean*s shore, 
Still grow those herbs in boundless store ; 
Let swiftest V4nars thither speed 
And bring them for our Utmost need. 
Those herbs that on the mountain spring 
Let Panas and Samp&ti bring, 
For well the wondrous leaves they know 
That heal each wound and life bestow. 
Beside that sea which, churned of yore. 
The amrit on its surface bore. 
Where the white billows lash the land, 
C!handra*s fair height and Drona stand. 
Planted by Ck>ds eadi glittering steep 
Looks down upon the milky deep. 
Let fleet Hanumfin bring us thence 
Those herbs of wondrous influence.* 

Meanwhile the rushing wind grew loud. 
Red lightnings flashed from banks of cloud. 
The mountains shook, the wild waves rose. 
And smitten with resistless blows 
Unrooted fell each stately tree 
Tha£ fringed the margin of the sea. 
All life within the waters feared : 
Then, as the V&nars gazed, appeared 
King Garu4's self^ a wondrous sight, 
Disclosed in flames of fiery light. 
From his fierce eye in sudden dread 
All serpents in a moment fled. 
And those transformed to shafts that bound 
The princes vanished in the ground. 
On Raghu*s sons his eyes he bent, 
And hailed the lords armipotent. 
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Then o'er them stooped the feathered king, 
And touched their faces with his wing. 
His healing touch their pangs allayed, 
And closed each rent the shafts had madCi 
Again their eyes were bright and bold, 
Again the smooth skin shone like gold. 
Again within their shell enshrined 
Came memory and each power of mind ; 
And, from those numbing bonds released^ 
Their spirit, zeal, and strength increased 
Firm on their feet they stood, and then 
Thus R&ma spake, the lord of men : 
' By thy dear grace in sorest need 
From deadly bonds we both are freed* 
To these glad eyes as Welcome now 
As Aja ' or my sire art thou. 
Who art thou, mighty being ? say, 
Thus glorious in thy bright array/ 
He ceased : the king of birds replied^ 
While flashed his eye with joy and pride i 
• In me, O Raghu's son, behold 
One who has loved thee from of old : 
Garud, the lord of all that fly. 
Thy guardian and thy friend am I. 
Not all the Gods in heaven could loose 
These numbing bonds, this serpent noose^ 
Wherewith fierce Rivan's son, renowned 
For magic arts, your limbs had bound. 
Those arrows fixed in every limb 
Were mighty snakes, transformed by him. 
Blood-thirsty race, they live beneath 
The earth, and slay with venomed teeth. 
On, smite the lord of Lank&'s isle, 

' BiCma's grandfather. 
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But guard you from the giants' guile 

Who each dishonest art employ 

And by deceit brave foes destroy. 

So shall the tyrant Rfivan bleed, 

And Siti from his power be freed/ 

Thus Qarud spake : then^ swift as thought, 

The region of the sky he sought, 

AVhere in the distance like a blaze 

Of fire he vanished from the gaze. 

Then the glad Vdnars' joy rang out 
In many a wild tumultuous shout, 
And the loud roar of drum and shell 
Startled each distant sentinel. 
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CANTO LI. 



DHtlMRlKSHA'S SALLY. 

King R&van, where he sat within, 
Heard from his hall the deafening din. 
And with a spirit ill at ease 
Addressed his lords in words like these : 

* That warlike shout, those joyous cries. 
Loud as the thunder of the skies, 
XJpsent from every Vfinar throat. 
Some new-bom confidence denote. 
Hark, how the sea and trembling shore 
lie-echo with the Vinars' roar. 
Though arrowy chains, securely twined. 
Both R&ma and his brother bind. 
Still must the fierce triumphant shout 
Disturb my soul with rising doubt 
Swift envoys to the army send. 
And learn what change these cries portend** 

Obedient, at their master's call. 
Fleet giants clomb the circling wall 
They saw the Yanass formed and led : 
They saw Sugriva at their head. 
The brothers from their bonds released : 
And hope grew faint and fear increased. 
Their faces pale with doubt and dread. 
Back to the giant king they sped. 
And to his startled ear revealed 
The tidings of the battle field. 
The flush of rage a while gave place 
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To chilling fear that changed his face : 

'What V cried the tyrant,* are my foes 
Freed from the binding snakes that close 
With venomed clasp round head and limb. 
Bright as the sim and fierce like him : 
The spell a God bestowed of yore, 
The spell that never failed before ? 
If arts like these be useless, how 
Shall giant strength avail us now ? 
Go forth, Dhumrdksha, good at need, 
The bravest of my warriors lead : 
Force through the foe thy conquering way. 
And R&ma and the V&nars slay/ 

Before his king with reverence due 
Dhdmraksha bowed him, and withdrew. 
Around him at his summons came 
Fierce legions led by chiefiB of fame. 
Well armed with sword and spear and mace, 
They hurried to the gathering place. 
And rushed to battle, borne at speed 
By elephant and car and steed. 
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CANTO III. 



LHtMRlKSUA'S DEATH. 



The Vinars saw the giant foe i 

Pour from the gate in gallant show. 

Rejoiced with warriors* fierce delight^ 

And shouted, longing for the fight. 

Near came the hosts and nearer yet : 

Dire was the tumult as they met, \ 

As, serried line to line apposed, | 

The y&nars and the giants closed. ^ 

Fierce on the foe the Vdnars rushed, 

And, wielding trees, the fcHremost crushed ; 

But, feathered from the heron's wing, 

With eager flight firom sounding string. 

Against them shot with surest aim 

A ceaseless storm of arrows came ; 

And, pierced in head and chest and side,. 

Full many a Vdnar fell and died. 

They perished slain in fierce attacks> 

With sword and pike and battle-axe ; i 

But myriads following undismayed i 

Their valour in the fight displayed. S 

XJnnuiabered Vdnars rent and torn 

With shaft and spear to earth were borne. 

But crushed by branchy trees and blocks- 

Of jagged stone and shivered rocks j 

Which the wild Vanars wielded well, | 

The bravest of the giants fell. 

Their trampled banners strewed the field% 
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And broken swords and spears and shields ; 

And, crushed by blows which none might stay* 

Cars, elephants, and riders lay. 

Phumriksha turned his furious eye 

And saw his routed legions fly. 

Still dauntless, with terrific blows, 

He struck and slew his foremost foes. 

At every blow, at every thrust. 

He laid a V&nar in the dust. 

So fell they neath the sword and lance 

In battle's wild Gandharva ' dance, 

Where clang of bow and dash of sword 

!Pid duty for the silvery chord, 

And hoofs that rang and steeds that neighed 

Loud concert for the dancers made. 

So fiercely fronx Dhumrdksha,*s bow 

His arraws rained in ceaseless flow, 

The Vfinar legions turned and fleet 

To all the winds discomfited. 

Hanumin saw the Y&nars fly : 

He heaved a mighty rock on high, 

His keen eyes flashed with wrathful fire,. 

And, rapid as the Wind his sire^ 

Strong as the rushing tempests are. 

He hurled it at the advao^ing car.. 

Swift through the air the missile sang : 

The giant from the chariot sprang. 

Ere c^ush^ed by that terrific blow 

Lay pole and wheel and flag and bow. 

Hanumfin's eyes with fujy blazed : 

A mpuAtain,'s rocky peak hie raised, 

Poised it on high ini act to throw, 

And rushed upon his giant foe. 

>• X^ GbAdliArras are warriors and. MiDstrels of Indra's boa^en^ 
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Dhumrfiksba saw : he raiised bis mace 

And smote Hanum&D on the face, 1 

Who maddened by the wound's keen paz^ j 

Again upon his foeman sprang ; 

Amd on the giant's head the rock . 

Descended with resistless shock. 

Crushed was each limb : a shapeless mass 

He lay upon the blood-stained grass. 
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CANTO LIIL 

VAJKADANSHTRA'S SALLY. 



When Rdvan in his palace heard 

The mournful news, his wrath was stirred ; 

And, gasping like a furious snake, 

To Vajradanshtra thus he spake : 

* Gk) forth, my fiercest captain, lead 
The bravest of the giants' breed. 
Go forth, the sons of Raghu slay 
And by their side Sugriva lay.' 

He ceased : the chieftain bowed his head, 
And forth with gathered troops he sped. 
Cars, camels, steeds were well arrayed. 
And coloured banners o'er them played. 
Rings decked his arms : about his waist 
The life-protecting mail was braced. 
And on the chieftain's forehead set 
Glittered his cap and coronet. 
Borne on a bannered car that glowed 
With golden sheen the warrior rode, 
And footmen marched with spear and sword 
And bow and mace behind their lord. 
In pomp and pride of warlike state 
They sallied from the southern gate. 
But saw, as on their way they sped, 
Dread signs around and overhead. 
For there were meteors falling fast, 
Though not a cloud its shadow cast ; 
And each ill-omened bird and beast, 
K 
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Forboding death, the fear increased, 1 

"While many a giant slipped and reeled, 

Falling before he reached the field. 

They met in mortal strife engaged. 

And long and fierce the battle raged. , 

Spears, swords uplifted, gleamed and flashed. 

And many a chief to earth was dashed. 

A ceaseless storm of arrows rained. 

And limbs were pierced and blood-distained. 

Terrific was the sound that filled 

The air, and every heart was chilled. 

As hurtling o'er the giants flew 

The rocks and trees which Vdnars threw. 

Fierce as a hungry lion when 

Unwary deer approach his den, 

Angad, his eyes with fiiry red. 

Waving a tree above his head, 

Rushed with wild charge which none oould stay 

Where stood the giants' dense array. 

Like tall trees levelled by the blast 

Before him fell the giants fast. 

And earth that streamed with blood was straw u 

With warriors, steeds, and cars a erthrowu. 
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CANTO LIV. 
vaxraj)a^shtra:s ueatjet. 

The giant leader fiercely rained 
His arrows and the fight maintained! 
Each time the clanging cord he drew 
His certain shaft a Vdnar slew. 
Then, as the creatures he has made 
Fly to the Lord of Life for aid. 
To Angad for protection, fled 
The Vdnar hosts dispirited. 
Then raged the battle fiercer yet 
When Angad and the giant met. 
A hundred thousand arrows, hot 
With flames of fire, the giant shot; 
And every shaft he deftly sent 
His foeman's body pierced and rent. 
From Ai^d's limbs ran floods of gore : 
A stately tree from earth he tore. 
Which, maddened as his gashes bled, 
He hurled at his opponent's head. 
His bow the dauntless giant drew ; 
To meet the tree swift arrows flew. 
Checked the huge missile's onward way, 
And harmless on the earth it lay. 
A while the Ydnar chieftain gazed. 
Then from the earth a rock he raised 
Rent from a thunder-splitten height, 
And cast it with resistless might. 
The giant marked, and, mace in hand. 
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Leapt from his chariot to the sand, 
Ere the rough mass descending broke 
The seat, the wheel, the pole and yoke. 

Then Angad seized a shattered hill. 
Whereon the trees were flowering still, 
And with full force the jagged peak 
Fell crashing on the giant's cheek. 
He staggered, reeled, and fell : the blood 
Gushed from the giant in a flood. 
Reft of his might, each sense astray, 
A while upon the sand he lay. 
But strength and wandering sense returned : 
Again his eyes with ftiry burned. 
And with his mace upraised on high 
He wounded Angad on the thigh. 
Then from hi& hand hia mace he threw, 
And closer to his foeman drew. 
Then with their fists they fought, and smote 
On brow and cheek and chest and throat. 
Worn out with toil, their limbs bedewed 
With blood, the strife they still renewed. 

Like Mercury and fiery Mars 

Met in fierce battle mid the stars. 
A while the deadly fight was stayed : 

Each armed him with, his trusty blade 

Whose sheath with tinkling bells supplied. 

And golden net, adorned his side; 

And grasped his ponderous leather shield 

To fight till one should fall or yield. 

Unnumbered wounds they gave and took ; 

Their wearied bodies reeled and shook. 

At length upon the sand that drank 

Streams of their blood the warriors sank. 

But as a serpent rears his bead 
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Sore wounded by a peasant's tread, 
So Angad, fallen on his knees, 
Yet gathered strength his sword to seize; 
And, severed by the glittering blade, 
The giant's head on earth was laid. 

I omit CantOB LV. LVL LVIL imd LVIII. which relate how 
Akampan and Prahasta sally out and fall. There is little novelty o£ 
incident in these Cantos and the results are exactly the same as before. 
In Canto LV. Akampan, at the command of lUvan, leads forth his 
troops. Evil omens ore seen and heard. The enemies meet, and many 
fall on each side, the VfCnars transfixed with arrows, the Rtfkshases 
crushed with rocks and trees. 

In Canto LVI. Akampan sees that the RAshases are worsted, and 
fights with redoubled rage and vigour. The Viinars fall fast under 
his " nets of arrows." Hanum^n comes to the rescue. He throws 
mountain peaks at the giant which are dexterously stopped with flights 
of arrows ; and at last beats him down and kills him with a tree. 

In Canto LVII. lUvan is seriously alarmed. He declares that he 
himself, Eumbhakarna or Prahasta, must go forth. Prahasta sallies out 
vaunting that the fowls of the air shall eat their fill of Yanar flesh. 

In Canto LVIII. the two armies meet. Dire is the conflict ; cease- 
leas is the rain of stones and arrows. At last Nila meets Prahasta and 
breaks his bow. Prahasta leaps from his car, and the giant and the 
Vanar fight on foot. Nila with a huge tree crushes his opponent who 
falls like a tree when its roots are cut. 
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CANTO LIX. 

EAVAfrS SALLY. 



They told him that the chief was killed, 
And R&vap's breast with rage was filled. 
Then, fiercely moved by wrath and pride, 
Thus to his lords the tyrant cried : 

* No longer, nobles, may we show 
This lofty scorn for such a foe 
By whom our bravest, with his train 
Of steeds and elephants, is slain. 
Myself this day will take the field. 
And Raghu's sons their lives shall yield/ 

High on the royal car, that glowed 
With glory from his face, he rode ; 
And tambour shell and drum pealed out. 
And joyful was each giant's shout. 
A mighty host, with eyeballs red 
Like flames of kindled fire, he led. 
He passed the city gate, and viewed. 
Arrayed, the V&nar multitude. 
Those wielding massy rocks, and these 
Armed with the stems of uptom trees. 
And Rdma with his eyes aglow 
With warlike ardour viewed the foe. 
And thus the brave Vibhishan, best 
Of weapon-wielding chiefs, addressed : 
* What captain leads this bright array 
Where lances gleam and banners play, 
And thousands armed with spear and sword 
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Await the bidding of their lord ? ' 

' Seest thou/ Vibhisha^j answered, ' one 
Whose face is as the morning sun. 
Preeminent for hugest frame ? 
Akampan ' is the giant's name. 
Behold that chieftain, chariot-borne, 
Whom Brahma's chosen gifts adorn. 
He wields a bow like Indra's own ; 
A lion on his flag is shown. 
His eyes with baleful fire are lit : 
' Tis Rdvai^i's son, 'tis Indrajit. 
There, brandishing in mighty hands 
His huge bow, Atikfiya stands. 
And that proud warrior o'er whose head 
A moon-bright canopy is spread ; 
Whose might, in many a battle tried, 
Has tamed imperial Indra's pride ; 
Who wears a crown of burnished gold, 
Is Lank&'s lord the lofty-souled.* 

He ceased : and Rfima knew his foe, 
And laid an arrow on his bow : 
* Woe to the wretch', he cried, * whom fate 
Abandons to my deadly hate.' 
He spoke, and, firm by Lakshman's side. 
The giant to the fray defied. 
The lord of Lankd bade his train 
Of warriors by the gates remain. 
To guard the city from surprise 
By Rdma's forest-bom allies. 
Then as some monster of the sea 
Cleaves swift-advancing billows, he 
Charged with impetuous onset through 

* 'It is to be understood,' says the commentator, ' that this ifl not the 
Akampan who has recently been slain.' 



Digitized by 



Google 



168 THE RjtMJiFAN. Book YL 

The foe, and cleft the host in two. 

Sugrfva ran, the king to meet : 

A hill uprooted from its seat 

He hurled, with trees that graced the height. 

Against the rover of the night ; 

But cleft with shafts that checked its way 

Harmless upon the earth it lay. 

Then fiercer Rdvan's fury grew : 

An arrow from his side he drew, 

Swift as a thunderbolt, aglow 

With fire, and laimched it at the foe. 

Through flesh and bone a way it found, 

And stretched Sugriva on the ground. 

Susheigi and Nala saw him fall, 

Gav&ksha, Gavaya heard their call, 

And, poising hills, in act to fling 

They charged amain the giant king. 

They charged, they hurled the hills in vain : 

He checked them with his arrowy rain, 

And every brave assailant felt 

The piercing wounds his missiles dealt. 

Then smitten by the shafts that came 

Keen, fleet, and thick, with certain aim. 

They fled to Rdma, sure defence 

Against the oppressor's violence. 

Then, reverent palm to palm applied, 

Thus Lakshman to his brother cried : 

' To me, my lord, the task entrust 

To lay this giaot in the dust' 

* Go, then', said Rfima, ' bravely fight ; 

Beat down this rover of the night. 

But he, unmatched in bold emprise, 

Fears not the Lord of earth and skie&. 

Keep on thy guard : with keenest eye 



Digitized by 



Google 



Canto LIX. THE RAMAYAN. 1G9 

Thy moments of attack espy. 
Let hand and eye in due accord 
Protect thee with the bow and sword/ 

Then Lakshman round his brother threw 
His mighty arms in honour due. 
Bent lowly down his reverent head, 
And onward to the battle sped. 
Hanumdn from afar beheld 
How Ravao's shafts the Vdnars quelled : 
To meet the giant's car he ran. 
Raised his right arm and thus began : 

* If Brahin&'s boon thy life has screened 
From Yaksha, (Jod, Gandharva, fiend. 
With these contending fear no ill. 
But tremble at a V4nar still/ 

With fury flashing from his eye 
The lord of Lank& made reply : 

* Strike, Vfinar, strike : the fray begin. 
And hope eternal fame to win. 

This arm shall prove thee in the strife 

And end thy glory and thy life/ 

' Remember,' cried the Wind-Gk)d's son, 

* Remember all that I have done. 
My prowess, King, thou knowest well, 
Shown in the fight when Aksha ' fell/ 

With heavy hand the giant smote 
Hanumdn on the chest and throat, 
Who reeled and staggered to and fro, 
Stunned for a moment by the blow, 
Till, mustering strength, his hand he reared 
And struck the foe whom Indra feared. 
His huge limbs bent beneath the shock. 
As mountains, in an earthquake, rock, 

* RiCvan's sod, whom HanunuSn killed when he first visited Lanki(. 
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And from the Gods and sages pealed 
Shouts of loud triumph as he reeled. 
But strength returning nerved his frame : 
His eyehalls flashed with fiercer flame. 
No living creature might resist 
That blow of his tremendous fist 
Which fell upon Hanumdn's flank : 
And to the ground the V^nar sank. 
No sign of life his body showed : 
And Rdvan in his chariot rode 
At Nfla ; and his arrowy rain 
Fell on the captain and his train. 
Fierce Nila stayed his Vdnar band. 
And, heaving with his single hand 
A mountain peak, with vigorous swing 
Hurled the huge missile at the king. 

Hanumdn life and strength regained. 
Burned for the fight and thus complained : 
* Why, coward giant, didst thou flee 
And leave the doubtful fight with me ? ' 
Seven mighty arrows keen and fleet 
The giant launched, the hill to meet ; 
And, all its force and fury stayed. 
The harmless mass on earth was laid. 
Enraged the Vfinar chief beheld 
The mountain peak by force repelled. 
And rained upon the foe a shower 
Of trees uptom with branch and flower. 
Still his keen shafts which pierced and rent 
Each flying tree the giant sent : 
Still was the Vdnar doomed to feel 
The tempest of the winged steel. 
Then, smarting from that arrowy storm. 
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The Vdnar chief condensed his form, ' 
And lightly leaping from the ground 
On Rdvan's standard footing found; 
Then springing unimpeded down 
Stood on his bow and golden crown. 
The y&nar's nimble leaps amazed 
Ikshvdku's son who stood and gazed. 
The giant, raging in his heart. 
Laid on his bow a fiery dart ; 
The Vdnar on his flagstaflf eyed, 
And thus in tones of fury cried : 
' Well skilled in magic lore art thou : 
But will thine art avail thee now ? 
See if thy magic will defend 
Thy life against the dart I send/ 

Thus Ravan spake, the giant king, 
And loosed the arrow from the string. 
It pierced, with direst fury sped, 
The Yfinar with its flaming head. 
His father's might, his power innate 
Preserved him from the threatened fate. 
Upon his knees he fell, distained 
With streams of blood, tut life remained. 

Still Rdvan for the battle burned : 
At Lakshman next his car he turned. 
And charged amain with furious show. 
Straining in mighty hands his bow. 
' Come,* Lakshman cried,' assay the fight : 
Leave foes unworthy of thy might' 
Thus Lakshman spoke : and Lanka's lord 
Heard the dread thunder of the cord. 
And mad with burning rage and pride 

* Nila was the soo of Agni the Qod of Fire, and possessed, like Mil- 
ton's demons, the power of dilating and condensing his form at pleasure. 
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In hasty words like these replied : 
'Joy, joy is mine, O Raghu's son : 
Thy fete to-day thou canst not shun. 
Slain by mine arrows thou shalt tread 
The gloomy pathway of the dead.' 

Thus as he spoke his bow he drew, 
And seven keen shafts at Lakshman flew. 
But Raghu's son with siurest aim 
Cleft every arrow as it came. 
Thus with fleet shafts each warrior shot 
Against his foe, and rested not. 
Then one choice weapon from his store, 
By Brahmfi's self bestowed of yore. 
Fierce as the flames that end the world, 
The giant king at Lakshman hurled. 
The hero fell, and, racked with pain, 
Scarce could his hand his bow retain. 
But sense and strength resumed their seat. 
And, lightly springing to his feet. 
He struck with one tremendous stroke 
And R&van's bow in splinters broke. 
From Lakshman's cord three arrows flew 
And pierced the giant monarch through. 
Sore woimded Rfivan closed, and round 
Ikshv&ku's son his strong arms wound. 
With strength unrivalled, Brahm6's gift, 
He strove from earth his foe to lift. 
' Shall I,* he cried, 'who overthrow 
Mount Meru and the Lord of Snow, 
And heaven and all who dwell therein. 
Be foiled by one of R&ma's kin ? * 
But though he heaved, and toiled, and strained, 
Unmoved Ikshvfiku's son remained. 
His frame by those huge arms compressed 
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The giant's God-given force confessed, 
But conscious that himself was part 
Of Vishnu, he was firm in heart. 

The Wind-God's son the fight beheld, 
And rushed at R&van, rage-impelled. 
Down crashed his mighty hand : the foe 
Full in the chest received the blow. 
His eyes grew dim, his knees gave way. 
And senseless on the earth he lay. 

The Wind-God's son to R^ma bore 
Deep-woimded Lakshman stained with gore. 
He whom no foe might lift or bend 
Was light as air to such a friend. 
The dart that Lakshman's side had cleft, 
Untouched, the hero's body left, 
And flashing through the air afar 
Resumed its place in Rdvan s car ; 
And, waxing well though wounded sore, 
He felt the deadly pain no more. 
And Rdvan, though with deep wounds pained, 
Slowly his sense and strength regained, 
And furious still and undismayed 
On bow and shaft his hand he laid. 

Then Hanumdn to Rama cried : 
' Ascend my back, great chief, and ride 
Like Vishnu borne on Garu4's wing. 
To battle with the giant king/ 
So, burning for the dire attack. 
Rode R&ma on the Vfinar s back, 
And with fierce accents loud and slow 
Thus gave defiance to the foe, 
While his strained bowstring made a sound 
Like thunder when it shakes the ground : 
* Stay, Monarch of the giants, stay, 
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The penalty of sin to pay. 

Stay : whither wilt thou fly^and how 

Escape the death that waits thee now ? * 

No word the giant king returned : j 

His eyes with flames of fury burned. 
His arm was stretched, his bow was bent, 
And swift his fiery shafts were sent. 
Red torrents from the Vfinar flowed : 
Then R&ma near to Rdvsga strode, 
And, with keen darts that never failed, 

The chariot of the king assailed. , 

With surest aim his arrows flew : 
The driver and the steeds he slew,. 
And shattered with the pointed steel 
Car, flag and pole and yoke and wheel. 
As Indra hurls his bolt to smite 
Mount Meru's heaven-ascending height. 
So Rama with a flaming dart 
Struck Lankd's monarch near tho heart. 
Who reeled and fell beneath the blow 
And from loose fingers dropped his bow. 
Bright as the sun, with crescent head, 

From Rdma's bow an arrow sped, I 

And from his forehead^ proud no more, 
Cleft the bright coronet he wore. 
Then R&ma stood by R&va(i's side 
And to the conquered giant cried i 

* Well hast thou fought : thine arm has slain * 

Strong heroes of the Vdnar train. 
I will not strike or slay thee now. 
For weary, faint with fight art thou. 
To Lankd's town thy footsteps bend, 

Aftd there the night securely spend. | 

I'o-morrow come with car and bow. 
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And then my prowess shalt thou know.' 

He ceased : the king in humbled pride 
Bose from the earth and naught replied. 
With wounded limbs and shattered crown 
He sought again his royal town. 
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CANTO LX. 
KVMBHAKAR^A ROUSED. 

With humbled heart and broken pride 

Through Lanka's gate the giant hied, 

Crushed, like an elephant beneath 

A lion's spring and murderous teeth. 

Or like a serpent neath the wing 

And talons of the Feathered King. 

Such was the giant's wild alarm 

At arrows shot by Rdma*s arm ; 

Shafts with red lightning round them curled. 

Like Brahma's bolts that end the world. 

Supported on his golden throne, 
With failing eye and humbled tone, 
' Giants,' he cried, ' the toil is vain, 
Fniitless the penance and the pain, 
If I whom Indra owned his peer. 
Secure from Gods, a mortal fear. 
My soul remembers, now too late. 
Lord Brahm4*s words which spoke my fate : 

* Tremble, proud Giant,* thus they ran, 

* And dread thy death from slighted man. 
Secure from Gods and demons live, 
And serpents, by the boon I give. 
Against their power thy life is charmed, 
But against man is still unarmed.* 

This R&ma is the man foretold 
By Anaranya's ' lips of old : 



' An ancieut king of Ayodbyd said by some to have beeu Prithu'i 
father. 
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* Fear, Rdvap, basest of the base : 
For of mine own imperial race 
A prince in after time shall spring 
And thee and thine to ruin bring/ 
And Vedavati,' ere she died 
Slain by my ruthless insult, cried : 
* A scion of my royal line 
Shall slay, vile wretch, both thee and thine.' 
She in a later birth became 
King Janak's child, now R&ma's dame. 
Nandisvara* foretold this fate. 
And TJmd' when I moved her hate. 
And Rambh&, * and the lovely child 
Of Varun * by my touch defiled. 
I know the fated hour is nigh : 
Hence, captains, to your stations fly. 
h&t warders on the rampart 3tand : 
Place at each gate a watchful band ; 
And, terror of immortal eyes, 
Let mightiest Kumbhakarna rise. 
He, slumbering, free from care and pain. 
By Brahmd*8 curse, for months has lain. 

* The daughter of King Eusadhwaja. She became an ascetic, and 
being insulted* bj Rdvan in the woods where she was performing 
penance, destroyed herself by entering fire, but was born again as Slta 
to be in turn the destruction of him who had insulted her. 

' Nandisvara was diva's chief attendant Rdvan had despised and 
laughed at him for appearing in the form of a monkey, and the irritated 
Nandisvara cursed him and foretold his destruction by monkeys. 

' Ravan once upheaved and shook Mount Kaildsa the favourite dwelling 
place of §iva the consort of UmiC, and was cursed in consequence by 
the offended Goddess. 

* Kambhd, who has jieveral times been mentioned in the course of 
the poem, was one of the nymphs of heaven, and had been insulted 
by Rjivap. 

* Punjikasthala was the daughter of Varun. Rrfvan himself has 
mentioned in this book his insult to her, and the curse p ronounced in 
consequence by Brahm^ 

L 
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But when Prahasta's death he hears. 
Mine own defeat and doubts and fears, 
The chief will rise to smite the foe 
And his unrivalled valour show. 
Then Raghu's royal sons and all 
The Vanars neath his might will fell/ 

The giant lords his hest obeyed, 
They left him, trembling and afraid,^ 
And from the royal palace strode 
To Eumbhakarna's vast abode. 
They carried garlands sweet and fresh,. 
And reeking loads of blood and flesh. 
They reached the dwelling where he lay, 
A cave that stretched a league each way,. 
Sweet with fair blooms of lovely scent 
And bright with golden ornament. 
His breathings came so fierce and fast, • 

Scarce could the giants brook the blast. . 
They found him on a golden bed 
With' his huge limbs at length eutspreadl 
They piled their heaps of venison near, 
Fat buffaloes and boars and deer. 
With wreaths of flowers they fanned his fe,ce,. 
And incense sweetened all the place. 
Each raised his mighty voice as loud 
As thunders of an angry cloud. 
And conchs their stirring summons gave 
That echoed through the giant's cave. 
Then on his breast they rained their blowa. 
And high the wild commotion rose 
When cymbal vied with drum and hom, 
And war cries on the gaJe upborne 
Through all the air loud discord spread. 
And, struck with fear, the birds fell dead. 
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But still he slept and took his rest. 
Then dashed they on his shaggy chest 
Clubs, maces, fragments of the rock : 
He moved not once, nor felt the shock. 
The giants made one eflFort more 
With shell and drum and shout and roar. 
Club> mallet, mace, in fury plied, 
Rained blows upon his breast and side. 
And elephants were urged to aid^ 
And camels groaned and horses neighed* 
They drenched him with a hundred pails, 
They tore his ears with teeth and nails. 
They bound together many a mace 
And beat him on the head and face ; 
And elephants with ponderous tread 
Stamped on his limbs and chest and head« 
The unusual weight his slumber broke ; 
He started, ^ook his sides, and woke; 
And, heedless of the wounds and blows, 
Yawning with thirst and hunger rose. 
His jaws like hell gaped fierce and wide, 
Dire as the flame neath ocean's tide. 
Red as the sun on Meru*s crest 
The giant's face his wrath expressed, 
And every burning breath he drew 
Was like the blast that rushes through 
The mountain cedars. Up he raised 
His awful head with eyes that blazed 
Like comets^ dire as Death in form 
Who threats the worlds with fire and storm. 
The giants pointed to their stores 
Of buffaloes and deer and boars, 
And straight he gorged him with a flood 
Of wine, with marrow, flesh, and blood. 
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He ceased : the giants ventured near 
And bent their lowly heads in fear. 
Then Eiunbhakarna glared with* eyes 
Still heavy in their first surprise, 
Still droway jfrom his troubled rest^ 
And thus the giant band addressed : 
* How have ye dared my sleep to break ? 
No trifling cause should bid me wake. 
Say, is all well ? or tell the need 
That drives you with unruly speed 
To wake ma Mark the words I say. 
The king shall tremble in dismay, 
The fire be quenched and Indra slain 
Ere ye shall break my rest in vain.* 

Yup&ksha answered : ' Chieftain, hear ; 
No God or fiend excites our fear. 
But men in arms our walls assail : 
We tremble lest their might prevail 
For vengeful Rama vows to slay 
The foe who stole his queen away, 
And, matchless for his warlike deeds, 
A host of mighty Vinars leads. 
Ere now a monstrous V^nar came. 
Laid Lankd waste with ruthless flame, 
And Aksha, Rdvan's offspring, slew 
With all his warrior retinue. 
Our king who never trembled yet 
For heavenly hosts in battle met. 
At length the general dread has shared. 
Overthrown by Rdma's arm and spared.' 

He ceased : and Eumbhakarna spake : 
' I will go forth and vengeance take ; 
Will tread their hosts beneath my feet, 
Then Uiumph-flushed our king will meet. 
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Our giant bands shall eat their fill 
Of Vdnars whom this arm shall kiH. 
The princes* blood shall be ray draught, 
The chieftains' shall by you be quaffed.' 
He spake, and, with an eager stride 
That shook the earth, to lUvan hied 
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CANTO LXI. 

THE VANARS ALARM. 



The son of Raghu near the wall 
Saw, proudly towering over all. 
The mighty giant stride along 
Attended by the warrior throng ; 
Heard Kumbhakarna's heavy feet 
Awake the echoes of the street ; 
And, with the lust of battle fired. 
Turned to Vibhishan and inquired : 
',Vibhishan, tell that chieftain's name 
Who rears so high his mountain frame ; 
With glittering helm and lion eyes. 
Preeminent in might and si^ 
Above the rest of giant birth. 
He towers the standard of the earth ; 
And all the VSnars when they see 
The mighty warrior turn and flee/ 

' In him', Vibhishan answered, ' know 
Visravas' son, the InmiortaLs' foe. 
Fierce Kumbhakarna, mightier far 
Than Gods and fiends and giants are. 
He conquered Yama in the fight. 
And Indra trembling owned his might. 
His arm the Gods and fiends subdued, 
Gandharvas and the serpent brood. 
The rest of his gigantic race 
Are wondrous strong by God-given grace; 
But nature at bis birth to him 
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Gave matchless power and strength of limb. 

Scarce was he born, fierce monster, when 

He killed and ate a thousand men. 

The trembling race of men, appalled. 

On Indra for protection called ; 

And he, to save the suflFering world, 

His bolt at Kumbhakarna hurled. 

So awful was the monster's yell 

That fear on all the nations fell. 

He, rushing on with furious roar, 

A tusk from huge Airdvat tore, 

And dealt the God so dire a blow 

That Indra reeling left his foe. 

And with, the Gods and mortals fled 

To Brahm&'s throne dispirited. 

' Brahmd,' thus the suppliants cried, 

' Some refuge for this woe provide. * 

If thus his maw the giant sate 

Soon will the world be desolate.' 

The Self-existent calmed their woe, 

And spake in anger to their foe : 

' As thou wast born, Paulastya's son, 

That worlds might weep by thee undone. 

Thou like the dead henceforth shalt be : 

Such is the curse I lay on thee.' 

Senseless he lay, nor spoke nor stirred ; 

Such was the power of Brahma's word. 

But Rdvan, troubled for his sake, 

Thus to the Self-existent spake : 

' Who lops the tree his care has reared 

When golden fruit has first appeared ? 

Not thus, O Brahmd, deal with one 

Descended from thine own dear son. ' 

' Pulastya was the son of Brahma and father of Viaravas or Paulafltya 
the father of Kavan uud Kumbhakarna. 
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Still thou, O Lord, thy word must keep : 
He may not die, but let him sleep. 
Yet fix a time for him to break 
The chains of slumber and awake/ 
He ceased : and Brahmd made reply : 
' Six months in slumber shall he lie, 
And then arising for a day 
Shall cast the numbing bonds away/ 
Now R^van in his doubt and dread 
Has roused the monster from his bed. 
Who comes in this the hour of need 
On slaughtered Vdnars' flesh to feed. 
Each Vdnar, when his awe-struck eyes 
Behold the monstrous chieftain, flies. 
With hopeful words their minds deceive. 
And let our trembling hosts believe 
They see no giant, but, displayed, 
A lifeless engine deftly made.* 

Then Rama called to Nila: 'Haste, 
Let troops near every gate be placed. 
And, armed with fragments of the rock 
And trees, each lane and alley block.' 

Thus Rama spoke : the chief obeyed. 
And swift the Vdnars stood arrayed. 
As when black clouds their battle form, 
The summit of a hill to storm. 
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CANTO LXII. 
RAVA^S BEQUEST. 

Along bright Lank&'s royal road 
The giant, roused from slumber, strode. 
While from the houses on his head 
A rain of fragrant flowers was shed. 
He reached the monarch's gate whereon 
Rich gems and golden fretwork shone. 
Through court and corridor that shook 
Beneath his tread his way he took, 
And stood within the chamber where 
His brother sat in dark despair. 
But sudden, at the grateful sight 
The monarch's eye again grew bright. 
He started up, forgot his fear, 
And drew his giant brother near. 
The younger pressed the elder's feet 
And paid the king observance meet, 
Then cried : ' O Monarch, speak thy will. 
And let my care thy word fulfil 
What sudden terror and dismay 
Have burst the bonds in which I lay ? ' 

Fierce flashed the flame from RSvan's eye 
As thus in wrath he made reply : 
* Fair time, I ween, for sleep is this, 
To lull thy soul in tranquil bliss. 
Unheeding, in oblivion drowned. 
The dangers that our lives surround. 
Brave Rama, DaSaratha's son, 
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A passage o'er the sea has won, 
And, with the Vdnar monarch s aid. 
Bound Lankd's walls his hosts arrayed. 
Though never in the deadly field 
My Rakshas troops were known to yield, 
The bravest of the giant train " 
Have fallen by the Vdnars slain. 
Hence comes my fear. O fierce and brave, 
Go forth, our threatened Lank^ save. 
Go forth, a dreadful vengeance take : 
For this, O chief, I bade thee wake. 
The Gods and trembling fiends have felt 
The furious blows thine arm has dealt. 
Earth has no warrior, heaven has none 
To match thy might, Paulastya s son.* 
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CANTO LXIIL 



KUMBUAKARNA'S BOAST. 



Then Kumbhakarna laughed aloud 
And cried : ' O Monarch, once so proud, 
We warned thee, but thou wouldst not hear ; 
And now the fruits of sin appear. 
We warned thee, I, thy nobles, all 
Who loved thee, in thy council hall. 
Those sovereigns who with blinded eyes 
Neglect the foe their hearts despise, 
Soon, falling from their high estate, 
Bring on themselves the stroke of fete. 
Accept at length, thy life to save. 
The counsel sage Vibhishan gave. 
The prudent counsel spumed before, 
And Sitd to her lord restore.' ' 

The monarch frowned, by passion moved, 
And thus in angry words reproved : 
* Wilt thoit thine elder brother school. 
Forgetful of the ancient rule 
That bids thee treat him as the sage 
Who guides thee with the lore of age ? 
Think on the dangers of the day. 
Nor idly throw thy words away : 
If, led astray, by passion stirred, 
I in the pride of power have erred ; 
If deeds of old were done amiss, 

' I omit a tedious seroiOQ on the danger of rashness aod the advan* 
tages of prudencei suffisleot to irritate a less passionaie hearer thau 
H^Tan. 
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No time for vain reproach is this. 
Up, brother ; let thy loving care 
The errors of thy king repair/ 

To calm his wrath, his soul to ease, 
The yoimger spake in words like these : 
' Yea, from our bosoms let us cast 
All idle sorrow for the past. 
Let grief and anger be repressed : 
Again be firm and self-possessed. 
This day, O Monarch, shalt thou see 
The Vdnar legions turn and flee, 
And Rama and his brother slain 
With their hearts* blood shall dye the plain* 
Yea, if the God who rules the dead, 
And Varun, their battalions led ; 
If Indra with the Storm-Gods came 
Against me, and the Lord of Flame, 
Still would I fight with all and slay 
Thy banded foes, my King, to-day. 
If Raghu's son this day withstand 
The blow of mine uplifted hand, 
Deep in his breast my darts shall sink, 
And torrents of his life-blood drink. 
O fear not, in my promise trust : 
This arm shall lay him in the dust, 
Shall leave the fierce Sugriva dyed 
With gore, and Lakshman by his side. 
And strike the great Hanum&n down. 
The spoiler of our glorious town.' ' 

* The Bengal recension assigns a very different 'speecb to Kumbha- 
karna and makes him say that Ndrad the messenger of the Qods had 
formerly told him that Vishnu hiuiself incarnate as Daiaratha's son 
should come to destroy lUvan. 
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CANTO LXIV. 



MAHODARS SPEECH. 



He ceased : and when his lips were closed 

Mahodar thus his rede opposed : 

' Why wilt thou shame thy noble birth 

And speak like one of little worth ? 

Why boast thee thus in youthful pride 

Rejecting wisdom for thy guide ? 

How will thy single arm oppose 

The victor of a thousand foes, 

Who proved in Janasthdn his might 

And slew the rovers of the night ? 

The remnant of those legion^, they 

Who saw his power that fatal day, 

Now in this leaguered city dread 

The mighty chief from whom they fled. 

And wouldst thou meet the lord of men. 

Beard the great lion in his den. 

And, when thine eyes are open, break 

The slumber of a deadly snake ? 

Who may an equal battle wage 

With him, so awful in his rage, 

Fierce as the God of Death whom none 

May vanquish, Daferatha's son ? 

But, Ravan, shall the lady gtill 

Refuse compliance with thy will ? 

No, listen, King, to this design 

Which soon shall make the captive thine. 

This day through Lanka's streets proclaim 
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That four of us ' of highest fame 
With Eumbhakarna at our head 
Will strike the son of Raghu dead. 
Forth to the battle will we go 
And prove our prowess on the foe. 
Then, if our bold attempt succeed, 
No further plans thy hopes will need. 
But if in vain our warriors strive. 
And Raghu's son be left alive. 
We will return, and, wounded sore, 
Our armour stained with gouts of gore, 
Will show the shafts that rent each frame, 
Keen arrows marked with Rima's name, 
And say we giants have devoured 
The princes whom our might overpowered. 
Then let the joyful tidings spread * 
That Raghu's royal sons are dead. 
To all around thy pleasure show. 
Gold, pearls, and precious robes, bestow. 
Gay garlands round the portals twine. 
Enjoy the banquet and the wine. 
Then go, the scornful lady seek. 
And woo her when her heart is weak. 
Rich robes and gold and gems display, 
And gently wile her grief away. 
Then will she feel her hopeless state. 
Widowed, forlorn, and desolate ; 
Know that on thee her bliss depends. 
Far from her country and her friends ; 
Then, her proud spirit overthrown, 
The lady will be all thine own.* 



' Mahodar, Dwijihva, Sanhrtfda, aud Vitardon. 
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CANTO LXV. 
KUMBHAKAR^A'S SPEEGB. 

Bat haughty KumbhakaxQa spumed 
His counsel, and to R&van turned : 

* Thy life from peril will I free 

And slay the foe who threatens thee, 

A hero never vaunts in vain, 

Like bellowing clouds devoid of rain. 

Nor, Monjurch, be thine ear inclined 

To counsellors of slavish kind. 

Who with mean arts their king mislead 

And mar each gallant plan and deed. 

O, let not words like his beguile 

The glorious king of Lankd's isle/ 

Thus scornful Kumbhakarna cried. 
And Ravap with a laugh replied : 

* Mahodar fears and fain would shun 
The battle with Ikshvaku's son. 

Of all my giant warriors, who 
Is strong as thou, and brave and true ? 
Ride, conqueror, to the battle ride, 
And tame the foeman's senseless pride. 
Go forth like Yama to the field. 
And let thine arm thy trident wield. 
Scared by the lightning of thine eye 
The Vanar hosts will turn and fly ; 
And Rdma, when he sees thee near, 
With trembling heart will own his fear.' 
The champion heard, and, well content. 
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Forth from the hall his footsteps bent. 
He grasped his spear, the foeman's dread, 
Black iron all, both shaft and head, 
Which, dyed in many a battle, bore 
Great spots of slaughtered victims' gore. 
The king upon his neck had thrown 
The jewelled chain which graced his own, 
And garlands of delicious scent 
About his limbs for ornament. 
Around his arms gay bracelets clung, 
And pendants in his ears were hung. 
Adorned with gold, about his waist 
His coat of mail was firmly braced. 
And like Ndrfiyan * or the God 
Who rules the sky he proudly trod. 
Behind him went a mighty throng 
Of giant warriors tall and strong, 
On elephants of noblest breeds, 
With cars, with camels, and with steeds ; 
And, armed with spear and axe and sword. 
Were fain to battle for their lord. * 

* A name of Vishnu. 

' There is bo much commonplace repetition in these Sallies of the 

Rakshas chieftains that omissions are frequently necessary. The usual 

ill omens attend the sally of Kumbhakarna, and the Canto ends with 

a description of the terrified Vanars* flight which is briefly repeated 

in different words at the beginning of the next Canto. 
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CANTO LXVL 



KUMBHAKARNA'S SALLY. 



In pomp and pride of warlike state 

The giant passed the city gate. 

He raised his voice : the hills, the shore 

Of Lankd*s sea returned the roar. 

The Vdnars saw the chief draw nigh 

Whom not the ruler of the sky. 

Nor Yama, monarch of the dead. 

Might vanquish, and affrighted fled. 

When royal Angad, B^i's son. 

Saw the scared Vdnars turn and run, 

Undaunted still he kept his ground, 

And shouted as he gazed around : 

* O Nala, Nila, stay, nor let 

Your souls your generous worth forget, 

O Kumud and Gavdksha, why 

Like base-bom Vfinars will ye fly ? 

Turn, turn, nor shame your order thus : 

This giant is no match for us.' 

They heard his voice : the flight was stayed ; 
Again for war they stood arrayed. 
And hurled upon the foe a shower 
Of mountain peaks and trees in flower. 
Still on his limbs their missiles rained : 
Unmoved, their blows he still sustained. 
And seemed unconscious of the stroke 
When rocks against his body broke. 
Fierce as the flame when woods are dry 

M 
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He charged with fury in his eye. 
Like trees consumed with fervent heat 
They fell beneath the giant's feet. 
Some o'er the ground, dyed red with gore. 
Fled wild with terror to the shore, 
And, deeming that all hope was lost. 
Ran to the bridge they erst had crossed. 
Some clomb the trees their lives to save, 
Some sought the mountain and the cave ; 
Some hid them in the bosky dell, 
And there in deathlike slumber fell. 

When Angad saw the chieftains fly 
He called them with a mighty cry : 

* Once more, O Vfinars, charge once more. 
On to the battle as before. 

In all her compass earth has not. 
To hide you safe, one secret spot. 
What ! leave your arms ? each nobler dame 
Will scorn her consort for the shame. 
This blot upon your names efface. 
And keep your valour from disgrace. 
Stay, chieftains ; wherefore will ye run, 
A band of warriors scared by one ? * 

Scarce would they hear : they would not stay, 
And basely spoke in wild dismay : 

* Have we not fought, and fought in vain ? 
Have we not seen our mightiest slain ? 
The giant's matchless force we fear, 

And fly because our lives are dear.' 

But Bill's son with gentle art 

Dispelled their dread and cheered each heart. 

They turned and formed and waited still 

Obedient to the prince's will 
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CANTO LXVII. 
KUMBUAKARNA'S DEATH. 



Thus from their flight the V^nars turned, 
And every heart for battle burned, 
Determined on the spot to die 
Or gain a warrior s meed on high. 
Again the Vfinars stooped to seize 
Their weapons, rocks and fallen trees ; 
Again the deadly fight began, 
And fiercely at the giant ran. 
Unmoved the monster kept his place : 
He raised on high his awful mace, 
Whirled the huge weapon round his head 
And laid the foremost Vdnars dead. 
Eight thousand fell bedewed with gore. 
Then sank and died seven hundred more. 
Then thirty, twenty, ten, or eight 
At each fierce onset met their fate. 
And fast the fallen were devoured 
Like snakes by Garud's beak o erpowered. 
Then Dwivid from the Vfinar van. 
Armed with an uptom mountain, ran. 
Like a huge cloud when fierce winds blow. 
And charged amain the mountain foe. 
With wondrous force the hill he threw : 
0*er Kumbhakarna's head it flew. 
And falling on his host afar 
Crushed many a giant, steed, and car. 
Rocks, trees, by fierce HanumSn sped, 
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Rained fast on Kumbhakarna's head. 

Whose spear each deadlier missile stopped, 

And harmless on the plain it dropped. 

Then with his furious eyes aglow 

The giant rushed upon the foe, 

Where, with a woody hill upheaved, 

Hanum^n's might his charge received. 

Through his vast frame the giant felt 

The angry blow Hanum^n dealt. 

He reeled a moment, sore distressed. 

Then smote the Vdnar on the breast, 

As when the War-God's furious stroke 

Through Krauncha's hill a passage broke. * 

Fierce was the blow, and deep and wide 

The rent : with crimson torrents dyed, 

Hanumdn, maddened by the pain. 

Roared like a cloud that brings the rain. 
And from each Rfikshas throat rang out 
Loud clamour and exultant shout. 
Then Nfla hurled with mustered might 
The fragment of a mountain height ; 
Nor would the rock the foe have missed. 
But Kumbhakarna raised his fist 
And smote so fiercely that the mass 
Fell crushed to powder on the grass. 
Five chieftains of the Vanar race ' 
Charged Kumbhakarna face to face. 
And his huge frame they wildly beat 
With rocks and trees and hands and feet. 



» Riittikeya the God of War, and the hero and incarnation Para- 
BunCma are said to have cut a passage through the mountain Erauncha, 
a part of the Himalayan range, in the same way as the immense goi^ 
that splits the Pyrenees under the towers of Marhor^ was cloven at one 
blow of Roland's sword Durandal. 

s Rishahh, &rabh, Nila, Qav^kaha, and Gattdhamadau. 
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Round Rishabh first the giant wound 
His arms and hurled him to the ground, 
Where speechless, senseless, wounded sore, 
He lay, his face besmeared with gore. 
Then Nila with his fist he slew. 
And Sarabh with his knee o erthrew, 
Nor could Gav&ksha's strength withstand 
The force of his terrific hand- 
At Qandham&dan's eager call 
Rushed thousands to avenge their fall, 
Nor ceased those Vinars to assail 
With knee and fist and tooth and naiL 
Around his foes the giant threw 
His mighty arms, and nearer drew 
The captives subject to his will ; 
Then snatched them up and ate his fill. 
There was no respite then, no pause : 
Fast gaped and closed his hell-like jaws : 
Yet, prisoned in that gloomy cave, 
Some Vfinars still their lives could save : 
Some through his nostrils found a way, 
Some through his ears resought the day. 
Like Indra with his thunder, like 
The God of Death in act to strike. 
The giant seized his ponderous spear. 
And charged the foe in swift career. 
Before his might the Vanars fell, 
Nor could their hosts his charge repel 
Then trembling, nor ashamed to run, 
They turned and fled to Raghu's son. 

When 6&li s warrior son ' beheld 
Their flight, his heart with fury swelled. 
He rushed, with his terrific shout, 

' Angad. The text calls bim the sod of the son of him who holds 
the thunderbolt, i. e. the graucUon of Indra. 
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To meet the foe and stay the rout. 
He came, he hurled a mountain peak, 
And smote the giant on the cheek. 
His ponderous spear the giant threw : 
Fierce was the cast, the aim was true ; 
But Angad, trained in war and tried, 
Saw ere it came, and leapt aside. 
Then with his open hand he smote 
The giant on the chest and throat. 
That blow the giant scarce sustained ; 
But sense and strength were soon regained. 
With force which nothing might resist 
He caught the Vfinar by the wrist. 
Whirled him, as if in pastime, round, 
And dashed him senseless on the ground. 
There low on earth his foe lay crushed : 
At King Sugriva next he rushed, 
Who, waiting for the charge, stood still. 
And heaved on high a shattered hill. 
He looked on Kumbhakarna dyed 
With streams of blood, and fiercely cried : 
* Great glory has thine arm achieved. 
And thousands of their lives bereaved. 
Now leave a while thy meaner foes, 
And brook the hill Sugriva throws.' 

He spoke, and hurled the mass he held ; 
The giant's chest the stroke repelled. 
Then on the V^nars fell despair, 
And Rdkshas clamour filled the air. 
The giant raised his arm, and fast 
Came the tremendous' spear he cast 



• » Literally, weighing a thousand hkaras. The bhdra is a weight 
equal to 2000 palas, the paUi is equal to four Jearias, and the larSa to 
11876 French grammes or about 176 grains troy. The spear seema 
very light for a warrior of Eombhakarua's strength »nd stature and 
the work performed with it. 
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Hanumdn caught it as it flew, 
And knapped it on his knee in two. 
The giant saw the broken spear : 
His clouded eye confessed his fear ; 
Yet at Sugriva's head he sent 
A peak from Lankfi*s mountain rent. 
The rushing mass no might could stay : 
Sugriva fell and senseless lay. 
The giant stooped his foe to seize, 
And bore him thence, as bears the breeze 
A cloud in autumn through the sky. 
He heard the sad Immortals sigh. 
And shouts of triumph long and loud 
Went up from all the R^kshas crowd. 
Through Lank&'s gate the giant passed 
Holding his struggling captive fast, 
While from each terrace, house, and tower 
Fell on his haughty head a shower 
Of fragrant scent and flowery rain, 
Blossoms and leaves and scattered grain.' 

By slow degrees the Vanars* lord 
Felt life and sense and strength restored. 
He heard the giants' joyful boast : 
He thought upon his Vanar host. 
His teeth and feet he fiercely plied, 
And bit and rent the giant's side, 
Who, mad with pain and smeared with gore. 
Hurled to the ground the load he bore. 
Regardless of a storm of blows 
Swift to the sky the Vanar rose. 
Then lightly like a flying ball 
High overleapt the city wall, 



* The custom of throwing parched or roasted grain, with wroaths 
and flowers, on the heads of kings and conquerors when they go forth 
to battle aud return m frequently mentioned by Indian poets. 
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And joyous for deliverance won 

Regained the side of Raghu's son. 

And Kumbhakarjja, mad with hate 

And fury, sallied from the gate. 

The carnage of the foe renewed 

And filled his maw with gory food. 

Slaying, with headlong frenzy blind, 

Both Vdnar foes and giant kind. 
Nor would Sumitra's valiant son ' 

The might of Kumbhakarna shun, 
Who through his harness felt the sting 
Of keen shafts loosened from the strinsr. 
His heart confessed the warrior s power, 
And, bleeding from the ceaseless shower 
That smote him on the chest and side. 
With words like these the giant cried : 
* Well fought, well fought, Sumitrfi's son ; 
Eternal glory hast thou won. 
For thou in desperate fight hast met 
The victor never conquered yet, 
Whom, borne on huge Air^vat's back. 
E'en Indra trembles to attack. 
Go, son of Queen Sumitri, go : 
Thy valour and thy strength I know. 
Now all my hope and earnest will 
Is Rdma in the fight to kill. 
Let him beneath my weapons fall. 
And I will meet and conquer all' 
The chieftain, of Sumitra born, 
Made answer as he laughed in scorn : 
' Yea, thou hast won a victor's fame 
From trembling Gods find Indra's shame. 
There waits thee now a mightier foe 

* Lakshman. 
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Whose prowess thou hast yet to know. 
There, famous m a hundred lands, 
Rima the son of Raghu stands.' 

Straight at the king the giant sped, 
And earth was shaken at his tread. 
His bow the hero grasped and strained, 
And deadly shafts in torrents rained. 
As Kumbhakarna felt each stroke 
From his huge mouth burst fire and smoke ; 
His hands were loosed in mortal pain 
And dropped his weapons on the plain. 
Though reft of spear and sword and mace 
No terror changed his haughty face. 
With heavy hands he rained his blows 
And smote to death a thousand foes. 
Where'er the furious monster strode, 
While down his limbs the red blood flowed 
Like torrents down a mountain's side, 
V&nars and bears and giants died. 
High o'er his head a rock he swung. 
And the huge mass at Rdma flung. 
But Rama's arrows bright as flame 
Shattered the mountain as it came. 
Then Raghu's son, his eyes aglow 
With burning anger, charged the foe, 
And as his bow he strained and tried 
With fearful clang the cord replied. 
Wroth at the bowstring's threatening clang 
To meet his foe the giant sprang. 
High towering with enormous frame 
Huge as a wood-crowned hill he came. 
But Rama firm and self-possessed 
In words like these the foe addressed : 
' Draw near, O Rdkshas lord, draw near, 
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Nor turn thee from the fight in fear. 
Thou meetest R&ma face to face, 
Destroyer of the giant race. 
Come, fight, and thou shalt feel this hour. 
Laid low in death, thy conqueror's power.' 

He ceased : and mad with wrath and pride 
The giant champion thus replied : 
* Come thou to me and thou shalt find 
A foeman of a different kind. 
No Khara, no Vir^dha, — thou 
Hast met a mightier warrior now. 
The strength of Kumbhakarna' fear, 
And dread the iron mace I rear. 
This mace in days of yore subdued 
The Gods and Danav multitude. 
Prove, lion of Ikshvfiku's line. 
Thy power upon these limbs of mine. 
Then, after trial, shalt thou bleed, 
And with thy flash my hunger feed.* 

He ceased : and Rdma, undismayed. 
Upon his cord those arrows laid 
Which pierced the stately S41 trees through, 
And Bfili king of Vdnars slew. 
They flew, they smote, but smote in vain 
Those mighty limbs that felt no pain. 
Then R&ma sent with surest aim 
The dart that bore the Wind-God s name. , 
The missile from the giant tore 
His huge arm and the mace it bore. 
Which crushed the Vdnars where it fell : 
And dire was Kumbhakarna's yell. 
The giant seized a tree, and then 
Rushed madly at the lord of men. 
Another dart, Lord Lidra*s own, 
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To meet his furious onset thrown, 

His left arm from the shoulder lopped, 

And like a mountain peak it dropped. 

Then from the bow of Rfima sped 

Two arrows, each with crescent head ; 

And, winged with might which naught could stay, 

They cut the giant's legs away. 

They fell, and awful was the sound 

As those vast columns shook the ground ; 

And sky and sea and hill and cave 

In echoing roars their answer gave. 

Then from his side the hero drew 

A dart that like the tempest flew — 

No deadlier shaft has ever flown 

Than that which Indra called his own — 

Nor could the giant's mail-armed neck 

The fury of the missile check. 

Through skin and flesh and bone it smote 

And rent asunder head and throat. 

Down with the sound of thunder rolled 

The head adorned with rings of gold, 

And crushed to pieces in its fall 

A gate, a tower, a massive wall. 

Hurled to the sea the body fell : 

Terrific was the ocean's swell. 

Nor could swift fin and nimble leap 

Save the crushed creatures of the deep. 

Thus he who plagued in impious pride 
The Gods and Br^hmans fought and died. 
Glad were the hosts of heaven; and long 
The air re-echoed with their song.* 

* I have abridged this long Canto by omitting some vain re(>etitionB 
common place epithets and similes and other unimportant matter. There 
are many verses in this Canto which European scholars would rigidly 
exclude as unmistakeably the work of later rbapsodists. Even the re- 
verent Commentator whom I follow ventures to remark once or twice : 
Ay am iloJcdh prakshipta Ui bahavak, 'This sloka or verbc in in the 
opinion of many interpoluted.* 
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CANTO LXVIII. 



HAVAirS LAMENT. 



Tliey ran to Ravan in his hall 

And told him of his brother's fall : 

* Fierce as the God who rules the dead, 

Upon the routed foe he fed ; 

And, victor for a while, at length 

Fell slain by Rdma*s matchless strength. 

Now like a mighty hill in size 

His mangled trunk extended lies, 

And where he fell, a bleeding mass, 

Blocks Lank&'s gate that none may pass/ 

The monarch heard : his strength gave way ; 

And fainting on the ground he lay. 

Grieved at the giants' naoumful tale. 

Long, shrill was Atikdya's wail ; 

And Tri6iras in sorrow bowed 

His triple head, and wept aloud. 

Mahodar, Mahdp^rsva shed 

Hot tears and mourned their brother dead. 

At length, his wandering sense restored, 

In loud lament cried Lankfi's lord : 

' Ah chief, for might and valour famed, 

Whose arm the haughty foeman tamed, 

Forsaking me, thy friends and all. 

Why hast thou fled to Yama's hall ? 

Why hast thou fled, to taste no more 

The slaughtered foeman's flesh and gore ? 

Ah me, my life is done to-day : 
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My better arm is lopped away. 
Whereon in danger I relied, 
And, fearless, Gods and fiends defied. 
How could a shaft from Rdma's bow 
The matchless giant overthrow. 
Whose iron frame so strong of yore 
The crushing bolt of Indra bore ? 
This day the Gods and sages meet 
And triumph at their foe's defeat. 
This day the Vdnar chiefs will boast 
And, with new ardour fired, their host 
In fiercer onset will assail 
Our city, and the ramparts scale. 
What care I for a monarch's name. 
For empire, or the Maithil dame ? 
What joy can power and riches give, 
Or life that I should care to live. 
Unless this arm in mortal fray 
The slayer of my brother slay ? 
For me, of Kumbhakaraa reft. 
Death is the only solace left ; 
And I will seek, o*erwhelmed with woes. 
The realm to which my brother goes. 
Ah me ill-minded, not to take 
His counsel when Vibhishan spake. 
When he this evil day foretold 
My foolish heart was overbold : 
I drove my sage adviser hence, 
And reap the fruits of mine offence/ 
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NARA^TAICS DEATH, 

Pierced to the soul by sorrow's sting 
Thus wailed the evil-hearted king. 
Then Trisiras stood forth and cried : 
' Yea, father, he has fought and died, 
Our bravest : and the loss is sore : 
But rouse thee, and lament no more. 
Hast thou not still thy coat of mail. 
Thy bow and shafts which never fail ? 
A thousand asses draw thy car 
Which roars like thunder heard afar. 
Thy valour and thy warrior skill, 
Thy God-given strength, are left thee still 
Unarmed, thy matchless might subdued 
The Gods and Dfinav multitude. 
Armed with thy glorious weapons, how 
Shall Raghu*s son oppose thee now ? 
Oi", sire, within thy palace stay ; 
And I myself will sweep away 
Thy foes, like Garud when he makes 
A banquet of the writhing snakes. 
Soon Raghu's son shall press the plain. 
As Narak • fell by Vishnu slain. 
Or l^ambar ' in rebellious pride 
Who met the King of Gods ' and died.* 

* Narak was a demon, son of Bhiimi or Earth, who haunted the city 
PnCgjyotisha. 

* ^ambar was a demon of drought. 
^ Indra. 
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The monarch heard : his courage grew, 
And life and spirit came anew. 
Dev&itak and Narfintak heard, 
And their fierce souls with joy were stirred ; 
And Atikaya ' burned to fight, 
And heard the summons with delight ; 
While from the rest loud rang the cry, 
' I too will fight; 'and 1/ 'and 1/ 

The joyous king his sons embraced, 
With gold and chains and jewels graced. 
And sent them forth with stirring speech 
Of benison and praise to each. 
Forth from the gate the princes sped 
And ranged for war the troops they led. 
The Vdnar legions charged anew, 
And trees and rocks for missiles flew. 
They saw Narilntak's mighty form 
Borne on a steed that mocked the storm. 
To check his charge in vain they strove : 
Straight through their host his way he clove, 
As springs a dolphin through the tide : 
And countless VSnars fell and died, 
And mangled limbs and corpses lay 
To mark the chiefs ensanguined way, 
Sugriva saw them fall or fly 
AVTien fierce Nar&ntak*s steed was nigh. 
And marked the giant where he sped 
O'er heaps of dying or of dead. 
He bade the royal Angad face 
That bravest chief of giant race. 
As springs the sun from clouds dispersed, 
So Angad from the Vanars burst. 

' Devantak (Slayer of Goda) Nardntak (Slayer of Meii) AtikjCya 
(Huge of Frame) and Triiiras (Three-Headed) were all sods of Ravan. 
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No weapon for the fight he bore 

Save nails and teeth, and sought no more. 

* Leave, giant chieftain,' thus he spoke, 

* Leave foes unworthy of thy stroke. 
And bend against a nobler heart 
The terrors of thy deadly dart/ 

Nariintak heard the words he spake : 
Fast breathing, like an angry snake. 
With bloody t-eeth his lips he pressed 
And hurled his dart at Angad's breast. 
True was the aim and fierce the stroke, 
Yet on his breast the missile broke. 
Then Angad at the giant flew, 
And with a blow his courser slew : 
The fierce hand crushed through flesh and bone. 
And steed and rider fell overthrown. 
Nardntak s eyes with fury blazed : 
His heavy hand on high he raised 
And struck in savage wrath the head 
Of Bfili's son, who reeled and bled. 
Fainted a moment and no more : 
Then stronger, fiercer than before 
Smote with that fist which naught could stay, 
. And crushed to death the giant lay. 
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THE DEATH OF TRI&IRAS. 

Then raged the Rdkshas chiefs, and all 
Burned to avenge Narantak's fall. 
Devantak raised his club on high 
And rushed at Angad with a cry. 
Behind came Trisiras, and near 
Mahodar charged with levelled spear. 
There Angad stood to fight with three : 
High o er his head he waved a tree, 
And at Devfintak, swift and true 
As Indra's flajning bolt, it flew. 
But, cut by giant shafts in twain, 
With minished force it flew in vain. 
A shower of trees and blocks of stone 
From Angad's hand was fiercely thrown ; 
But well his club Devdntak plied 
And turned each rock and tree aside. 
Nor yet, by three such foes assailed. 
The heart of Angad sank or quailed. 
He slew the mighty beast that bore 
Mahodar : from his head he tore 
A bleeding tusk, and blow on blow 
Fell fiercely on his R&kshas foe. 
The giant reeled, but strength regained. 
And furious strokes on Angad rained. 
Who, wounded by the storm of blows. 
Sank on his knees, but swiftly rose. 
Then TriSiras, as up he sprang, 
N 
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Drew bis great bow witb awful clang, , 

And fixed tbree arrows from bis sbeaf 

Full in tbe forebead of tbe cbief. 

Hanum&n saw, nor long delayed ! 

To speed witb Nfla to bis aid, 

Wbo at tbe tbree-faced giant sent 

A peak from Lanki's mountain rent. | 

But Trisiras witb certain aim 

Sbot rapid arrows as it came : 

And slavered by tbeir force* it broke 

And fell to eartb witb flasb and smoke. i 

Tben as tbe Wind-God*s son came nigb, i 

Devantak reared bis mace on bigb. 

Hanum&n smote bim on tbe bead 

And stretcbed tbe monstrous giant dead. 

Fierce Trisiras witb fury strained , 

His bow, and sbowers of arrows rained 

Tbat smote on Nfla's side and cbest : 

He sank a moment, sore distressed ; 

But quickly gatbered strengtb to seize 

A mountain witb its crown of trees. 

Crusbed by tbe bill, distained witb gore, 

Mabodar fell to rise no more. 

Tben TriSiras raised bigb bis spear 
Wbicb chilled tbe trembling foe witb fear, 
And, Uke a flashing meteor through 
The air at Hanum^n it flew. 
The Vdnar shunned the threatened stroke, 
And with strong bands the weapon broke, 
Tbe giant drew bis glittering blade : 
Dire was tbe wound the weapon made 
Deep in tbe Vdnar's ample cbest, 
Who, for a moment sore oppressed. 
Raised his broad band, regaining might, 
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Aiid stnick the rover of the night. 
Fierce was the blow : with one wild yell 
Low on the earth the monster fell. 
Hanuman seized his fallen sword 
Which served no more its senseless lord, 
And from the monster triple-necked 
Smote his huge heads with crowns bedecked. 
Then Mah&p^rSva burned with ire ; 
Fierce flashed his eyes with vengeful fire. 
A moment on the dead he gazed, 
Then his black mace aloft was raised, 
And down the mass of iron came 
That struck and shook the Vdnar's frame. 
Hanum&n*s chest was wellnigh crushed. 
And from his mouth red torrents gushed ; 
Yet served one instant to restore 
His spirit : from the foe he tore 
His awful mace, and smote, and laid 
The giant in the dust dismayed. 
Crushed were his jaws and teeth and eyes : 
Breathless and still he lay as lies 
A summit from a mountain rent 
By him who rules the firmament. 
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ATIKAYA'S DEATIL 1 



But Atikfiya s wrath grew high 

To see his noblest kiusmen die. 

He, fiercest«of the giant race, 

Presuming still on Brahmd's grace ; 

Proud tamer of the Immortals* pride, 

Whose power and might with Indra*s vied. 

For blood and vengeful carnage burned. 

And on the foe his fury turned. 

High on a car that flashed and glowed 

Bright as a thousand suns he rode. 

Around his princely brows was set 

A rich bejewelled coronet. 

Gold pendants in his ears he wore ; 

He strained and tried the bow he bore. 

And ever, as a shaft he aimed, 

His name and royal race proclaimed. 

Scarce might the Vanars brook to hear 

His clanging bow and voice of fear : 

To Raghu's elder son they fled, 

Their sure defence in woe and dread. 

Then R^ma bent his eyes afar 

And saw the giant in his car 

Fast following the flying crowd 

And roaring like a rainy cloud. 

He, with the lust of battle fired. 

Turned to Vibhishan and inquired : 

* Say, whj is this, of mountain size. 
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This archer with the lion eyes ? 

His car, which strikes our host with awe, 

A thousand eager coursers draw. 

Surrounded by the flashing spears 

Which line his car, the chief appears 

Like some huge cloud when lightnings play 

About it on a stormy day ; 

And the great bow he joys to hold 

Whose bended back is bright with gold, 

As Indra's bow makes glad the skies, 

That best of chariots glorifies. 

O see the sunlike splendour flung 

Fro^n the great flag above him hung. 

Where, blazoned with refulgent lines, 

Rdhu ' the dreadful Dragon shines. 

Full thirty quivers near his side, 

His car with shafts is well supplied ; 

And flashing like the light of stars 

Gleam his two mighty scimitars. 

Say, best of giants, who is he 

Before whose face the Vfinars flee T 

Thus R&ma spake. Vibhishan eyed 
The giant chief, and thus replied : 
' This Rdma, this is R&van's son : 
High fame his youthful might has won. 
He, best of warriors, bows his ear 
The wisdom of the wise to hear. 
Supreme is he mid those who know 
The mastery of sword and bow. 
Unrivalled in the bold attack 
On elephant's or courser s back, 
He knows, beside, each subtler art. 
To win the foe, to bribe, or part. 



The demon of eclipse who seizes the Sun and Moon. 
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On him the giant hosts rely, 
And fear no ill when he is nigh. 
This peerless chieftain bears the name 
Of Atik&ya huge of frame, 
Whom Dhanyam&lini of yore 
To R&van lord of Lankd bore/ 

Roused by his bow-string's awful clang, 
To meet their foes the Vdnars sprang. 
Armed with tall trees from Lankd*s wood, 
.And rocks and mountain peaks, they stood. 
The giant's arrows, gold-bedecked, 
The storm of hurtling missiles checked ; 
And ever on his foemen poured 
Fierce tempest from his clanging cord ; 
Nor could the Vdnar chiefs sustain 
His shafts' intolerable rain. 
They fled : the victor gained the place 
Where stood the lord of Raghu's race. 
And cried with voice of thunder : ' Lo, 
Borne ou my car, with shaft and bow, 
I, champion of the giants, scorn 
To fight with weaklings humbly bom. 
Come forth your bravest, if he dare, 
And fight with one who will not spare.' * 

Forth sprang Sumitrd's noble child,' 
And strained his ready bow, and smiled ; 
And giants trembled as the clang 
Through heaven and earth reechoing rang. 
The giant to his string applied 
A pointed shaft, and proudly cried ; 
* Turn, turn, Sumitri's son and fly. 
For terrible as Death am I. 
Fly, nor that youthful form oppose, 

1 Lakbhman 



.Digitized by 



Google 



Canto LXXL THE RAM AY AN. 215 

Untrained in war, to warriors' blows. 
What ! wilt thou waste thy childish breath 
And wake the dormant fire of death ? 
Cast down, rash boy, that useless bow : 
Preserve thy life ; uninjured go/ 

He ceased : and stirred by wrath and pride 
Sumitr&'s noble son replied : 
' By warlike deed, not words alone, 
The valour of the brave is shown. 
Cease with vain boasts my scorn to move. 
And with thine arm thy prowess prove. 
Borne on thy car, with sword and bow, 
With all thine arms, thy valour show. 
Fight, and my deadly shafts this day 
Low in the dust thy bead shall lay. 
And, rushing fast in ceaseless flood, 
Shall rend thy flesh and drink thy blood.' 

His giant foe no answer made. 
But on his stnng an arrow laid. 
He raised his arm, the cord he drew, 
At Lakshman's breast the arrow flew. 
Sumitrd's son, his foemen's dread, 
Shot a fleet shaft with crescent head. 
Which cleft that arrow pointed well, 
And harmless to the earth it fell. 
A shower of shafts from Lakshman's bow 
Fell fast and furious on the foe 
Who quailed not d^ the missiles smote 
With idle'force his iron coat. 
Then came the friendly Wind-God near. 
And whispered thus in Lakshman's ear : 
* Such shafts as these in vain assail 
Thy foe's impenetrable mail. 
A more tremendous missile try, 
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Or never may the giant die. 

Employ the mighty spell, and aim 

The weapon known by Brahmii's name.' 

He ceased : Sumitri's son obeyed : 

On his great b6w the shaft was laid, 

And with a roar like thunder, true 

As Indra's flashing bolt, it flew. 

The giant poured his shafts like rain 

To check its c<>urse, but all in vain. 

With spear and mace and sword he tried 

To turn the fiery dart aside. 

Winged with a force which naught could check. 

It smote the monster in the neck, 

And, sundered from his shoulders, rolled 

To earth his head and helm of gold. 
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RAVAIPS SPEECH. 

The giants bent, in rage and grief, 

Their eyes upon the fallen chief; 

Then flying wild with fear and pale 

To Rdvan bore the mournful taJe. 

He heard how Atik%a died, 

Then turned him to his lords, and cried : 

' Where are they now — ^my bravest — where. 

Wise to consult and prompt to dare ? 

Where is Dhumrdksha, skilled to wield 

All weapons in the battle field ? 

Akampan, and Prahasta's might, 

And Kumbhakarna bold in fight ? 

These, these and many a Rdkshas more, 

Each master of the arms he bore, 

Who every foe in fight o'erthrew, 

The victors none could e*er subdue, 

Have perished by the might of one, 

The vengeful arm of Raghu's son. 

In vain I cast mine eyes around, 

No match for R6ma here is found, 

No chief to stand before that bow 

Whosft deadly shafts have caused our woe. 

Now, warriors, to your stations' hence ; 

Provide ye for the wall's defence. 

And be the Aaoka garden, where 

The lady lies, your special care. 

Be every lane and passage barred, 
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Set at each gate a chosen guard, 

And with your troops, where danger calls, 

Be ready to defend the walls. 

Each movement of the Vanars mark ; 

Observe them when the skies grow dark ; 

Be ready in the dead of night. 

And ere the morning bring the light. 

Taught by our loss we may npt scorn 

These legions of the forest-bom.' 

He ceased : the Rakshas lords obeyed ; 
Each at his post his troops arrayed : 
And, torn with pangs that pierced him through. 
The monarch from the hall withdrew. 
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INDRAJirS VICTORY, 



But Indrajit tho fierce and bold 
With words like these his sire consoled : 
' Dismiss, O King, thy grief and dread, 
And be not thus disquieted. 
Against this numbing sorrow strive. 
For Indrajit is yet alive ; 
And none in battle may withstand 
The fury of his strong right hand. 
This day, O sire, thine eyes shall see 
The sons of Raghu slain by me/ 

He ceased : he bade the king farewell : 
Clear, mid the roar of drum and shell. 
The clash of sword and harness rang 
As to his car the warrior sprang. 
Close followed by his Rdkshas train 
Through Lankfi's gate he reached the plain. 
Then down he leapt, and bade a band 
Of giants by the chariot stand : 
Then with due rites, as rules require, 
Did worship to tho Lord of Fire. 
The sacred oil, as texts ordain, 
With wreaths of scented flowers and grain, 
Within the flame in order due, 
That mightiest of the giants threw. 
There on the groimd were spear and blade, 
And arrowy leaves and fuel laid, 
An iron ladle deep and wide, 
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And robes with sanguine colours dyed. 
Beside him stood a sable goat : 
The giant seized it by the throat, 
And straight from the consuming tiamc 
Auspicious signs of victory came. 
For swiftly, curling to the right, 
The fire leapt up with willing light 
Undimmed by smoky cloud, and, red 
Like gold, upon the offering fed. 
They brought him, while the flame yet glowed. 
The dart by Brahm&*s grace bestowed. 
And all the arms he wielded well 
Were charmed with text and holy spell. 
Then fiercer for the fight he burned. 
And at the foe his chariot turned. 
While all his followers lifting high 
Their maces charged with furious cry. 
Dire, yet more dire the battle grew. 
As rocks and trees and arrows flew. 
Tlie giant shot his shafts like rain. 
And V^ars fell in myriads slain. 
Sugriva, Angad, Nila felt 
The wounds his hurtling arrows dealt. 
His shafts the blood of Gaya drank ; 
Hanum^ reeled and Mainda sank. 
Bright as the glances of the sun 
Came the swift darts they could not shun. 
Caught in the arrowy nets he wove. 
In vain the sons of Raghu strove; 
And lUma, by the darts oppressed, 
His brother chieftain thus addressed : 
* See, first this giant warrior sends 
Destruction mid our Vinar friends. 
And now his arrows thick and fast 
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Their binding net around us cast. 
To Brahma's grace the chieftain owes 
The matchless power and might he shows ; 
And mortal strength in vain contends 
With him whom Brahma's self befriends. 
Then let us still with dauntless hearts 
Endure this storm of pelting darts. 
Soon must we sink bereaved of sense ; 
And then the victor, hurrying hence, 
Will seek his father in his hall 
And tell him of his foemen's fall.* 

He ceased : o'erpowered by shaft and spell 
The sons of Raghu reeled and fell. 
The Rdkshas on their bodies gazed ; 
And, mid the shouts his followers raised, 
Sped back to Lanka to relate 
In Ravan 8 hall the princes' fate. 
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THE MEDICINAL HERBS. 

The shades of falling night concealed 
The carnage of the battle field, 
Which, bearing each a blazing brand, 
Hanum&n and Vibhishan scanned. 
Moving with slow and anxious tread 
Among the dying and the dead. 
Sad was the scene of slaughter shown 
Where'er the torches' light was thrown. 
Here mountain forms of Vdnars lay 
Whose heads and limbs were lopped away. 
Arms legs and fingers strewed the ground, 
And severed heads lay thick around. 
The earth was moist with sanguine streams. 
And sighs were heard and groans and screams. 
There lay Sugriva still and cold, 
There Angad, once so brave and bold. 
There J&mbavfin his might reposed. 
There Vegadarsfs eyes were closed ; 
There in the dust was Nala's pride, 
And Dwivid lay by Mainda's side. 
Where'er they looked the ensanguined plain 
Was strewn with myriads of the slain ; ' ' 
They sought with keenly searching eyes 
King J^mbav^n supremely wise. 
His strength had failed by slow decay, 



' Id such cases as this 1 am not careful to reprmluce the numbers 
of the poet, which in the text wliich I follow are 670000000 ; the Ben- 
f»;il rocusion being content with thirty million less. 
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And pierced with countless shafts he lay. 
They saw, and hastened to his side, 
And thus the sage Vibhishan cried : 

* Thee, monarch of the bears, we seek : 
Speak if thou yet art living, speak/ 

Slow came the aged chiefs reply ; 
Scarce could he say with many a sigh : 

* Torn with keen shafts which pierce each limb. 
My strength is gone, my sight is dim ; 

Yet though I scarce can raise mine eyes. 
Thy voice, O chief, I recognize. 
O, while these ears can hear thee, say, 
Has Hanum^n survived this day ? ' 

* Why ask,' Vibhishan cried,* for one 
Of lower rank, the Wind-God's son ? 
Hast thou forgotten, first in place. 
The princely chief of Raghu's race ? 
Can King Sugriva claim no care, 
And Angad, his imperial heir ? ' 

* Yea, dearer than my noblest friends 
Is he on whom our hope depends. 

For if the Wind-God's son survive, 
All we though dead are yet alive. 
But if his precious life be fled 
Though living still we are but dead : 
He is our hope and sure relief.* 
Thus slowly spoke the aged chief : 
Then to his side Hanumdn came. 
And with low reverence named his name. 
Cheered by the face he longed to view 
The wounded chieftain lived anew. 
'Go forth,' he cried, *0 strong and brave, 
And in their woe the Viiuars save. 
No might but thine, supremely great, 
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May help us in our lost estate. 

Tlje trembling bears and Vdnars cheer, 

('aim their sad hearts, dispel their fear. 

Save Raghu*s noble sons, and heal 

The deep wounds of the winged steel. 

High o'er the waters of the sea 

To far Himalaya's summits flee. • . 

Kaildsa there wilt thou behold, 

And Risliabh with his peaks of gold. 

Between them see a mountain rise 

Whose splendour will enchant thine eyes ; 

His sides are clothed above, below. 

With all the rarest herbs that grow. 

Upon that mountain's lofty crest 

Four plants, of sovereign powers possessed. 

Spring from the soil, and flashing there 

Shed radiance through the neighbouring air. 

One draws the shaft ; one brings again 

The breath of life to warm the slain ; < 

One heals each wound ; one gives anew 

To faded cheeks their wonted hue. 

Fly, chieftain, to that mountain's brow 

And bring those herbs to save us now.' 

Hanumfai heard, and springing through 
The air like Vishnu's discus " flew. i 

The sea was passed : beneath him, gay 
With bright-winged birds, the mountains lay. 
And brook and lake and lonely glen. 

And fertile lands with toiling men. ^ 

On, on he sped : before him rose 
The mansion of perennial snows. 
There soared the glorious peaks as £etir . 

> The discus or quoit, a 8harp<^ged circular misiulf*, ia the favourite 
weapon of Vishnu. 
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As white clouds in the summer air. 

Here, bursting from the leafy shade, 

In thunder leapt the wild cascade. 

He looked on many a pure retreat 

Dear to the Gods' and sages' feet : 

The spot where Brahmi dwells apart, 

The place whence Rudra launched his dart ; ' 

Vishnu's high seat and Indra's home, 

And slopes where Yama's servants roam. 

There was Kuvera's bright abode ; 

There Brahm&'s mystic weapon glowed. 

There was the noble hill whereon 

Those herbs with wondrous lustre shone, 

And, ravished by the glorious sight, 

Hanuman rested on the height. 

He, moving down the glittering peak. 

The healing herbs began to seek ; 

But, when he thought to seize the prize. 

They hid them from his eager eyes. 

Then to the hill in wrath he spake : 

' Mine arm this day shall vengeance take, 

If thou wilt feel no pity, none, 

In this great need of Raghu's son.' 

He ceased : his mighty ar^is he bent 

And from the trembling mountain rent 

His huge head with the life it bore. 

Snakes, elephants, and golden ore. 

O'er hill and plain and watery waste 

His rapid way again he traced, 

And mid the wondering Vinars laid 

His burthen through the air conveyed. 

* To destroy Tripura the triple city in the sky air and earth, built 
by Maya for a celebrated Asur or demon, or as another commentator 
explains, to destroy Kandarpa or Love. 

o 
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The wondrous herbs' delightful scent 
To all the host new vigour lent. 
Free from all darts and wounds and pain 
The sons of Raghu lived again, 
And dead and dying V&nars healed 
Rose vigorous from the battle fieUL 
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CANTO LXXV. 
THE NIGHT ATTACK. 

Sugriva spake in words like these : 
' Now, Vinar lords, the occasion seize. 
For now, of sons and brothers reft. 
To R^van little hope is left ; 
And if our host his gates assail 
His weak defence will surely fiuL' 

At dead of night the V&nar bands 
Rushed on with torches in their hands. 
Scared by the coming of the host 
Each giant warder left his post 
Where'er the V4nar legions came 
Their way was marked with hostile flame 
That spread in fiuy to devour 
Palace and temple, gate and tower. 
Down came the walls and porches, down 
Came stately piles that graced the town. 
In many a house the fire was red, 
On sandal wood and aloe fed, 
And scorching flames in billows rolled 
O'er diamonds and pearls and gold. 
On cloth of wool, on silk brocade. 
On linen robes their fury preyed. 
Wheels, poles and yokes were burned, and all 
The coursers' harness in the stall ; 
And elephants' and chariots' gear. 
The sword, the buckler, and the spear. 
Scared by the crash of falling beams, 
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Mid lamentations, groans and screams, 
Forth rushed the giants through the flames 
And with them dr^ged bewildered dames, 
Each, with o'erwhehning terror wild, 
Still clasping to her breast a child. 
The swift fire from a cloud of smoke 
Through many a gilded lattice broke. 
And, melting pearl and coral, rose 
O'er balconies and porticoes. 
The startled crane and peacock screamed 
* As with strange light the courtyard gleamed^ 
And fierce unusual glare was thrown 
On shrinking wood and heated stone. 
From burning stall and stable freed 
Bushed frantic elephant and steed. 
And goaded by the driving blaze 
Fled wildly through the crowded ways. 
As earth with fervent heat will glow 
When comes her final overthrow ; 
From gate to gate, from court to spire 
Proud Lank& was one blaze of fire, 
And every headland, rock and bay 
Shone bright a hundred leagues away. 
Forth, blinded by the heat and flame 
Ran countless giants huge of frame ; ' 
And, musterii^ for fierce attack. 
The Vdnars charged to drive them back. 
While shout and scream and roar and cry 
Reechoed through the earth and sky. 
There Rfima stood with strength renewed. 
And ever, as the foe he viewed. 
Shaking the distant regions rang 
His mighty bow s tremendous clang. 
Then through the gates Nikumbha hied, 
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And Kumbha by his brother's side, 

Sent forth — the bravest aod the best— 

To battle by the king's behest. 

There fought the chiefs in open field, 

And Angad fell and Dwivid reeled. 

Sugriva saw : by rage impelled 

He crushed the bow which Kumbha held. 

About his foe Sugriva wound 

His arms, and, heaving from the ground 

The giant, hurled him o'er the bank ; 

And deep beneath the sea he sank. 

Like Mandar hill with furious swell 

Up leapt the waters where he fell. 

Again he rose : he sprang to land 

And raised on high his threatening hand : 

Full on Sugriva's chest it came 

And shook the V&iar's massy frame, 

But on the wounded bone he broke 

His wrist — so furious was the stroke. 

With force that naught could stay or check, i 

Sugrfva smote him neath the neck. 

The fierce blow crashed through flesh and bone 

And Kumbha lay in death o'erthrown. 

Nikumbha saw his brother die. 

And red with fury flashed his eye. 

He dashed with mighty sway and swing 

His axe against the V&nar king ; 

But shattered on that living rock 

It split in fragments at the shock. 

Sugriva, rising to the blow. 

Raised his huge hand and smote his foe. 

And in the dust the giant lay 

Gasping in blood his soul away.' 

* I have briefly despatched KuDibka and Nikumbha, each of whom 
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bas in the text a long Canto to himself. When they fall Rtftan sends 
forth Makaiiksha or Crocodile-Eye, the son of Rhara who was slain by 
Bama in the forest before the abdaction of Sita. The account of his 
sallying forth, of his battle with Rama and of his death by the fiery 
dart of that hero occupies two Cantos which I entirely pass over. Indra- 
jit again comes forth and, rendered invisible by his magic art slays 
countless Yanars with his unerring arrows. He retires to the dty and 
returns bearing in his chariot an efiSgy of Sittf, the work of magic, 
weeping and wailing by his side. He grasps the lovely image by the 
hair and cuts it down with his scimitar in the sight of the enraged 
Hanumfo and all the Ytoar host. At last after much fighting of the 
usual kind lodrajit's chariot is broken in pieces, his charioteer is slain, 
and he himself fall9 by Lakshman's hand, to the inexpressible delight 
of the high-souled saints, the nymphs of heaven and other celestial 
beings. 
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CANTO XCIII. 

RkVAJjPS LAMENT. 

They sought the king, a mournful train, 
And cried, ' My lord, thy son is slain. 
By Lakshman's hand, before these eyes^ 
The warrior fell no more to rise. 
No time is this for vain r^et : 
Thy hero son a hero met; 
And he whose might in battle pressed 
Lord Indra and the Qods confessed, 
Whose power was stranger to defeat. 
Has gained in heaven a blissful seat/ 

The monarch heard the mournful tale : 
His heart was faint^ bis cheek was pale ; 
His fleeting sense at length regained, 
In trembling tones he thus complained : 
* Ah me, my son, my pride : the boast 
And glory of the giant host. 
Could Lakshman*s puny might defeat 
The foe whom Indra feared to meet ? 
Could not thy deadly arrows split 
Proud Mandar's peaks, O Indrajit, 
And the Destroyer's self destroy ? 
And wast thou conquered by a boy ? 
I will not weep : thy noble deed 
Has blessed thee with immortal meed 
Gained by each hero in the skies 
Who fighting for his sovereign dies. 
Now, fearless of all meaner foes, 
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The guardian Gods * will taste repose ; 
But earth to me, with hill and plain, 
Is desolate, for thou art slain. 
Ah, whither hast thou fled, and left 
Thy mother, Lanki, me bereft ; 
Left pride and state and wives behind. 
And lordship over all thy kind ? 
I fondly hoped thy hand should pay 
Due honours on my dying day : 
And couldst thou, O beloved, flee 
And leave thy funeral rites to me ? 
Life has no comfort left me, none, 
O Indrajit my son, my son.' 

Thus wailed he broken by his woes : 
But swift the thought of vengeance rose. 
In awful wrath his teeth he gnashed, 
And from his eyes red lightning flaShed. 
Hot from his mouth came fire and smoke, 
As thus the king in fury spoke : 

' Through many a thousand years of yore 
The penance and the pain I bore. 
And by fierce torment well sustained 
The highest grace of Brahm& gained. 
His plighted word my life assured. 
From Gods of heaven and fiends secured. 
He armed my limbs with burnished mail 
Whose lustre turns the sunbeams pale, 

' The Lokapalas are sometimes regarded as deities appoioted by 
Brahma at the creation of the world to act as guardians of different 
orders of beings, bat more eommonly they are identified with the 
deities presiding over the four cardinal and four intermediate points of 
the compass, which, according to Manu V. 96, are 1, Indra, guardian 
of the East : 2, Agni, of the South-east; S, Yama, of the South ; 4, 
Surya, of the South-west ; 5, Varuna, of the West ; 6, Pavana or Vrfyu, 
of the North-weat; 7, Kuvera, of the North; 8, Soma or Chandra, of the 
North-eatt. 
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In battle proof gainst heavenly bands 
With thunder in their threatening hands. 
Armed in this mail myself will go 
With Brahmfi's gift my deadly bow, 
And, cleaving through the foes my way, 
The slayers of my son will slay.' 

Then, by his grief to frenzy wrought, 
The captive in the grove he sought. 
Swift through the shady path he sped : 
Earth trembled at hijs furious tread. 
Fierce were his eyes : his monstrous hand 
Held drawn for death his glittering brand. 
There weeping stood the Maithil dame : 
She shuddered as the giant came. 
Near drew the rover of the night 
And raised his sword in act to smite ; 
But, by his nobler heart impelled, 
One Rdkshas lord his arm withheld : 
' Wilt thou, great Monarch,' thus he cried, 

Wilt thou, to heavenly Gods allied. 
Blot for all time thy glorious fame, 
The slayer of a gentle dame ? 
What ! shall a woman's blood be spilt 
To stain thee with eternal guilt, 
Thee deep in all the Veda's lore ? 
Far be the thought for evermore. 
Ah look, and let her lovely face 
This fury from thy bosom chase.' 

He ceased : the prudent counsel pleased 
The monarch, and his wrath appeased ; 
Then to his council hall in haste 

The giant lord his steps retraced. ' 

' I omit tt^o Cantos in the first of which Ranm with an euchanted 
QaDdharra weapon deals destruction among the Rikshases sent out by 
lUyan, and in the second the^ R{{kshas dames lament the slain and 
mourn over the madness of Ravan. 
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CANTO XCVL 

HlVAiPS SALLY. 

The groans and cries of dames who wailed 

The ears of Lank&*s lord assailed^ 

For from each house and home was sent 

The voice of weeping and lament. 

In troubled thought his head he bowed, 

Then fiercely looking on the crowd 

Of nobles near his throne he broke 

The silence, and in fury spoke : 

' This day my deadly shafts shall fly, 

And Baghu's sons shall surely die. 

This day shall countless Vinars bleed 

And dogs and kites and vultures feed. 

Go, bid them swift my car prepare. 

Bring the great bow I long to bear : 

And let my host with sword and shield 

And spear be ready for the field/ 

From street to street the captains passed, 
And Rfikshas warriors gathered fast, 
With spear and sword to pierce and strike. 
And axe and club and mace and pike.' 
Then R&van's warrior chariot ' wrought 

> I omit several weapons for which I cannot find distinctive names, 
and among them the SiUaghni or Centicide, supposed by some to be a 
kind of fire-arms or rocket, but described by a commentator on the 
Mahabharata as a stone or cylindrical piece of wood studded with iron 
spikes. 

' The chariots of Ravan's present army are said to have been one 
hundred and fifty million in number with three hundred million ele- 
phants, and twelve hundred million horses and asses. The footmea 
are merely said to have been * unnumbered.' 
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With gold and rich inlay was brought. 

Mid tinkling bells and weapons' clang 

The monarch on the chariot sprang. 

Which, decked with gems of every hue, 

Eight steeds of noble lineage drew. 

Mid roars of drum and shell rang out 

From countless throats a joyful shout, 

As, girt with hosts in warlike pride, 

Through Lank&'s streets the tyrant hied. 

Still, louder than the roar of drums. 

Went up the cry 'He comes, he comes. 

Our ever-conquering lord who trod 

Beneath his feet both fiend and God.' 

On to the gatfe the warriors swept 

Where Raghu's sons their station kept. 

When Rdvan's car the portal passed 

The sun in heaven was overcast. 

Earth rocked and reeled from side to side, 

And tirds with boding voices cried. 

Against the standard of the king 

A vulture flapped his horrid wing. 

Big gouts of blood before him dropped. 

His trembling steeds in terror stopped. 

The hue of death was on his cheek, 

And scarce his falttering tongue could speak, 

When, terrible with flash and flame, 

Tlirough murky air a meteor came. 

Still by the hand of Death impelled 

His onward way the giant held. 

The Vinars in the field afar 

Heard the loud thunder of his car, 

And turned with warriors' fierce delight 

To meet the giant in the fight. 

He came : his clanging bow he drew 
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And m)nriads of the Vdnars slew. 

Some through the side and heart he cleft, 

Some headless on the plain were left 

Some struggling groaned with mangled thighs, 

Or broken arms or blinded eyes. 

■ I omit CantoB XCVII., XCVIII., aod XCIX, which describe in 
the uBual way three single combats between SugriTa and Angad on 
the YiCnar side and Viruptfksha, Mahodar, and MahjCpareva on the side of 
the giants. The weapons of the YiCnarB are trees and rocks : the giants 
fight with swords, axes, and bows andarrows. The details are generally 
the same as those of preceding duels. The giants fall, one in eacE 
Canto. 
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CANTO C. 

RAVAN IN THE FIELD. 

The plain with bleeding limbs was spread, 

And heaps of dying and of dead. 

His mighty bow still Rfima strained, 

And shafts upon the giants rained. 

Still Angad and Sugriva, wrought 

To fury, for the Vfinars fought. 

Crushed with huge rocks through chest and side 

Mahodar, Mah&p&rSva*died. 

And Virupiksha stained with gore 

Dropped on the plain to rise no more. 

When Rfivan saw the three o'erthrown 

He cried aloud in furious tone: 

' Urge, urge the car, my charioteer. 

The haughty Vdnars' death is near. 

This very day shall end our griefs 

For leaguered town and slaughtered chiefs. 

R&ma the tree whose lovely fruit 

Is Sit&, shall this arm uproot, — 

Whose branches with protecting shade 

Are Vfinar lords who lend him aid.' 

Thus cried the king : the welkin rang 
As forth the eager coursers sprang. 
And earth beneath the chariot shook 
With flowery grove and hill and brook. 
Fast rained his shafts : where'er he sped 
The conquered Vfinars fell or fled. 
On rolled the car in swift career 
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Till Raghu's noble sons were near. 1 

Then R&ma looked upon the foe 

And strained and tried his sounding bow 

Till earth and all the region rang 

Re-echoing to the awful clang. 

His bow the younger chieftain bent, 

And shaft on shaft at R&van sent. 

He shot : but R^van little recked ; 

Each arrow with his own he checked. 

And he9.dless, baffled of its aim, 

To earth the harmless missile came ; 

And Lakshman stayed his arm o'erpowercd 

By the thick darts the giant showered. 

Fierce waxed the fight and fiercer yet. 

For Rfivan now and R&oaa met. 

And each on other poured amain 

The tempest of his arrowy rain. 

While all the sky above was dark 

With missiles speeding to their mark 

Like clouds, with flashing lightning twined 

About them, hurried by the wind. 

Not fiercer was the wondrous fight 

When Vritra fell by Indra's might. 

All arts of war each foeman kne% 

And, trained alike, his bowstring drew. 

Red-eyed with fury Lank&'s king 

Pressed his huge fingers on the string, 

And fixed in R&ma's brows a flight 

Of arrows winged with matchless might. 

Still Raghu's son endured, and bore 

That crown of shafts though wounded sore. 

O'er a dire dart a spell he spoke { 

With mystic power to aid the stroke. ^ 

In vain upon the foe it smote 
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Kebounding from the steelproof coat. 

The giant anned his bow anew, 

And wondrous weapons hissed and flew. 

Terrific, deadly, swift of flight. 

Beaked like the vulture and the kite, 

Or bearing heads of fearful make. 

Of lion, tiger, wolf and snake. ' 

Then Rima, troubled by the storm 

Of flying darts in every form 

Shot by an arm that naught could tire, 

Launched at the foe his dart of fire, 

Which, sacred to the Lord of Flame, 

Burnt and consumed where'er it.came. 

And many a blazing shaft beside 

The hero to his string applied. 

With fiery course of dazzling hue 

Swift to the mark each missile flew. 

Some flashing like a shooting star, 

Some as the tongues of lightning are ; 

One like a brilliant plant, one 

In splendour like the morning sun. 

Where'er the shafts of R&ma burned 

The giant's darts were foiled and turned. 

Far into space his weapons fled. 

But as they flew struck thousands dead 

■ It is not yeiy easy to see tiie advantage of having arrows headed in 
the way mentioned* Fanciful names for war-engines and weapons de- 
rived from their reeemblanoe to various animals are not confined to 
India. The ^' War-wolf " was used by Edward I. at the siege of Brechin, 
the "Cat-house" and the "Sow" were used by Edward III. at the siege 
of Dunbar. 
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CANTO CI. 
LAKSUMAN'S FALL. 



When Rfivan saw his darts repelled, 

With double rage his bosom swelled. 

He summoned, wroth but undismayed, 

A mightier charm to lend its aid. 

And, fierce as fire before the blast, 

A storm of missiles thick and fast. 

Spear, pike and javelin, mace and brand, 

Came hurtling from the giant's hand. 

But, mightier still, the arms employed 

By Raghu's son their force destroyed, 

And every dart fell dulled and spent 

By powers the bards of heaven had lent 

With his huge mace Vibhishan slew 

The steeds that lUvan's chariot drew. 

Then R&van hurled in deadly ire 

A ponderous spear that flashed like fire : 

But Rfima's arrows checked its way, 

.And harmless on the earth it lay, 

The giant seized a mightier spear. 

Which Death himself would shun with fear. 

Vibhishan with the stroke had died, 

But Lakshman's hand his bowstring plied. 

And flying arrows thick as hail 

Smote fiercely on the giant's mail. 

Then IWvap turned his aim aside, ] 

On Lakshman looked and fiercely cried : * 

' Thou, thou again my wrath hast braved, 
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And from his death Vibhishan saved. 
Now in his stead this spear receive 
Whose deadly point thy heart shall cleave.* 

He ceased : he hurled the mortal dart 
By Maya forged with magic art. 
The spear, with all his fury flung, 
Swift, flickering like a serpent's tongue, 
Adorned with many a tinkling bell. 
Smote LakshmaD, and the hero fell. 
When R4ma saw, he heaved a sigh, 
A tear one moment dimmed his eye. 
But tender grief was soon repressed 
And thoughts of vengeance filled his breast. 
The air around him flashed and gleamed 
As from his bow the arrows streamed ; 
And Lank&'s lord, the foeman's dread. 
Overwhelmed with terror turned and fled. 
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CANTO CII. 



LAKSHMAff HEALED. 



But R&ma, pride of Raghu*s race, 
Gazed tenderly on Lakshman's face, 
And, as the sight his spirit broke, 
Turned to Sushen and sadly spoke : 
* Where is my power and valour ? how- 
Shall I have heart for battle now, 
When dead before my weeping eyes 
My brother, noblest Lakshman, lies ? 
My tears in blinding torrents flow, 
My hand unnerved has dropped my bow. 
The pangs of woe have blanched my cheek. 
My heart is sick, my strength is weak. 
Ah me, my brother ! Ah, that I 

By Lakshman's side might sink and die ; ' 

Life, war and conquest, all are vain 
If Lakshman lies in battle slain. 
Why will those eyes my glances shun ? 
Hast thou no word of answer, none ? 
Ah, is thy noble spirit flown 
And gone to other worlds alone ? 
Couldst thou not let thy brother seek 
Those worlds with thee ? O speak, O speak. 
Rise up once more, my brother, rise. 
Look on me with thy loving eyes. 
Were not thy steps beside me still 

In gloomy wood, on breezy hill ? f 

Did not thy gentle care assuage 
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Thy brother's grief and fitful rage ? 
Didst thou not all his troubles share, 
His guide and comfort in despair ? ' 
As Rama, vanquished, wept and sighed, 

The Vdnar chieftain thus replied : 

' Great Prince, unmanly thoughts dismiss, 

Nor jrield thy soul to grief like this. 

In vain those burning tears are shed : 

Our glory Lakshman is not dead. 

Death on his brow no mark has set, 

Where beauty's lustre lingers yet. 

Clear is the skin, and tender hues 

Of lotus flowers his palms suffuse. 

R&ma, cheer thy trembling heart : 

Not thus do life and body part. 

Now, Hanumdn, to thee I speak : 

Hie hence to tall Mahodaya's * peak 
Where herbs of sovereign virtue grow 
Which life and health and strength bestow. 
Bring thou the leaves to balm his pain, 
And Lakshman shall be well again.' 

He ceased : the Wind*God's son obeyed ; 
Swift through the clouds his way he made. 
He reached the hill, nor stayed to find 
The wondrous herbs of healing kind, 
From its broad base the mount he tore 
With all the shrubs and trees it bore. 
Sped through the clouds again and showed 
To wise Sushen his woody load.* 

* Apparently a peak of the Himalaya chain. 

' This exploit of Hanumtfn is related with inordinate prolixity in the 
Bengal recension (Gterresio's text). Among other adventures he narrow- 
ly escapes being shot by Bharat as he passes over Nandigrama near 
Ayodhya. HanumiCn stays Bharat in time, and gives him an account 
of what has befallen Rama and Sita in the forest and in Lankst. 
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3ushen in wonder viewed the hill, 

And culled the sovereign salve of ill. 

Boon as the healing herb be found, 

The fragrant leaves he crushed and ground. 

Then over I^akshman's £Etce he bent, 

Who, healed and strengthened by the sceQt 

Of that blest herb divinely sweet, 

Jlose fresh and lusty on his feejt, 
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CANTO CIIL 

mORA'S CAR, 



Vhen Itaghu's son forgot his woe : 
Again he grasped his fallen bow 
And hurled at Lailkfi's lord amain 
iTie tempest of his strrowy rain. 
Drawn by the steeds his lords had broughty 
Again the giant turned and fought, 
And drove his glittering chariort nigh 
As springs the Day-God through the sky. 
Then, as his sotinding bow he bent, 
Like thunderbolts his shafts were sent, 
As when dark clouds in rain time shed 
Fierce torrents on a mountain's head. 
High on his car the giant rode, 
On foot the son of Raghu strode. 
The Gods from their celestial height 
Indignant saw the unequal fight. 
Then he whom heavenly hosts revere, 
Lord Indra, called his charioteer : 

* Haste, Mdtali,' he cried, * descend ; 
To Raghu's son my chariot lend. 
With cheering words the chief address ; 
And all the Gods thy deed will bless.' 

He bowed ; he brought the glorious car 
Whose tinkling bells were heard afar ; 
Pair as the sun of morning, bright 
With gold and pearl and lazulite. 
He yoked the steeds of tawny hue 
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That swifter than the tempest flew. 
Then down the slope of heaven he hied 
• And stayed the car by Rama's side. 

• Ascend, O Chief/ he humbly cried, 

* The chariot which the Gods provide. 
The mighty bow of Indra see. 

Sent by the Gods who favour thee ; 
Behold this coat of glittering mail, 
And spear and shafts which never fail.' 

Cheered by the grace the Immortals showed 
The chieftain on the chariot rode. 
Then as the car-borne warriors met 
The awful fight raged fiercer yet. 
Each shaft that Rdvan shot became 
A serpent red with kindled flame, 
And round the limbs of Rama hung 
With fiery jaws and quivering tongue. 
But every serpent fled dismayed 
When Raghu's valiant son displayed 
The weapon of the Feathered King, * 
And loosed his arrows from the string. 
But Rdvan armed his bow anew. 
And showers of shafts at Rama flew. 
While the fierce king in swift career 
Smote with a dart the charioteer. 
An arrow shot by Rivan's hand 
Laid the proud banner on the sand, 
And Indra's steeds of heavenly strain 
Fell by the iron tempest slain. 
On Gods and spirits of the air 
Fell terror, trembling, and despair. 
The sea's white billows mounted high 

* As Qarud the king of birds is the mortal enemy uf serpents the 
weapon sacred to him is of course best calculated to destroy the ser- 
pent arrows of lUvan. 
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With froth and foam to drench the sky. 
The sun by lurid clouds was veiled, 
The friendly lights of heaven were paled ; 
And, fiercely gleaming, fiery Mars 
Opposed the beams of gentler stars. 

Then Rdma's eyes with fury blazed 
As Indra's heavenly spear he raised. 
Loud rang the bells : the glistering head 
Bright flashes through the region shed. 
Down came the spear in swift descent : 
The giant 8 lance was crushed and bent. 
Then RAvan's horses brave and fleet 
Fell dead beneath his arrowy sleet. 
Fierce on his foeman Rdma pressed, 
And gored with shafts his mighty breast, 
And spouting streams of crimson dyed 
The weary giant's limbs and side. * 

* I omit Cantos CIV. and CV. in which the fight is renewed and 
Ravan severely reprimands his charioteer for timidity and want of con- 
fidence in his master*8 prowess, and orders him to charge striight at 
Rama on the next occasion. 
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CANTO CVL 
GLORY TO THE SU^. 

There faint and bleeding fast, apart 

Stood R&van raging in his heart. 

Then, moved with ruth for R&ma's sake, 

Agastya ' came and gently spake : 

' Bend, R&ma, bend thy heart and ear 

The everlasting truth to hear 

Which all thy hopes through life will bless 

And crown thine arms with full success. 

The rising sun with golden rays, 

Light of the worlds, adore and praise : 

The universal king, the lord 

By hosts of heaven and fiends adored. 

He tempers all with soft control : 

He is the Gods' diviner soul ; 

And Gods above and fiends below 

And men to him their safety owe. 

He Brahmd, Vish9u, Siva, he 

Each person of the glorious Three, 

Is every God whose praise we tell. 

The King of Heaven,' the Lord of Hell :» 

Each God revered from times of old. 

The Lord of War,' the King of Gold :* 

' The celebrated saint who has on former occasions assisted PUma 
with his gifts aiid counsel. 

* Indra. 

* Yama. 

* Kartikeya. 

* Kuvera. 
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Mahendra, Time, and Death is he, 

The Moon, the Ruler of the Sea. ' 

He hears our praise in every form, — 

The Manes,* Gods who ride the storm,* 

The Aivins,* Manu,^ they who stand 

Bound Indra,* and the Sfidhyas' ^ band. 

He is the air, and life and fire, 

The universal source and sire : 

He brings the seasons at his call. 

Creator, light, and nurse of all. 

His heavenly course he joys to run. 

Maker of Day, the golden sun. 

The steeds that whirl his car are seven," 

The flaming steeds that flash through heaven. 

Lord of the sky, the conqueror parts 

The clouds of night with glistering darts. 

He, master of the Vedas' lore. 

Commands the clouds' collected store : 

He is the rivers' surest friend ; 

He bids the rains, and they descend. 

Stars, planets, constellations own 

Their monarch of thfe golden throne. 

Lord of twelye forms,' to thee I bow, 



* Varun. 

* The Pitris, forefathers or spirits of the dead, are of two kinds, 
either the spirits of the father grandfathers and great-grandfathers of 
an individual or the progenitors of mankind generally, to both of whum 
obsequial worship is paid and oblattons of food are presented. 

* The Maruts or Storm-Gods. 

* The Heavenly Twins, the Castoi^ and Pollux of the Hindus. 

^ The Manjxir excellence, the representative man and father of the 
human race regarded also as Qod. 

^ The Vasus, a class of deities originally personifications of natural 
phenomena. 

' A class of celestial beings who dwell between the earth and the sun. 

^ The seven horses are supposed to symbolize the seven days of the 
week. 

^ One for each month in the year. 
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Most glorious King of heaven art thou. 
O R&ma, he who pays aright 
Due worship to the Lord of Light 
Shall never fall oppressed by ill, 
But find a stay and comfort still. 
Adore with all thy heart and mind 
This God of Gods, to him resigned ; 
And thou his saving power shalt know 
Victorious o'er thy giant foe.' * 

' This Canto does not appear in the Bengal recension. It comes in 
awkwardly and may I think be considered as an interpolation, but I 
paraphrase a portion of it as a relief after so much fighting and carnage, 
and as an interesting glimpse of the monotheistic ideas which underlie 
the Hindu religion. The hymn does not readily lend itself to metrical 
translation, and I have not attempted here to give a faithful rendering 
of the whole. A literal version of the text and the commentary given 
in the Calcutta edition will be found in the Additional Notes. 

A Canto is here omitted. It contains fighting of the ordinary kind 
between Rama and RiCvan, and a description of sights and sounds of 
evil omen foreboding the destruction of the giant. 
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CANTO CVIII. 



THE BATTLE. 

He spoke, and vanished : Rfima raised 
His eyes with reverence meet, and praised 
The glorious Day-God full in view : 
Then armed him for the fight anew. 
Urged onward by his charioteer 
The giant's foaming steeds came near, 
And furious was the battle's din 
Where each resolved to die or win. 
The R&kshas host and Ydnar bands 
Stood with their weapons in their hands, 
And watched in terror and dismay 
The fortune of the awful fray. 
The giant chief with rage inflamed 
His darts at R&ma's pennon aimed ; 
But when they touched the chariot made 
By heavenly hands their force was stayed. 
Then Rdma's breast with fury swelled ; 
He strained the mighty bow he held, 
And straight at R&van's banner flew 
An arrow as the string he drew — 
A deadly arrow swift of flight, 
Like some huge snake ablaze with lights 
Whose fury none might e er repel, — 
And, split in twain, the standard fell. 
At Rdma's steeds sharp arrows, hot 
With flames of fire, the giant shot. 
Unmoved the heavenly steeds sustained 
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The furious shower the warrior rained, 
As though soft lotus tendrils smote 
Each haughty crest and glossy coat. 
Then volleyed swift by magic art. 
Tree, mountain peak, and ^ear and dart. 
Trident and pike and club and mace 
Flew hurtling straight at ttfima's face. 
But R&ma with his steeds and car 
Escaped the storm which fell afar 
Where the strange missiles, as they rushed! 
To earth, a thousand V^nars crushed. 



I 
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CANTO CIX. 



THE BATTLE. 



With wondrous power and might and skill 
The giant fought with R£ma still 
Each at his foe his chariot drove, 
And still for death or victory strove. 
The warriors' steeds together dashed, 
And pole with pole reechoing clashed. 
Then R^ima laimching dart on dart 
Made R&van's coursers swerve and start. 
Nor was the lord of Lankfi slow 
To rain his arrows on the foe^ 
Who showed, by fiery points assailed, 
No trace of pain, nor shook nor quailed. 
Dense clouds of arrows Rfima shot 
With that strong arm which rested not, 
And spear and mace and club and brand 
Fell in dire rain from Rdvan's hand. 
The storm of missiles fiercely cast 
Stirred up the oceans with its blast. 
And Serpent-Gods and fiends who dwell 
Below were troubled by the swell. 
The earth with hill and plain and brook 
And grove and garden reeled and shook : 
The very sun grew cold and pale, 
And horror stilled the rising gale. 
God and Gandharva, sage and saint 
Cried out, with grief and terror faint : 
^ O may the prince of Raghu's line 
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Give peace to Brdhmans and to kine, 
And, rescuing the worlds, overthrow 
The giant king our awful foe.' 

Then to his deadly string the pride 
Of Raghu's race a shaft applied. 
Sharp as a serpent's venomed fang 
Straight to its mark the arrow sprang. 
And from the giant's body shred 
With trenchant steel the monstrous head. 
There might the triple world behold 
That severed head adorned with gold. 
But when all eyes were bent to view, 
Swift in its stead another grew. 
Again the shaft was pointed well : 
Again the head divided fell ; 
But still as each to earth was cast 
Another head succeeded fast. 
A hundred, bright with fiery flame, 
Fell low before the victor's aim, 
Yet R&van by no sign betrayed 
That death was near or strength decayed. 
The doubtful fight he still maintained, 
And on the foe his missiles rained. 
In air, on earth, on plain, on hill, 
With awful might he battled still ; 
And through the hours of night and day 
The conflict knew no pause or stay. 
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CANTO ex. 
rAvan's death. 



Then Matali to Rima cried : 

' Let other arms the day decide. 

Why wilt thou strive with useless toil 

And see his might thy eflforts foil ? 

Launch at the foe thy dart whose fire 

Was kindled by the Almighty Sire.' 

He ceased : and Raghu's son obeyed : 

Upon his string the hero laid 

An arrow, like a snake that hissed. 

Whose fiery flight had never missed : 

The arrow Saint Agastya gave 

And blessed the chieftain's life to save : 

That dart the Eternal Father made 

The Monarch of the Qods to aid ; 

By Brahma's self on him bestowed 

When forth to fight Lord Indra rode. 

' Twas feathered with the rushing wind ; 

The glowing sun and fire combined 

To the keen point their splendour lent ; 

The shaft, ethereal element. 

By Meru's hill and Mandar, pride 

Of mountains, had it& weight supplied. 

He laid it on the twisted cord, 

He turned the point at Lanka's lord, 

And swift the limb-dividing dart 

Pierced the huge chest and cleft the heart, 

And dead he fell upon the plain 
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Like Vritra by the Thunderer slain. 
The lUkshas host when R&van fell 
Sent forth a wild terrific yell. 
Then turned and fled, all hope resigned, 
Through Lank&'s gates, nor looked behind. 
His voice each joyous Vdnar raised. 
And R&ma, conquering Rama, praised. 
Soft from celestial minstrels came 
The sound of music and acclaim. 
Soft, fresh, and cool, a rising breeze 
Brought odours from the heavenly trees. 
And ravishing the sight and smell 
A wondrous rain of blossoms fell : 
And voices breathed round Baghu's son : 
' Champion of Gods, well done, well done.* 
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CANTO CXI. 

» ■ 

YIBHISHAfTS LAMENT. 



Vibhishad saw his brother slain, 
Nor could his heart its woe contain. 
O'er the dead king he si^ly bent 
And mourned him with a loud lament : 
' O hero, bold and brave/ he cried, 
' Skilled in all arms, in battle tried, 
Spoiled of thy crown, with limbs outspread, 
Why wilt thou press thy gory bed ? 
Why slumber on the earth's cold breast, 
When sumptuous couches woo to rest ? 
Ah me, my brother over bold, 
Thine is the fate my heart foretold : 
But love and pride forbade to hear 
The friend who blamed thy wild career. 
Fallen is the sun who gave us light. 
Our lordly moon is veiled in night. 
Our beacon fire is dead and cold : 
A hundred waves have o'er it rolled. 
What could his light and fire avail 
Against Lord R&ma's arrowy hail ? 
Woe for the giants' royal tree. 
Whose stately height was fair to see. 
His buds were deeds of kingly grace. 
His bloom the sons who decked his race. 
With rified bloom and mangled bough 
The royal tree lies prostrate now.' 
' Nay, idly mourn not,' Rfima cried, 

Q 
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• The warrior king has nobly died. 
Intrepid hero, firm through all. 
So fell he as the brave should fall ; 
And ill beseenas it chie& like us 
To weep for those who perish thus. 
Be firm : thy causeless grief restrain. 
And pay the dues that yet remain/ 

Again Vibhishai^ sadly spoke : 
' His was the hero arm that broke 
Embattled Oods* and Indra's might, 
XJnconquered ere to-day in fight. 
He rushed against thee« fought and fell. 
As Ocean^ when his waters swell, 
Hurling his might against a rock. 
Falls spent and shattered by the shock. 
Woe for our king's untimely end, 
The generous lord, the trusty friend : 
Our sure defence when fear arose, 
A dreaded scourge to stubborn foes. 
O, let the king thy hand has slain 
The honours of the dead obtain,' 

Then R&ma answered. ' Hatred dies 
When low in dust the foeman lies. 
Now triumph bids the conflict cease, 
And knits us in the bonds of peace. 
Let funeral rites be duly paid. 
And be it mine thy toil to aid.' 
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CANTO CXIf. 
fHE RAKSHAS DA\tE$. 

ttigh rose the universal wall 

That mourned the monarch's deaths and, pale 

With crushing woe, her hair Unbound, 

Her eyes in floods of sorrow drowned, 

Forth from the inner chambers came 

With trembling feet each royal dame. 

Heedless of those who bade them stay 

They reached the field where Rdvaij lay ; 

There falling by their husband's sidp, 

* Ah, King ! ah dearest lord ! ' they cried. 

Like creepers shattered by the storm 

They threw them on his mangled form. 

One to his bleeding bosom crept 

And lifted up her voice and wept 

About his feet one mourner clung, 

Around his neck another hung. 

One on the giant's severed head 

Her pearly tears in torrents shed 

Fast as the drops the summer shower 

Pours down upon the lotus flower. 

' Ah, he whose arm in anger reared 

The King of Gods and Yama feared. 

While panic struck their heavenly train. 

Lies prostrate in the battle slain. 

Thy haughty heart thou wouldst not bend. 

Nor listen to each wiser friend. 

Ah, had the dame, as they implored. 
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Been yielded to her injured lord, *. 

We had not mourned this day thy fell, 1 

And happy had it been for all. ' 

Then R&ma and thy firiends content ^ 

In blissftd peace their days had spent. i 

Thine injured brother had not fled, 1 

Nor giant chiefs and Vfinars bled. 
Yet for these woes we will not Uame 

Thy fjEUicy for the Maithil dame. j 

Fate, ruthless Fate, whom none may bend. 
Has urged thee to thy hapless end/ 
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CANTO CXIII. 
MANDODARts LAMEST. 

While thus they wept, supreme in place, 
The loveliest for form and face, 
Mandodan drew near alone, 
Looked on her lord and made her moan : 
' Ah Monarch, Indra feared to stand 
In fight before thy conquering hand. 
From thy dread spear the Immortals ran ; 
And art thou murdered by a man ? 
Ah, 'twas no child of earth, I know, 
That smote thee with that mortal blow. 
' Twas Death himself in Kama's shape 
That slew thee ; Death whom none escape. 
Or was it he who rules the skies 
Who met thee, clothed in man's disguise ? 
Ah no, my lord, not Indra : he 
In battle ne'er could look on thee. 
One only God thy match I deem : 
' Twas Vishnu's self, the Lord Supreme, 
Whose days through ceaseless time extend 
And ne'er began and ne'er shall end : 
He with the discus, shell, and mace. 
Brought ruin on the giant race. 
• Girt by the Gods of heaven arrayed 
Like Vinar hosts his strength to aid. 
He R&ma's shape and arms assumed 
And slew the king whom Fate had doomed. 
In Janasthftn when Khara died 
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With g^iant legions by his side, 

No mortal was the unconquered foe 

In R^a's form who stfuck the blow. 

When ^anuman the Y^nar came 

And burnt thy town witb hostile flame, 

I coun^lled peace in auxious feiir : 

I counselled, but thou wouldst pot hear. 

Thy fancy for the foreign d^ine 

Has brought thee death and endless s)iama» 

Why should thy foolish fancy roam ? 

Hadst thou pot wiyes as fair at home ? 

In beauty, forip and grace cpuld she, 

Pear lord, surpass or riv^ pie ? 
Now will the days of Sft4 glide 
|n tranquil joy by R&m^'s side : 
And I — ah me, around nie raves 
A sea of woe with whelmipg waves. 
With thee in days of old I trod 
Each spot beloved by Qyinph and Qod ; 
I stood with thea ip prppd delight 
On Mandar's side anc| Meru s height ; 
With thee, my lord, enchanted strayecf 
In Chaitraratba's ' lovely shade, 
And viewed each fairest scene afiEMr 
Transported in $hy n^iant car. 
But source of every joy wast thou, 
And all my bliss is ended now.' 

Then lUn^ to Vibhishan cried : 
* Whate*er the ritua] bids, provide. 
Obsequi£|.l honours duly pay. 
And these s^d mqurpers* grief allay.' 
Vibhishan answered, wise and true, 
For duty's changeless law he kpew : 

< The gi^den of Kuve^a, the God of Riche«|. 
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* Nay, one who scorned all sacred vows 
And dar^ to touch another's spouse, 
Fell tyrant of the human race, 

With funeral rites I may not grace.' 
Him Raghu's royal son, the best 
Of those who love the law, addressed : 

* False was the rover of the night, 

He loved the wrong and scorned the right. 

Yet for the fiJlen warrior plead 

The dauntless heart, the valorous deed. 

Let him who ne'er had brooked defeat, 

The chief whom Indra feared to meet, 

The ever-conquering lord, obtain 

The hcy^oura that should grace the slain/ 

Yibhishan bade his friends prepare 
The funeral rites with thoughtftil cara 
Himself the royal palace sought 
Whence sacred fire was quickly brought. 
With sandal wood and precious scents 
And pearl and coral oroamenta. 
Wise Br&hmans, while the tears that flowed 
Down their wan cheeks their sorrow showed^ 
Upon a golden litter laid 
The corpse in finest robes arrayed. 
Thereon were flowers and pennons hung, 
And loud the monarch's praise was sung. 
Then was the golden Utter raised, 
While holy fire in order blazed. 
And first in place YibUshan led 
The slow procession of the dead. 
Behind, their cheeks with tears bedewed. 
Came sad the widowed multitude. 
Where, raised as Brdhmans ordered, stood 
Piled sandal logs, and scented wood. 
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The body of the king was set 
High on a deerskin coverlet. 
Then duly to the monarch's shade 
The offerings for the dead they paid, 
And southward on the eastern side 
An altar formed and fire supplied. 
Then on the shoulder of the dead 
The oil and clotted milk were shed. 
All rites were done as rules ordain : 
The sacrificial goat was slain. 
Next on the corpse were perfumes thrown 
And many a flowery wreath was strown ; 
And with Vibhishan's ready aid 
Rich vesture o'er the king was laid. 
Then while the tears their cheeks bedewed 
Parched grain upon the dead they strewed ; 
Last, to the wood, as rules require, 
Vibhishan set the kindling fire. 

Then having bathed, as texts ordain, 
To Lank& went the mourning train. 
Vibhishan, when his task was done, 
Stood by the side of Raghu's son. 
And R&ma, freed from every foe. 
Unstrung at last his deadly bow. 
And laid the glittering shafts aside, 
And mail by Indra's love supplied. . 
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CANTO CXIV. 



VIBUISHA^ CON SEC RATED. 

t 

Joy reigned in heaven where every eye 

Had seen the Lord of Lank& die. 

In cars whose sheen surpassed the sun s 

Triumphant rode the radiant ones ; 

And Rdvap's death, by every tongue, 

And lUma's glorious deeds were sung. 

They praised the Vduars true and brave, 

The counsel wise Sugriva gave. 

The deeds of Hanum&n they told. 

The valiant chief supremely bold. 

The strong ally, the faithful friend. 

And Sit&'s truth which naught could bend. 

To Mdtali, whom Indra sent, 
His head the son of Baghu bent : 
And he with fiery steeds who clove 
The clouds again to Swarga drove. 
Round King Sugriva brave and true 
His arms in rapture R4ma threw. 
Looked on the host with joy and pride, 
And thus to noble Lakshman cried : 

' Now \et king-making drops be shed, 
Dear brother, on Vibhishan's head 
For truth and friendship nobly shown, 
And make him lord of Rivan's throne/ 
This longing of his heart he told ; 
And Lakshman took an urn of gold 
And bade the wind-fleet Vdnars bring 
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Sea water for the giants' king. 

The brimming urn was swiftly brought : 

Then on a throne superbly wrought 

Vibhishan sat, the giants' lord, 

And o'er his brows the drops were poured. 

As Raghu's son the rite beheld 

His loving heart with rapture swelled : 

But tenderer thoughts within him woke^ 

And thus to Hanum^n he spoke : 

' Go to my queen : this message give ; 
Say Lakshman and Sugriva liva 
The death of Lankfi's monarch tell, 
And bid her joy, for all is well.' 
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CANTO CXV. 



sirks JOY. 



The Vdnar chieftain bowed his head. 
Within the walls of Lank^ sped, 
Leave from the new-made king obtained. 
And Site's lovely garden gained. 
Beneath a tree the queen he found, 
Where Rikshas warders watched around. 
Her pallid cheek* her tangled hair, 
Her raiment showed her deep despair. 
Near and more near the envoy came 
And gently hailed the weeping dame. 
She started up in sweet surprise, 
And sudden joy illumed her eyes. 
For well the Vdnar*s voice she knew. 
And hope reviving sprang and grew. 

' Fair Queen,' he said, * our task is done : 
The foe is slain and Lank& won. 
Triumphant mid triumphant friends 
Kind words of greeting R£ma sends. 
^ Blest for thy sake, spouse most true. 
My deadly foe I met and slew. 
Mine eyes are strangers yet to sleep ; 
I built a bridge athwart the deep 
And crossed the sea to Lank&'s shore 
To keep the mighty oath I swore. 
Now, gentle love, thy cares dispel, 
And weep no more, for all is well, 
fear not in Ravan's house to stay, 
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For good Vibhlshan now bears sway, 
For constant truth and friendship known : 
Regard his palace as thine own.' 
He greets thee thus thy heart to cheer. 
And urged by love will soon be here.' 

Then flushed with joy the lady's cheek, 
Her eyes o'erflowed, her voice was weak ; 
But struggling with her sobs she broke 
Her silence thus, and faintly spoke : 
' So fast the flood of rapture came, 
My trembling tongue no words could frame. 
Ne'er have I heard in days of bliss 
A tale that gave such joy as this. 
More precious far than gems and gold 
The message which thy lips have told.* 

His reverent hands the Vfinar raised 
And thus the lady's answer praised : 
* Sweet are the words, O Queen, which thou. 
True to thy lord, hast spoken now, 
Better than gems and pearls of price. 
Yea, or the throne of Paradise. 
But, lady, ere I leave this place, 
Grant me, I pray, a single grace. 
Permit me, and this vengeful hand 
Shall slay thy guards, this R^kshas band, 
Whose cruel insult threat and scorn 
Thy gentle soul too long has borne.* 

Thus, stern of mood, Hanumdn cried : 
The Maithil lady thus replied : 
' Nay, be not wroth with servants : they, 
When monarchs bid must needs obey. 
And, vassals of their lords, fulfil 
Each fancy of their sovereign will. 
To mine own sins the blame impute, 
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For as we sow we reap the fruit. 
The tyrant's will these dames obeyed 
When their fierce threats my soiil dismayed/ 

She ceased : with admiration moved 
The Vinar chief her words approved : 
' Thy speech/ he cried, ' is worthy one 
Whom love has linked to Raghu's son. 
Now speak, Queen, that I may know 
Thy pleasure, for to him I go/ 
The y&nar ceased : then Janak's child 
Made answer as she sweetly smiled : 
' My first, my only wish can be, 
O chief, my loving lord to see/ 
Again the Vfinar envoy spoke, 
And with his words new rapture woke : 
'Queen, ere this sun shall cease to shine 
Thy Rfima's eyes shall look in thine. 
Again the lord of Raghu's race 
Shall turn to thee his moon-bright face. 
His faithful brother shall thou see 
And every friend who fought for thee, 
And greet once more thy king restored 
Like l^achi ' to her heavenly lord/ 
To Raghu's son his steps he bent 
And told the message that she sent. 

' The consort of Indra. 
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CANTO CXVL 



TUE MEETING. 

He looked upon that archer chief 
Whose full eye mocked the lotus leaf, 
And thus the nohle Vdnar spake : 
' Now meet the queen for whose dear sake 
Thy mighty task was first begun, 
And now the glorious fruit is won. 
Overwhelmed with woe thy lady lies, 
The hot tears streaming from her eyes. 
And still the queen must long and pine 
Until those eyes be turned to thine.' 

But Rfima stood in pensive mood. 
And gathering tears his qres bedewed. 
His sad looks sought the ground : he sighed 
And thus to King Vibhisha^ cried : 
' Let Siti bathe and tire her head 
And hither to my sight be led 
In raiment sweet with precious scent, 
And gay with golden ornament/ 

The R&kshas king his palace sought. 
And Sitfi. from her bower was brought. 
Then R&kshas bearers tall and strong. 
Selected from the menial throng. 
Through Lankd's gate the queen, arrayed 
In glorious robes and gems, conveyed. 
Concealed behind the silken screen. 
Swift to the plain they bore the queen, 
While Vfinars, close on every side. 
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With eager looks tbe litter eyed. 

The warders at Vibhishan's best 

The onward rushing throng repressed, 

While like the roar of ocean loud 

Rose the wild murmur of the crowd. 

The son of Raghu saw, and moved 

With anger thus the king reproved : 

* Why vex with hasty blow and threat 

The Vfinars, and my rights forget ? 

Repress this zeal, untimely shown : 

I count this people as mine own. 

A woman's guard is not her bower, 

The lofty wall, the fenced tower : 

Her conduct is her best defence, 

And not a king's magnificence. 

At holy rites, in war and woe. 

Her face unveiled a dame may show ; 

When at the Maiden's Choice' they meet, 

When marriage troops parade the street. 

And she, my queen, who long has lain 

In prison racked with care and pain, 

May cease a while her face to hide, 

For is not Rfima by her side ? 

Lay down the litter : on her feet 

Let Siti come her lord to meet, 

And let the hosts of woodland race 

Look near upon the lady's face.' 

Then Lakshman and each V&nar chief 
Who heard his words were filled with grief. 
The lady's gentle spirit sank, 

* The Swayamvara, SelfHshoioe or election of a husband by a princess 
or daughter of a Kshatriya at a public assembly of suitors held for the 
purpose. For a description of the ceremony see Nala and Damayanti 
an episode of the Mahiibh^t translated by the late Dean Milman, and 
Idylls from the Sanshit. 
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And from each eye in fear she shrank. 
As, her sweet eyelids vailed for shame, 
Slowly before her lord she came. 
While rapture battled with surprise 
She raised to his her wistful eyes. , 
Then with her doubt and fear she strove, 
And from her breast all sorrow drove. 
Beardless of the gathering crowd, 
Bright as the moon without a cloud. 
She bent her eyes, no longer dim. 
In joy and trusting love on him. 
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SITA'S DISGRACE. 

He saw her trembling by his side, 
And looked upon ber face and cried : 
' Lady, at length my task is done. 
And thou, the prize of war, art won. 
This arm my glory has retrieved. 
And all that man might do achieved ; 
The insulting foe in battle slain 
And cleared mine honour from its stain. 
This day has made my name renowned 
And with success my labour crowned. 
Lord of myself, the oath I swore 
Is binding on my soul no more. 
If from my home my queen was reft, 
This arm has well avenged the theft. 
And in the field has wiped away 
The blot that on mine honour lay. 
The bridge that spans the foaming flood, 
The city red with giants' blood ; 
The hosts by King Sugriva led 
Who wisely counselled, fought and bled ; 
Vibhishan's love, our guide and stay — 
All these are crowned with fruit to-day. 
But, lady, 'twas not love for thee 
That led mine army o'er the sea. 
'Twas not for thee our blood was shed, 
Or Lank^ filled with giant dead. 
No fond affection for my wife 
R 
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Inspired me in the hour of strife. 
I battled to avenge the cause 
Of honour and insulted laws. 
My love is fled, for on thy fame . 
Lies the dark blot of sin and shame ; 
And thou art hateful as the light 
That flashes on the injured sight. 
The world is all before thee : flee : 
Go where thou wilt, but not with me. 
How should my home receive again 
A mistress soiled with deathless stain ? 
How should I brook the foul disgrace, 
Scorned by my friends and all my race ? 
For Rdvan bore thee through the sky, 
And fixed on thine his evil eye. 
About thy waist his arms he threw, 
Close to his breast his captive drew, 
And kept thee, vassal of his power, 
An inmate of his ladies' bower.* 
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SiTA'S REPLY. 

Struck down with overwhelming shame 
She shrank within her trembling frame. 
B^h word of R^ma s like a dart 
Had pierced the lady to the heart; 
And from her sweet eyes unrestrained 
The torrent of her sorrows rained. 
Her weeping eyes at length she dried, 
And thus mid choking sobs replied : 

' Canst thou, a high-bom prince, dismiss 
A high-bom dame with speech like this ? 
Such words befit the meanest hind. 
Not princely birth and generous mind. 
By all my virtuous life I swear 
I am not what thy words declare. 
If some are faithless, wilt thou find 
No love and tmth in womankind ? 
Doubt others if thou wilt^ but own 
The tmth which all my life has shown. 
If, when the giant seized his prey, 
"Within his hated arms I lay, 
And felt the grasp I dreaded, blame 
Fate and the robber, not thy dame. 
What could a helpless woman do ? 
My heart was mine and still was true. 
Why when Hamimdn sent by thee 
Sought Lank&'s town across the sea, 
Couldst thou not give, lord of men. 
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Thy sentence of rejection then ? 

Then in the presence of the chief 

Deaths ready death, had brought relief, 

Nor had I nursed in woe and paiq 

This lingering life, alas in yain. 

Then hadst thou shunned the fruitless strife 

Nor jeopardied thy noble life. 

But spared thy friends and bol4 allies 

Their vain and weary enterprise. 

Is all forgotten, all ? my birth, 

Named Janak's child, from fosteriQg earth ? 

That day of triumph when a maid 

My trembling hand in thiQe I laid ? 

My meek obedience to thy will, 

Sly faithful love th^oqgh joy and ilj, 

That never failed at duty's call — 

King, is £^1 forgotten, all ?* 

To Lakshman tl^en she turned and spoke, 
While sobs a^d sighs her utterance broke : 
*Sun)itr4*s son, a mfe prepare, 
My refuge in n^y -dark despair. 

1 will not live tq bear tips weight 
Of sbame, forlorn and desolate. 
The kindled fire n^y wpes sl^all en4 
And be my best and surest friend.' 

His mournful eyes the hero raised 
J^nd wistfully qn Ran^a gazed. 
In whose stern look uo ruth was seen, 
Nq mercy fqr the weeping queei^ 
No chieftain dared to n^eet those eyes, 
To pray, to question qr advise. 

The word was passed, the wood was piled. 
And fain to die stood Jan^k's child. 
She slowly paced around her lord, 
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The Gods with reverent act adored, 
Then raising suppliant hands the dame 
Prayed humbly to the Lord of Flame : 
* As this fond heart by virtue swayed 
From Raghu's son has never strayed, 
So, imiversal witness, Fire 
Protect my body on the pyre. 
As Raghu's son has idly laid 
This charge on Sitd, hear and aid.' 

She ceased : and fearless to the last 
Within the flame's wild fury passed. 
Then rose a piercing cry from all 
Dames, children, men, who saw her fall 
Adorned with gems and gay attire 
Beneath the fury of the fire. 
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CANTO CXIX. 



GLORY TO VISHNU. 



The shrill cry pierced through Rdma s ears 
And his sad eyes overflowed with tears, 
When io, transported through the sky 
A glorious band of Gods was nigh. 
Ancestral shades, ' by men revered. 
In venerable ^tate appeared, 
And he from whom all riches flow^ 
And Yama Lord who reigns below : 
King Indra, thousand-eyed, and he 
Who wields the sceptre of the sea. • 
The God who shows the blazoned bull,* 
And Brahm& Lord most bountiful 
By whose command the worlds were made : 
All these on radiant cars conveyed. 
Brighter than sun-beams, sought the place 
Where stood the prince of Raghu's race. 
And from their glittering seats the best 
Of blessed Gods the chief addressed : 

' Couldst thou, the Lord of all, couldst thou. 
Creator of the worlds, allow 
Thy queen, thy spouse to brave the fire 
And give her body to the pyre ? 
Dost thou not yet, supremely wise. 
Thy heavenly nature recognize X 

' The PitriB or Manes, the spirits of the dead. 

* Kuvera, the Qod of Wealth. 

* VaruD, God of the sea. 

« Mahadeva or Siva whose ensign is a huU. 
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They ceaaed : and R^ma thus began : 
'I deem myselfa mortal man.. 
Of old Ikshvdku's line, I spring 
From Dasaratha Kosal's king.' 
He ceased : and Brahmd's self replied : 
' O cast the id^e thought aside. 
Thou art the Lord N^rdyan, thou 
The God to whom all creatures bow. 
Thou art the saviour God who wore 
Of old the semblance of a boar ; 
Thou he whose discus overthrows 
All present, past and future foes ; 
Thou Brahm^, That whose days extend 
Without beginning, growth or end ; 
The God, who bears the bow of horn. 
Whom four majestic arms adorn ; 
Thou art the God who rules the sense 
And sways with gentle influence ; 
Thou all-pervading Vishnu, Lord 
Who wears the ever-conquering sword ; 
Thou art the Guide who leads aright. 
Thou Krishna of unequalled might. 
Thy hand, Lord, the hills and plains. 
And earth with all her life sustains ; 
Thou wilt appear in serpent form 
When sinks the earth in fire and storm. 
Queen Sita of the lovely brows 
Is Lakshmi thy celestial spouse. 
To free the worlds from Rdvan thou 
Wouldst take the form thou wearest now. 
Rejoice : the mighty task is done : 
Rejoice, thou great and glorious one. 
The tyrant slain, thy labours end : 
Triumphant now to heaven asoend. 



/ 
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High bliss awaite the devotee 1l 

Who clings in loving faith to thee, i 

Who celebrates with scdemn praise | 

The Lord of ne'er b^innii^ days. 

On earth below, in heaven above 

Great joy shall crown his faith and love, ^ 

And he who loves the tale divine 

Which tells each glorious deed of thine 

Through life's fair co«irse shidl never know • 

The fierce assault of pain and woe.' ' 

^' The AddreflB to Rsimn, both text and commentary, wi)I be found 
literally translated in the Additional Notes. ▲ paraphrase ei a portico 
is all that I ha^e attempted here. 
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CANTO CXX. 



SiTA RESTORED, 



Thus spoke the Self-existent Sire : 

Then swiftly from the blazing pyre 

The circling flames were backward rolled, 

And, raising in his gentle hold 

Alive unharmed the Maithil dame, 

The Lord of Fire embodied came. 

Fair as the morning was her sheen, 

And gold and gems adorned the queen. 

Her form in crimson robes arrayed, 

Her hair was bound in glossy braid. 

Her wreath was fresh and sweet of scent, 

Undimmed was every ornament. 

Then, standing close to Rama's side, 

The universal witness cried : 

* From every blot and blemish free 

Thy faithful queen returns to thee. 

In word or deed, in look or mind 

Her heart from thee has ne'er declined. 

By force the giant bore away 

From thy lone cot his helpless prey ; 

And in his bowers securely kept 

She still has longed for thee and wept. 

With soft temptation, bribe and threat. 

He bade the dame her love forget : 

But, nobly faithful to her lord. 

Her soul the giant's suit abhorred. 

Receive, King, thy queen again, 
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Pure, ever pure from spot and stain/ 
Still stood the king in thoughtful mood 

And tears of joy his eyes bedewed. 

Then to the best of Qods the best 

Of warrior ciiiefs his mind expressed : 
' 'Twas meet that mid the thousands here 

The searching fire my queen should clear ; 

For long within the giant's bower 

She dwelt the vassal of his power. 

For else had many a slanderous tongue 

Reproaches on mine honour flung, 

And scorned the king who, love-impelled. 

His consort from the proof withheld. 

No doubt had I, but surely knew 

That Janak s child was pure and true. 

That, come what might, in good and ill 

Her faithful heart was with me still. 

I knew ^hat R&van could not wrong 

My queen whom virtue made so strong. 

I knew his heart would sink and fail. 

Nor dare her honour to assail, 

As Ocean, when he raves and roars, 

Fears to o'erleap his bounding shores. 

Now to the worlds her truth is shown. 

And Sf td is again mine own. 

Thus proved before unnumbered eyes. 

On her pure fame no shadow lies- 

As heroes to their glory cleave. 

Mine own dear spouse I ne'er will leave." 
He ceased : and clasped in fond embrace 

On his dear breast she hid her ts^ce. 
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CANTO CXXI, 

DA&AHATHA, 



To him Mahesvar thus replied ; 

* O strong-armed hero, lotus-eyed, 

Thou, best of those who love the right. 

Hast nobly fought the wondrous fight. 

Dispelled by. thee the gloom that spread 

Through trembling earth and heaven is fled. 

The worlds exult in light and bliss, 

And praise thy name, O chief, for this. 

Now peace to Bharat*s heart restore, 

And bid Kausaly^ weep no more. 

Thy face let Queen Kaikeyi see, 

Jjet fond Sumitrd gaze on thee. 

The longing of thy friends relieve. 

The kingdom of thy sires receive. 

Let sons of gentle Sit6 bom 

Ikshvdku*s ancient line adorn. 

Then from all care and foemen freed 

Perform the offering of the steed. 

In pious gifts thy wealth expend. 

Then to the home of Gods ascend. 

Thy sire, this glorious king, behold, 

Among the blest in heaven enrolled. 

He comes froni where the Immortals dwell : 

Salute him, for he loves thee well.' 

His mandate Raghu's sons obeyed. 
And to their sire obeisance made, 
Where high he stood above the car 
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In wondrous light that shone afar, 
His limbs in radiant garments dressed 
Whereon no spot of dust might rest. 
When on the son he loved so well 
The eyes of Da^aratha fell, 
He strained the hero to his breast 
And thus with gentle words addressed : 
* No joy to me is heavenly bliss, 
For there these eyes my Rama miss. 
Enrolled on high with saint and sage, 
Thy woes, dear son, my thoughts engage. 
Kaikeyf s guile I ne'er forget : 
Her cruel words will haunt me yet, 
Which sent thee forth, my son, to roam 
The forest far from me and home. 
Now when I look on each dear face, 
And hold you both in fond embrace, 
My heart is full of joy to see 
The sons I love from danger free. 
Now know I what the Gods designed. 
And how in Rdma s form enshrined 
The might of Purushottam lay, 
The tyrant of the worlds to slay. 
Ah, how Kausalyd will rejoice 
To hear again her darlings voice. 
And, all thy weary wanderings o'er. 
To gaze upon thy face once more. 
Ah blest, for ever blest are the^- 
Whose eyes shall see the glorious day 
Of thy return in joy at last, 
Thy term of toil and exile past. 
Ayodhy4*s lord, begin thy reign, 
And day by day new glory gain.' 
He ceased : and R&ma thus replied : 
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* Be not this grace, O sire, denied. 
Those hasty words, that curse revoke 
Which from thy lips in anger broke : 

* Kaikeyi, be no longer mine : 

I cast thee oflF, both thee and thine/ 

O father, let no sorrow fall 

On her or hers : thy curse recall/ 

* Yea, she shall live, if so thou wilt,' 
The sire replied, 'absolved from guilt/ 
^ound Lakshman then his arms he threw. 
And moved by love began anew : 

* Great store of merit shall be thine, 
And brightly shall thy glory shine ; 
Secure on earth thy brother's grace. 
And high in heaven shall be thy place. 
Thy glorious king obey and fear : 

To him the triple world is dear. 
God, saint, and sage, by Indra led. 
To Rdma bow the reverent head, 
Nor from the Lord, the lofby-souled. 
Their worship or their praise withhold. 
Heart of the Gods, supreme is he, 
The One who ne'er shall cease to be.' 

On Sitd then he looked and smiled ; 
'List to my wotds' he said, *dear child. 
Let not thy gentle breast retain 
One lingering trace of wrath or pain. 
When by the fire thy truth he proved. 
By love for thee his will was moved. 
The furious flame thy faith confessed 
Which shrank not from the awful test : 
And thou, in every heart enshrined, 
ghalt live the best of womankind.' 

He cea^sed : he bade the three adieu, 
Ajid home to heaven exulting flew. 
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lADRA'S BOON. 



Then Indra, he whose fiery stroke 
Slew furious PAka, turned and spoke : 
' A glorious day, chief, is this, 
Rich with the fruit of lasting bliss. 
Well pleased are we : we love thee well : 
Now speaTc, thy secret wishes tell/ 

Thus spake the sovereign of the sky, 
And this was Rfima s glad reply : 
* If I have won your grace, incline 
To grant this one request of mine. 
Restore, O King ; the Vanar dead 
Whose blood for me was nobly shed. 
To life and strength my friends recall, 
And bring them back from Yama's hall. 
When, fresh in might the warriors rise, 
Prepare a feast to glad their eyes. 
Let fruits of every season glow, 
And streams of purest water flow.' 

Thus Raghu's son, great-hearted, prayed, 
And Indra thus his answer made : 
' High is the boon thou seekest : none 
Should win this grace but Raghu's son. 
Yet, faithful to the word I spake, 
I grant the prayer for thy dear sake. 
The V^nars whom the giants slew 
Their life and vigour shall renew. 
Their strength repaired, their gashes healed 
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Whose torrents dyed the battle field, 
The warrior hosts from death shall rise 
Like sleepers when their slumber flies.' 

Restored from Yama's dark domain 
The Vanar legions filled the plain, 
And, round the royal chief arrayed, 
With wondering hearts obeisance paid. 
Each God the son of Raghu praised, 
And cried as loud his voice he raised : 
* Turn, King, to fair Ayodhy^ speed. 
And leave thy friends of Vdnar breed. 
Thy true devoted consort cheer 
After long days of woe and fear. 
Bharat, thy loyal brother, see, 
A hermit now for love of thee. 
The tears of Queen Kausaiyi dry, 
And light with joy each stepdame's eye ; 
Then consecrated king of men 
Make glad each faithful citizen.' 

They ceased : and borne on radiant cars 
Sought their bright home amid the stars. 
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CANTO CXXIII. 



THE MAOIC CAR. 



Then slept the tamer of his foes 
And spent the night in calm repose. 
Vibhishan came when morning broke, 
And hailed the royal chief, and spoke : 
* Here wait thee precious oil and scents, 
And rich attire and ornaments. 
The brimming urns are newly filled, 
And women in their duty skilled, 
With lotus-eyes, thy call attend. 
Assistance at thy bath to lend/ 
' Let others/ Rdma cried, * desire 
These precious scents, this rich attire, 
I heed not such delights as these. 
For faithful Bharat, ill at ease, 
Watching for me is keeping now 
Far far away his rigorous vow. 
By Bharat s side I long to stand, 
I long to see my fatherland. 
Far is Ayodhyfi ; long, alas, 
The dreary road and hard to pass.' 

' One day,' Vibhishan cried, 'one day 
Shall bear thee o'er that length of way. 
Is not the wondrous chariot mine, 
Named Pushpak, wrought by hands divine. 
The prize which Ravan seized of old 
Victorious o'er the God of Gold ? 
This chariot, kept with utmost care, 
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# 



Will waft thee through the fields of air, 
And thou shalt light unwearied down 
In fair Ayodhyi s royal town. 
But yet if aught that I have done 
Has pleased thee well, O Raghu^s son ; 
If still thou carest for thy friend, 
Some little time in Lank& spend ; 
There after toil of battle rest 
Within my halls an honoured guest.* 
Again the son of Raghu spake : 
' Thy life was perilled for my sake. 
Thy counsel gave me priceless aid : 
All honours have been richly paid. 
Scarce can my love refuse, best 
Of giant kind, thy last request. 
But still I yearn once more to see 
My home and all most dear to me ; 
Nor can I brook one hour's delay : 
Forgive me, speed me on my way.' 

He ceased : the magic car was brought, 
Of yore by Visvakarmi wrought. j^ 

In sunlike sheen it flashed and bUzed ; 
And Raghu's sons in wonder gazed. 
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CANTO CXXIV. 



TUB departure: 

The giant lord the chariot viewed, 
And hui^bly thus his speech renewed ; 
' Behold, O King, the Cja-r prepared : 
Now be thy further -vfill declared/ 
He ceased : and R£m^ spake once more : 
^ These hosts who thronged to Lanka's sho^-e 
Their £E|,ith ^.nd might have nobly shown, 
And set thee on the giants' throne. 
Let pearls and gems and gold repay 
The feats of many a desperate day, 
That all may go triumphant hence 
Proud of their poble recompense/ 

Yibhishan, ready at bis call, 
With gold and gems enriched them all. 
Then R&ma clomb the glorious car 
That shone like day's resplendent star, 
There in his lap he held his dame 
Vailing her eyes in modest shame. 
Beside him Lakshman took his stand. 
Whose mighty bow still armed his hand, 
' O King Vibbisba^,' R&ma cried, 
' Vdnar chiefs, so long allied. 
My comrades till the foemen fell, 
List, for I speak a long farewelL 
The task, in doubt and fear begun. 
With your good aid is nobly done. 
I^eave Lanki's shore, your steps retrace, 
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Brave wiurriors of the Vanar race. 
Thou, King Sugriva, true, through all. 
To friendship's bond and duty's call, 
Seek far Kishkindhi -with thy train 
And o'er thy realm in glory reign. 
Farewell, Vibhishan, Lank&'s throne 
Won by our arms is now thine own. 
Thou, mighty lord, hast naught to dread 
From heavenly Gods by Indra led. 
My last farewell, O King, receive, 
For Lank&'s isle this hour I leave.' 
Loud rose their cry in answer : ' We, 

Raghu's son, would go with thee. 
With thee delighted would we stray 
Where sweet Ayodhyd's groves are gay, 
Then in the joyous synod view 

King- making balm thy brows bedew ; 
Our homage to Kausalya pay, 
And hasten on our homeward way.' 

Their prayer the son of Raghu heard, 
And spoke, his heart with rapture stined : 
* Sugriva, O my faithful friend, 
Vibhishan and ye chiefs, ascend. 
A joy beyond all joys the best 
Will fill my overflowing breast, 
If girt by you, O noble band, 

1 seek again my native land.' 
With Vdnar lords in danger tried 
Sugriva sprang to Rfima's side. 
And girt by chiefs of giant kind 
Vibhishan's step was close behind. 
Swift through the air, as Rfima chose. 
The wondrous car from earth arose. 
And decked with swans and silver wings 
Bore through the clouds its freight of kings. 
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CANTO CXXV. 
THE RETURN. 



Then Rfima, speeding through the sl^ies, 
Bent on the earth his eager eyes ; 
' Look, 8it&, see, di^ely planned 
And built by ViSvakanni'* Iwnd, 
Lank4 tl^e lovely city rest 
Enthroned on Mount Trikiita's crest. 
Behold those fields, ensi^nguined yet. 
Where Y&nar hosts and giants met. 
There, vainly screened by charm and spell, 
The robber R&van fought and fel). 
There knelt Mandodari ' and shed 
Her tears in floods for B&van dead. 
And every dan^e who loved him sent 
From her sad heart her wild lament. 
There glean^s the margin of the deep. 
Where, worn with toil, we sank to sleep.. 
Look, love, the unconquered sea behold. 
King Yarun's home ordained of old. 
Whose boundless waters roar and swell 
Rich with their store of pearl and she}L 
O see, the morning sun is bright 
On fair Hiranyw&bha's' height, 
Who rose from Ocean's sheltering breast 
That Hanum^n might stay and rest. 
There stretches, famed for ey^more, 

* Rtfvao's queeq. 
3 Or Alaiatfka. 
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The wondrous bridge from shore to shore. 

The worlds, to life's remotest day. 

Due reverence to the work shall pay, 

Which holier for the lapse of time 

Shall give release from sin and crime. 

Now thither bend, dear love, thine eyes 

Where green with groves kishkindh4 lies, 

The seat of King Sugriva's reign, 

Where Bdli by this hand was slain. * 

There Rishyamiika's hill behold 

Bright gleaming with embedded gold. 

There too my wandering foot I set, 

There King Sugriva first I met, 

And, where yon trees their branches wave. 

My promise of assistance gave. 

There, flushed with lilies, Pampfi shines 

With banks which greenest foliage lines, 

Where melancholy steps I bent 

And mourned thee with a mad lament. 

There fierce Kabandha, spreading wide 

His giant arms, in battle died. 

Turn, Sitd, turn thine eyes and see 

In Janasth&i that glorious tree : 

There R&van, lord of giants, slew 

Our friend Jat&yus brave and true. 

Thy champion in the hopeless skife. 

Who gave for thee bis noble life. 

Now mark that glade amid the trees 

Where once we lived as devotees. 

See, see our leafy cot between 

Those waving boughs of densest green, 

* Here, in the Nortli-west recensioxi, Sitd ezpreaeea a wish that Tirtf 
and the wives of the Vlbiar chie&i should be invited to aocompany her 
to Ayodhy^ The^car descends, and the Vanar matrons are added to 
the party. The Bengal recension ignores this palpable interruption. 
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Where R&van seized his prize and stole 
My love the darling of my soul. 
O, look again : beneath thee gleams 
Ood&vari the best of streams. 
Whose lucid waters sweetly glide 
By lilies that adorn her side. 
There dwelt Agastya, holy sage. 
In plantain-sheltered hermitage. 
See ^arabhanga's humble shed 
Which sovereign Indra visited. 
See where the gentle hermits dwell 
Neath Atri's rule who loved us well ; 
Where once thine eyes were blest to see 
His sainted dame who talked with thee. 
Now rest thine eyes with new delight 
On Chitrakuta's woody height. 
See Jumna flashing in the sun 
Through groves of brilliant foliage run. 
Screened by the shade of spreading boughs 
There Kiaradv^ja keeps his vows. 
There Gwigd, river of the skies, 
Rolls the sweet wave that purifier 
There Sringavera's towers ascend 
Where Guha reigns, mine ancient friend. 
I see, I see thy glittering spires, 
Ayodhyft, city of my sires. 
Bow down, bow down thy head, my sweet. 
Our home, our long-lost home to greet/ 
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CANTO CXXVI. 
BHARXT CONSOLED. 



Bat R&ma bade the chariot stay, 

And halting in his airy way, 

In Bharadvija's holy shade 

His homage to the hermit paid. 

' saint/ he cried, * I yearn to know 

My dear Ayodhyd's weal and woe. 

tell me that the people thrive. 
And that the queens are yet alive/ 

Joy gleamed in Bharadv&ja's eye, 
Who gently smiled and made reply : 
* Thy brother, studious of thy will, 
Is faithful and obedient still. 
In tangled twine he coils his hair : 
Thy safe return is all his care. 
Before thy shoes he humbly bends. 
And to thy house and realm attends. 
When first these dreary years began, 
When first I saw the banished man, 
With Sit£, in his hermit coat, 
At this sad heart compassion smote. 
My breast with tender pity swelled : 

1 saw thee from thy home expelled. 
Reft of all princely state, forlorn, 
A hapless wanderer travel-worn. 
Firm in thy purpose to fulfil 

Thy duty and thy father's will. 
But boundless is my rapture now : 
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Triumphant, girt with frijends, art thou. 
Where'er thy wandering steps have been. 
Thy joy and woe mine eyes have seen. 
Thy glorious deeds to me are known, 
The Bdihmans saved, the foes o'erthrown. 
Such power have countless seasons spent 
In penance and devotion lent. 
Thy virtues, best of chiefs, I know. 
And now a boon would fain bestow. 
This hospitable gift ' receive : 
Then with the dawn my dwelling leave/ 

The bended, head of R&ma showed 
His reverence for the grace bestowed ; 
Then for each brave companicm's sake 
He sought a further boon and spake : 

' O let that mighty power o{ thine 
The road to fair Ayodhyi line 
With trees where fruit of every hue 
The V&nars' eye and taste may woo. 
And flowers of every season, sweet 
With stcwres of honeyed juice, may meet.* 
The hero ceased : the hermit bent 
His reverend head in glad assent ; 
And swift, as Bharadv&ja willed. 
The prayer of lUma was fulfilled. 
For many a league the lengthening road 
Trees thick with fruit and blossom showed 
With luscious beauty to entice 
The taste like trees of Paradise. 
The ViLnars passed beneath the shade 
Of that delightful colonnade. 
Still tasting with unbounded glee 
The treasures of each wondrous tree. 

> The arghya, a respectful offering to Qoda aod venerable men con- 
siating of rice, dur\i grass, flowers etc., with water. 
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CANTO CXXVII. 



RAMA'S MESSAGE, 



But R&ma, when he first looked down 

And saw afar Ayodhyd's town, 

Had called Hanum&n to bis side. 

The chief on whom his heart relied. 

And said : * Brave V&nar, good at need, 

Haste onward, to Ayodhyd speed. 

And learn, I pray, if all be well 

With those who in the palace dwell. 

But as thou speedest on thy way 

Awhile at Sringavera stay. 

Tell Guba the Nisb^das' lord. 

That victor, with my queen restored. 

In health and strength with many a friend 

Homeward again my steps I bend. 

Thence by the road that he will show 

On to Ayodbyd swiftly go. 

There with my love my brother greet, 

And all our wondrous tale repeat. 

Say that victorious in the strife 

I come with Lakshman and my wife. 

Then mark with keenest eye each trace 

Of joy or grief on Bharat's face. 

Be all his gestures closely viewed, 

Each change of look and attitude. 

Where breathes the man who will not cling 

To all that glorifies a king ? 

Where beats the heart that can resign 
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An ancient kii^dom, nor repine 
To lose a land renowned for breeds 
Of elephants and warrior steeds ( 
If, won by custom day by day. 
My brother Bharat thirsts for sway. 
Still let him rule tbe nations, still 
The throne of old Ikshv&ku fill. 
Oo, mark him well : his feelings learn. 
And, ere we yet be near return.' 

He ceased : and, garbed in human form. 
Forth sped Haniimfin swift as storm. 
Sublime in air he rose, and through' 
The region of his father flew. 
He saw far far beneath his feet 
Where Oangd's flood and Jumna meet. 
Descending from the upper air 
He entered Sringavera, where 
King Quha's heart was well content 
To hear the message B&ma sent. 
Then, with his mighty strength renewed. 
The V&iarxhief his way pursued. 
V^ukini was far behind. 
And Gomali with forests lined, 
And golden fields and pastures gay 
With flocks and herds beneath him lay. 
Then Nandigrfima charmed his eye 
Where flowers were bright with every dye. 
And trees of lovely foliage made 
With meeting boughs delightful shade, 
Where women watched in trim array 
Their little sons' and grandsons' play. 
His eager eye on Bharat fell 
Who sat before his lonely cell. 
In hermit weed, with tangled hair. 
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Pale, weak, and worn with ceaseless care. 
His royal pomp and state resigned 
For lUma still he watched and pined : 
Still to his dreary vows adhered, 
And royal Rama's shoes revered. 
Yet still the terror of his arm 
Preserved the land from fear and harm. 

The Wind-God*s son, in form a man. 
Raised reverent hands and thus began : 
' Fond greeting. Prince, I bring to thee. 
And B&ma's self has sent it : he ' 

For whom thy spirit sorrows yet 
As for a hapless anchoret 
In Dandak wood, in dire distress. 
With matted hair and hermit dress. 
This sorrow from thy bosom fling, 
And hear the tale of joy I bring. 
This day thy brother shalt thou meet 
Exulting in his foe's defeat. 
Freed from his toil and lengthened vow. 
The light of victory on his brow. 
With Sit£, Lakshman and his friends 
Homeward at last his steps he bends.' 

Then joy, too mighty for control, 
Rushed in full flood o'er Bharat's soul ; 
His reeling sense and strength gave way. 
And fainting on the earth he lay. 
At length upspringing from the ground. 
His arms about Hanumdn wound. 
With tender tears, of rapture sprung. 
He dewed the neck to which he clung : 

* Art thou a God or man,' he cried, 

* Whom love and pity hither guide ? 
For this a hundred thousand kine. 
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A hundred villages be thine. 
A score of maids of spotless lives 
To thee I give to be thy wives, 
Of golden hue and bright of face. 
Each lovely for her tender grace/ 

He ceased a while by joy subdued. 
And then his eager speech renewed : 
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UANUMAirS STORY. 

' In doubt and fear long years have passed, 
And glorious tidings come at last. 
True, true is now the ancient verse 
Which men in time of bliss rehearse : 
' Once only in a hundred years 
Great joy to mortal men appears.* 
But now his woes and triumph tell, 
And loss and gain as each befell.' 

He ceased : H^um&n mighty-souled 
The tale of Rfima's wanderings told 
From that first day on which he stood 
In the drear shade of Dan^k wood. 
He told how fierce Virfidha fell ; 
He told of ^arabhanga's cell 
Where R&ma saw with wondering eyes 
Indra descended from the skies. 
He told how Surpanakh& came. 
Her soulfaglow with amorous flame, 
And fled repulsed, with rage and tears, 
Beft of her nose and severed ears. 
He told how R&ma's might subdued 
The giants' furious multitude ; 
How Khara with the troops he led 
And Trisiras and Dushan bled : 
How R&ma, t^npted from his cot, 
The golden deer pursued and shot, 
And Rdvan came and stole away 



Digitized by 



Google 



302 THE lUMAYAN. Book VI. 

The Maithil queen his hapless prey, 
When, as he fought, the dame to save, 
His noble life Jat&yus gave : 
How lUma still the search renewed, 
The robber to his hold pursued. 
Bridging the sea from shore to shore. 
And found his queen to part no more. ' 

' I have abridged Hanum£(n*8 outline of Rama*8 adventures, with the 
details of which we are already sufficiently acquainted. 
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CANTO CXXIX. 



THE MEETING WITH BEAR AT 

O'erwhelmed with rapture Bharat heard 
The tale that all his being stirred, 
And, heralding the glad event, 
This order to Satrughna sent : 
' Let every shrine with flowers be gay, 
]jet incense bum and music play. 
Go forth, go forth to meet your king, 
Let tabours sound and minstrels sing. 
Let bards swell high the note of praise 
Skilled in the lore of ancient days. 
Call forth the royal matrons : call 
Each noble from the council hall. 
Send all we love and honour most, 
Send Br&hmans and the warrior host, 
A glorious company to bring 
In triumph home our lord the king.* 

Great rapture filled ^atrughna's breast. 
Obedient to his brother's best. 
' Send forth ten thousand men* he cried, 
' Let brawny arms be stoutly plied. 
And, smoothing all with skilful care, 
The road for Kosal's king prepare. 
Then o*er the earth let thousands throw 
Fresh showers of water cool as snow, 
And others strew with garlands gay 
With loveliest blooms our monarch's way. 
On tower and temple porch and gate 
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Let banners wave in royal state, 

And be each roof and terrace lined 

With blossoms loose and chaplets twined/ 
The nobles hasting forth fuliiiled 

His order as Satrughna willed. 

Sublime on elephants they rode 

Whose gilded girths with jewels glowed. 

Attended close by thousands more 

Gay with the gear and flags they bore. 

A thousand chiefs their steeds bestrode. 

Their glittering cars a thousand showed, 

And countless hosts in rich array 

Pursued on foot their eager way. 

Veiled from the air with silken screens 

In litters rode the widowed queens. 

Eausalya first, acknowledged head 

And sovereign of the household, led: 
Sumitr& next, and after, dames 
Of lower rank and humbler names. 
Then compassed by a white-robed throng 
Of Brdhmans, heralded with song. 
With shouts of joy from countless throats. 
And shells' and tambours' mingled notes. 
And drums resounding long and loud. 
Exulting Bharat joined the crowd. 
Still on his head, well-trained in lore 
Of duty, R&ma's shoes he bore. 
The moon-white canopy was spread 
With flowery twine engarlanded, 
And jewelled chouries, meet to hold 
O'er Rama's brow, shone bright with gold. 
Though Nandigrfima's town they neared. 
Of lUlma yet no sign appeared. 
Then i>i..^|. ^11^ t,hc Vfinar chief 
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And questioned thus in doubt and grief: 
' Hast thou uncertain, like thy kind, 
A sweet delusive guile designed ? 
Where, where is royal lUma ? show 
The hero, victor of the foe. 
I gaze, but see no Y&nars still 
Who wear each varied shape at will' 

In eager love thus Bharat cried. 
And thus the Wind-God's son replied : 
' Look, Bharat, on those laden trees 
That murmur with the song of bees ; 
For R&ma's sake the saint has made 
Untimely fruits, unwonted shade. 
Such power in ages long ago 
Could Indra's gracious boon bestow. 
O, hear the Vinars* voices, hear 
The shouting which proclaims them near. 
E'en now about to cross they seem 
Sweet (Somali's delightful stream. 
I see, I see the car designed 
By Brahm&'s own creative mind, 
The car which, radiant as the moon, 
Moves at the will by Brahmi's boon ; 
The car which once was R&van's pride. 
The victor's spoil when R&vaioi died. 
Look, there are Baghu's sons : between 
The brothers stands the rescued queen. 
There is Vibhishap full in view, 
Sugriva and his retinue.' 

He ceased : then rapture loosed each tongue : 
From men and dames, from old and young, 
One long, one universal cry, 
' Tis he, 'tis B&ma, smote the sky. 
All lighted down with eager speed 

T 
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m 

From elephant iand car and steed, 
And every joyful eye intent 
On R&ma's moonbright face was bent. 
Entranced a moment Bbarat gazed : 
Then reverential hands he raised, 
And on his brother humbly pressed 
The honours due to welcome guest. 
Then Bharat clomb the car to greet 
His king and bowed him at his feet, 
Till R&ma raised him face to face 
And held him in a close embrace. 
Then Lakshman and the Maithil dame 
He greeted as he spoke his name.' 
He greeted next, supreme in place^ 
The sovereign of the Vfinar race, 
And J&mbav&n and B^i's son, 
And lords and chiefs, omitting none. ' 
Sugriva to his heart he pressed 
And thus with grateful words addressed : 

* Four brothers, Vdnar King, were we. 
And now we boast a fifth in thee. 

By kindly acts a firiend we know : 
Offence and wrong proclaim the foe.' 
To King Vibhishan then he spake : 

• Well hast thou fought for B&ma's sake/ 
Nor was the brave l^atrughna slow 

His reverential love to show 

To both his brothers, as was meet, 

And venerate the lady's feet. 

> In these respeotf al ealatations the person who salutes his superior 
mentions his own name even when it is well known to the person whom 
he salutes. 

> I have omitted the chieftuua' names as theyoould not be intro' 
duced mthoot padding. They are Mainda, Dwivid, NUa, Rishabh, 
Suhen, Nala> QaTakBha» Gandhamidan, Sarabh, and Panas. 
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Then Rdma to his mother came, 

Saw her pale cheek and wasted frame,- 

With gentle words her heart consoled. 

And clasped her feet with loving hold. 

Then at Sumitr&'s feet he bent, 

And fair Kaikeyi's, reverent, 

Greeted each dsknie; from chief to least, 

And bowed him to the household priesi 

tJp rose a shout from all the throng : 

' O welcome, Rima, mourned so long^ 

Welcome, Kausalyd's joy and pride/ 

Ten hundred thousand voices cried. 

Then Bharat placed, in duty taught, 

On R&ma's feet the shoes he brought : 

'My king,' he cried, 'receive again 

The pledge preserved through years of paiii, 

The ilile and lordship of the land 

Entrusted to my weaker hand. 

No more I sigh o'er sorrows past, 

My birth and life are blest at last 

In the'^glad sight this day has shown. 

When lUma comes to rule his own.' 

He ceased : the faithful love that moved 
The prince's soul each heart approved ; 
Nor could the Vdnar chiefs refrain 
From tender tears that fell like rain. 
Then Rama, stirred with joy anew. 
His arms about his brother threw. 
And to the groVe his course he bent 
Where Bharat's hermit days were spent. 
Alighting in that pure retreat 
He pressed the ejurth with eager feet. 
Then, at his best, the car rose high 
And sailing through the northern sky 
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Sped homeward to the Lord of Gold 
Who owned the wondrous prize of old." 

' Tho foUowiog additlbn if found in the Bengal reoeoBion: Bat 
YfliinT&9 (KuTen) when he beheld hii chariot atid unto it : 'Go, and 
oarry Rama, and oome ante me when my thought ahall cull thee*. And 
the chariot returned unto Rama: and he honoured it when he had heard 
what had paMed. 
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Then, ite'v^ii^nt.haiid tovhojidl sailed;. 

Thus Bharat to his brother cried : 

* Thy realm, King, is. now rjestored« 

Uninjured to, the rightful lord. 

Thin; feeble arm. with: toil and pain^ 

The weighty charge could, scarce su^tain^. 

And the great burthea wjelbiigh. broke 

The neck untrained, to.bear the yx>ke.. 

The royal swan, outspeeds the crr)w : 

The steed is swift^ the mule is slow^. 

Nor can. my feeble feet be led 

O'er the rough, ways where thine should tread«. 

Now grant what all thy subjects ask :. 

Begin,. O King, thy royal task. 

Now let our longing eye^behold; 

The glorious rite ordained of old,. 

And on the new-found monarch's head! 

Let coneecmiing drops be shed.' 

He ceased : victorious Bfima. bent 
His head in. token of assent 
He sat^.and tpnsors trimmed with care 
His tangles of ne^ected hair.. 
Then, duly batbed^. the hero shone 
With all his splendid? miment on. 
And Sit6 with the matrons' aid 
Her limbs in shining robes arrayed,. 
Sunumtra then, the charioteer, 
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Drew, ordered by Satrughna, near, 
And stayed withip the hermit grove 
The chariot and the steeds he drove. 
Therein Sugriva's consorts, graced 
With gems, and Rama*s queen were plaxjed, 
All fain Ayodhyd to behold ; 
And swift away the chariot rolled. 
Like Indra Lord of Thousand Eyes, . 
Drawn by fleet lions through the skies, 
Thus radiant in his glory showed 
King Bdn^a as he homeward rode, 
In power and might unparalleled. 
The reins the l^soid of Bharat held : 
Above the peerless victor s head 
The snow-white shade Sfttnjghn^ spread, 
And Lakshmao's ever-ready hand 
Jlis forehead with a chourie fanned. 
Vibhishan close to Lakshmau's side 
Sharing i^s task a chourie plied. 
S^griva on Satrunjay cajne, 
An elephant of hugest frame ; 
Nine thousand others bore, behind, 
The chieftains of the Vdnar kind 
All gay, in forms of human mould, 
With rich attire ^.nd gems and gold. 
Thus borne along in royal state 
King Rdma reached Ayodhyfi's gate 
With merry noise of shells and drums 
And joyfiil shouts, He comes, he comes, 
A Brahman host with solemn tread. 
And kine the long procession led. 
And happy maids in ordered bands 
Threw grain and gold with liberal handg, 
l^e^th gorgeous flags that wayed in rows 
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On towers and roofs and porticoes, 

Mid merry crowds who sang and cheered 

The palace of the king they neared. 

Then Raghu's son to Bharat, best 

Of duty's slaves, these words addressed : 

' Pass onward to the monarch's haU^ 

The high-souled V&iars with thee call, 

And let the chieftains, as is meet, 

The widows of our father greet. 

And to the Y&nar king assign 

Those chambers, best of all, which shine 

With lazulite and pearl inlaid. 

And pleasant grounds with flowers and shade.' 

He ceased : and Bharat bent his head ; 
Sugriva by the hand he led 
And passed within the palace where 
Stood couches which l^atrughna's care. 
With robes and hangings richly dyed. 
And burning lamps, had seen supplied. 
Then Bharat spake : ' I pray thee, friend, 
Thy speedy messengers to send. 
Each sacred requisite to bring 
That we may consecrate our king.' 
Sugriva raised four urns of gold, 
The water for the rite to hold, 
And bade four swiftest Vinars flee 
And fill them from each distant sea. 
Then east and west and south and north 
The Vfinar envoys hastened forth. 
Each in swift flight an ocean sought 
And back through air his treasure brought, 
And full five hundred floods beside 
Pure water for the king supplied. 
Then girt by many a Brdhman sage, 
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Vasishtha, chief for reverend age. 

High on a throne with jewels graced 

King R&ma and his Sit& placed. 

There by JihSli, far revered, 

Vijay and ELaSyap's son appeared ; 

By Gautam's side K&ty&yan stood. 

And y&madeva wise and good. 

Whose holy hands in order shed 

The pure sweet drops on lUma's head. 

Then priests and maids and warriors, all 

Approaching at Vasishfha's call. 

With sacred drops bedewed their king, 

The centre of a joyous ring. 

The guardians of the worlds, on high. 

And all the children of the sky 

From herbs wherewith their hands were filled 

Bare juices on his brow distilled. 

His brows were bound with glistering gold 

Which Manu's self had wcMm'of old, 

Bright with the flash of many a gem. 

His sire's ancestral diadem. 

I^atrughna lent his willing aid 

And o'er him held the regal shade : 

The monarchs whom his arm had saved 

The chouries round his forehead waved, 

A golden chain, that flashed and glowed 

With gems, the God of Wind bestowed : 

Mahendra gave a glorious string 

Of fairest pearls to deck the king. 

The skies with acclamation rang, 

The gay nymphs danced, the minstrels sang. 

On that blest day the joyful plain 

Was clothed anew with golden grain. 

The trees the witching influence knew. 
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And bent with fruits of loveliest hue, 

And Kama's consecration lent 

New sweetness to each flowret*s scent 

The monarch, joy of Raghu's line, 

Gave largess to the Brfihmans, kine 

And steeds unnumbered, wealth untold 

Of robes and pearls and gems and gold. 

A jewelled chain, whose lustre passed 

The glory of the sun, he cast 

About his friend Sugnva's neck ; 

And, Angad Bdlf s son to deck. 

He gave a pair of armlets bright 

With diamond and lazulite. 

A string of pearls of matchless hue 

Which gleams like tender moonlight threw, 

Adorned with gems of brightest sheen. 

He gave to grace his darling queen. 

The oflfering from his hand received 

A moment on her bosom heaved ; 

Then from her neck the chain she drew, 

A glance on all tbe Vdnars threw. 

And wistful eyes on R&ma bent 

As still she held the ornament 

Her wish he knew, and made reply 

To that mute question of her eye : 

* Yea, love ; the chain on him bestow 

Whose wisdom truth and might we know. 

The firm ally, the faithful friend 

Through toil and peril to the end.* 

Then on Hanumdn's bosom hung 
The chain which Sita's hand had flung : 
So may a cloud, when winds are still. 
With moon-lit silver gird a hill. 

To every Vanar Rfiraa gave 
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Rich treasures from the mine and wave : 
And with their honours well content 
Homeward their steps the chieftains bent. 
Ten thousand years Ayodhyd, blest 
With Rdma's rule, had peace and rest. 
No widow mourned her murdered mate, 
No house was ever desolate. 
The happy land no murrain knew, 
The flocks and herds increased and grew. 
The earth her kindly fruits supplied. 
No harvest failed, no children died. 
Unknown were want, disease, and crime : 
So calm, so happy was the time. * 

' Here follows in the original an enumeration of the chief blessings 
which will attend the man or woman who reads or hears read this tale 
of lUma. These blessing-^ are briefly mentioned at the end of the first 
Canto of the first Book, and it appears unnecessary to repeat them 
here in their amplified form. The Bengal recension (Gorresio's edition) 
gives them more concisely as follows : * This is the great first poem blessed 
and glorious, which gives long life to men and victory to kings, the 
poem which Vtflmiki made. He who listens to this wondrous tale of 
Rama unwearied in action shall be absolved from all hi^ sins. By lis- 
tening to the deeds of Rama he who wishes for tons shall obtain his 
heart's desire, and to him who longs for riches shall riches be given. 
The virgin who asks for a husband shall obtain a husband suited to her 
mind, and shall meet again her dear kinsfolk who are far away. They 
who hear this poem which Yalmiki made shall obtain all their denreA 
and all their prayers shall be fulfilled.* 
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VTTARAKAJSfDA. 

The Rdm&yan ends, epically complete, with the 
triumphant return of Rfima and his rescued queen to 
Ayodhyi and his consecration and coronation in the 
capital of his forefathers. Even if the story were not 
complete, the conclusion of the last Canto of the sixth 
Book, evidently the work of a later hand than V&l- 
miki's, which speaks of R&ma's glorious and happy reign 
and promises blessings to those who read and hear the 
R&m&yan, would be sufficient to show that, when these 
verses were added, the poem was considered to be fin- 
ished. The Uttarak&nda or Last Book is merely an ap- 
pendix or a supplement and relates only events antece- 
dent and subsequent to those described in the original 
poem. Indian scholars however, led by reverential love 
of tradition, unanimously ascribe this Last Book to V^l- 
piiki, and regard it as part of the R&m&yan. 

Signer Gorresio has published an excellent trans- 
lation of the Uttarak&nda, in Italian prose, from the re- 
cension current in Bengal ;' and Mr. Muir has epitom- 

' Tht Academy^ Vol. III., No. 43, contains an able and interesting 
notice of this work from the pen of the Professor of Sanskrit in the 
University of Cambridge : ' The Uttardkandaj* Mr. Cowell remarks, 
* bears the same relation to the Ramdyana as the Cyclic poems to the 
Iliad, Just as the Oypria of Staainus, the ^Ethiopia of Arotinus, and 
the little Iliad of Lesches completed the story of the Iliady and not 
only added the series of evcQte which preceded and foUowed it» but also 
founded episodes of their^wq on isolated allusions in Homer, so the 
Uttarakdnda is intended to complete the Mmdyaina, and at the same 
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ized a portion of the book in the Appendix to the Fourth 
Part of his Sanskrit Texts (1862). From these scholars I 
borrow freely in the following pages, and give them my 
hearty thanks for saving me much wearisome labour. 

'' After Rama had returned to Ayodhya and taken 
possession of the throne, the rishis [saints] assembled 
to greet him, and Agastya, in answer to his questions 
recounted many particulars regarding his old enemiea. 
In the Erita Tuga (or Golden Age) the austere and 
pious Brahman-rishi Pulastya, a son of Brahma, being 
teased with the visits c^ different damsels, proclaimed* 
that any one of them whom he again saw near hi& 
hermitage should become pregnant This had not been 
heard by the daughter of the royal rishi Trinavindu^ 
who one day came into Pulastya's neighbourhood, and 
her pregnancy was the result (Sect. 2, w. 14 ffl ). After 
her return home, her father, seeing her condition, took 
her to Pulastya, who accepted her as his wife, and she 
bore a son who received the name of Visravas. Thia 
son was, like his feather, an austere and religious sage. 
He married the daughter of the muni Bharadvaja, who. 
bore him a son to whom Brahma gave the name of 
Vaifiravan=Kuvera (Sect. 3, w. 1 ff*.). He performed 
austerities for thousands of years, when he obtained 
from Brahma as a boon that he should be one of the 

time to supplement it by intervening episodes to explain casual allu- 
Bions or isolated incidents which occur in it. Thus the early history of 
the giant lUvana and bis family fills nearly forty Chapters, and we have 
ft full account of his wars with the gods and his conquest of Lanka, 
which aU happened long before the action of the poem commeDOM^ 
just as the Cypria narrated the birth and early history of Helen, and 
the two expeditions of the Greeks against Troy ; and the latter chap- 
ters continue the history of the hero Rama after his triumphant retors 
to his paternal kingdom, and the poem dpses with his death and that 
of his brothers, and the founding by their descendants of vtrious king- 
doms in different parts of India.* 
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guardians of the world (along with Indra, Varuna, and 
Yama) and the god of riches. He afterwards consult- 
ed his father Yijravas about an abode, and at his siig- 
gestion took possession of the city of Lanka, which had 
formerly been built by VLivakarman for the Raxasas, 
but had been abandoned by them through fear of Vish- 
nu, and was at that time unoccupied. Rama then 
(Sect 4) says he is surprised to hear that Lanka had, 
formerly belonged to the Raxasas, as he had always 
understood that they were the descendants of Pulastya, 
and now he learns that they had also another origin. 
He therefore asks who was their ancestor, and what 
£Bkult they had committed that they were chased away 
by Vishnu. Agastya replies that when Brahma created 
the waters, he formed certain beings, — some of whom 
received the name of Raxasas, — to guard them. The 
first Raxasa kings were Heti and Praheti. Heti 
married a sister of Kala (Time). She bore him a son 
Vidyutke&^ who in his turn took for his wife Lanka- 
(ankafa, the daughter of Sandhya (V. 21). She bore 
him a son Sukeia, whom she abandoned, but he was 
seen by ^iva as he was passing by with his wife Parva- 
ti, who made the child as old as his mother, and im- 
mortal, and gave him a celestial city. SukeJa married 
a Gandharvi called Devavati who bore three sons, Mai- 
yavat, Sumali and Mali These sons practised intense 
austerities, when Brahma appeared and conferred on 
them invincibility and long life. They then harassed 
the gods. Vi^akarman gave them a city, Lanka, on 
the mountain Trikufa, on the shore of the southern 
ocean, which he had built at the command of Indra..... 
The three Raxasas, Malyavat and his two brothers, 
then b^an to oppress the gods, rishis, etc. ; who (Sect. 
6, V. 1 ff.) in consequence resort for aid to Mahadeva, 
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who having regard to his prot^^ Suke& the father of 
Malyavat, says that he cannot kill the Raxasas, but ad- 
vises the suppliants to go to Vishnu, which they do^ 
and receive from him a promise that he wiU destroy 
their enemies. The three Raxasa kings, hearing of 
this, consult together, and proceed to heaven to attack 
the goda Vishnu prepares to meet them. The battle 
is described in the seventh section. The Raxasas are 
defeated by Vishnu with great slaughter, and driven 
back to Lanka^ one of their leaders, Mali, being slain. 
Malyavat remonstrates with Vishnu, who ¥ras assault- 
ing the rear of the fugitives, for his unwarriorlike con-' 
duct, and wishes to renew the combat (Sect. 8, v. 3 flF.). 
Vishnu replies that he must fulfil his promise to the 
gods by slaying the Raxasas, and that he would destroy 
then even if they fled to Patala. These Raxasas, 
Agastya says, were more powerful than Ravana, and, 
could only be destroyed by Naraya^a, i, e. by Rama 
himself, the eternal, indestructible god. Sumali with 
his family lived for a long time in Patala, while Kuve- 
ra dwelt in Lanka. In section 9 it is related that Su- 
mali once hs^pened to visit the earth, when he ob- 
served Kuvera going in his chariot to see his father 
Vii^vas. This leads him to consider how he miglfk 
restore his own fortunes. He consequently desires his 
daughter Kaikasi to go and woo Visravas, who receives 
her graciously. She becomes the mother of the dread- 
ful Ravana^ of the huge Eumbhakarna, of Surpanakha> 
and of the righteous Viblnshana, who was the last sonr. 
These children grow up in the forest Eumbhakarna 
goes about eating rishis. Kuvera comes to visit his 
father, when ELaikaat takes occasion to urge her son 
R&vana to strive to become like his brother (Kuvera) 
in splendour. This Ravana promises to do. He thea 



Digitized by 



Google 



APPENDIX. 319 

goes to the hermitage of Gokarna with his brothers to 
perform austerity. In section 10 their austere observances 
are described : after a thousand years' penance Havana 
throws his head into the fire. He repeats this oblation 
nine times after equal intervals, and is about to do it the 
tenth time, when Brahma appears, and ofiFers a boon. 
Bavana asks immortality, but is refused. He then asks 
that he may be indestructible by all creatures more 
powerful than men ; which boon is accorded by Brahma 
together with the recovery of all the heads he had 
sacrificed and the power * of assuming any shape he 
pleased. Vibhishana asks as his boon that '' even amid 
the greatest calamities he may think only of righteous- 
ness, and that the weapon of Brahma may appear to 
him unlean^t, etc. The god grants his request, and 
adds the gift of immortality. When Brahma is about 
to ofier a boon to Kumbhakarna, the gods interpose, as, 
they say, he had eaten seven Apsarases and ten follow- 
ers of Indra, besides rishis and men ; and beg that un- 
der the guise of a boon stupefaction may be inflicted 
on him. Brahma thinks on Sarasvatl, who arrives and, 
by Brahma's command, enters into Kumbhakarna s 
mouth that she may speak for him. Under this in- 
fluence he asks that he may receive the boon of sleep- 
ing for many years, which is granted. When however 
Sarasvatl has left him, and he recovers his own consci* 
ousness, he perceives that he has been deluded. Euvera 
by his father's advice, gives up the city of Lanka to 
Ravana."' Rdvana marries (sect. 12,) Mandodari the 
beautiful daughter of the Asur Maya whose name has 
several times occured in the Rfimdyan as that of an artist 
of wonderful skill. She bears a son Meghanfida or the 
Roaring Cloud who was afterwards named Indrajit from 



» Mura, 8an$Jcrit TexU, Part IV., pp. 414 ff. 
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his victory over the sovereign of the skies. The con- 
quest of Kuvera, and the acquisition of the magic self- 
moving chariot which has done much service in the 
R&m£yan, form the subject of sections Xiii., xrv. and 
XV. "The rather pretty story of Vedavatl is related in 
the seventeenth section, as follows : Havana in the course 
of his progress through the world, comes to the forest 
on the Himalaya, where he sees a damsel of brilliant 
beauty, but in ascetic garb, of whom he straightway be- 
comes enamoured. He tells her that such an austere 
life is unsiiited to her youth and attractions, and asks 
who she is and why she is leading an ascetic existence. 
She answers that she is called Vedavatl, and is the vo- 
cal daughter of Vrihaspati's son, the rishi KuSadhvaja, 
sprung from him during his constant study of the Veda. 
The gods> gandharvas, etc., she says, wished that she 
should choose a husband, but her father would give her 
to no one else than to Vishnu, the lord of the world, 
whom he desired for his son-in-law. Vedavatl then 
proceeds : " In order that I may fulfil this desire of my 
father in respect of Narayana, I wed him with my heart. 
Having entered into this engagement I practise great 
austerity. Narayana and no other than he, Purushot- 
tama, is my husband. From the desire of obtainihg 
him, I resort to this severe observance." Bftvana's pas- 
sion is not in the least diminished by this explanation 
and he urges that it is the old alone who should seek 
to become distinguished by accumulating merit through 
austerity, prays that she who is so young and beautiful 
shall become his bride ; and boasts that he is superior 
to Vishnu. She rejoins that no one but he would thus 
contemn that deity. On receiving this reply he touches 
the hair of her head with the tip of his finger. She is 
greatly, incensed, and forthwith cuts off her hair and 
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tells him tliat as he has so insulted her, she cannot conti- 
nue to live, but will enter into the fire before his eyes. 
She goes on ^' Since I have been insulted in the forest 
by thee who art wicked-hearted, I shall be bom again 
for thy destruction. For a man of evil desire cannot 
be slain by a woman ; and the merit of my austerity 
would be lost if I were to launch a curse against thee. 
But if I have performed or bestowed or sacrificed aught 
may I be born the virtuous daughter, not produced 
from the womb, of a righteous man." Having thus spo- 
ken she entered, the blazing fire. Then a shower of 
celestial flowers fell (from every part of the sky). It id 
she, lord, who, having been Vedavati in the Kf-ita age^ 
has been bom (in the Tretaage) as the daughter of the 
king of the Janakas, and (has become) thy [Rama's] 
bride ; for thou art the eternal Vishnu. The mountain- 
like enemy who was [virtually] destroyed before by her 
wrath, has now been slain by her having recourse to 
thy superhuman energy." On this the commentator re- 
marks : ''By this it is signified that Sita was the prin- 
cipal cause of Havana's death ; but the function of des- 
troying him is ascribed to Rama." On -the words, 
** thou art Vishnu," in the preceding verse the same com- 
mentator remarks : " By this it is clearly affirmed that 
Sita was Laxmi. This is what Parasara says : '* In the 
god's life as Rama, she became Sita, and in his birth 
as Krishna [she became] Rukmini." ' 

In the following section (XVIII.) " Ravana is descri- 
bed as .violently intermpting a sacrifice which is being 
performed by king Marutta, and the assembled gods in 
terror assume different shapes to escape ; Indra becomes 
a peacock, Yama a crow, Euvera a lizard, and Varuna 
a swan ; and each deity bestows a boon on the animal 

> MuiB, SawkrU Ttxts, Part IV., 391, m. ' 
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he had chosen. The peacock's tail recalls Indra*s thou- 
sand eyes ; the swan's colour becomes white, like the 
foam of the ocean (Yaruna being its lord) ; the lizard 
obtains a golden colour ; and the crow is never to die 
except when killed by a violent death, and the dead 
are to enjoy the funeral oblations when they have been 
devoured by the crows." * 

Ravao then attacks Arjuna or Karttavirya the mighty 
king of MahishmatI on the banks of the Narmada, and 
is defeated, captured and imprisoned by Arjuna. At 
the intercession of Pulastya (Sec. XXII.) he is released 
from his bOnds. He then visits Kishkindha where be 
enters into alliance with Bali the King of the Yanars : 
" We will have all things in common," says Ravan, 
*' dames, sons, cities and khigdoms, food, vesture, and 
all delights." His next exploit is the invasion of the 
kingdom of departed spirits and his terrific battle with 
the sovereign Yama. The poet in his description of 
these regions with the detested river with waves of 
blood, the dire lamentations, the cries for a drop of 
water, the devouring worm, all the tortures of the guilty 
and the somewhat insipid pleasures of the just, reminds 
one of the scenes in the under world so vividly de- 
scribed by Homer, Yirgil, and Daute. Yama is defeated 
(Sec. XXYI) by the giant, not so much by his superior 
power as because at the request of Brahma Yama re- 
frains from smiting with his deadly weapon the R&k- 
shas enemy to whom that God had once given the pro- 
mise that preserved him. In the twenty-seventh sec- 
tion Ravan goes '* under the earth into Patala the 
treasure-house of the waters inhabited by swarms of 
serpents and Daityas, and well defended by Yarun." 
He subdues Bhogavati the city ruled by Yasuki and re- 

1 Seetlcademy, IIL, 45, 
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duces the Nagas or serpents to subjection. He pene- 
trates even to the imperial seat of Varun. The God 
himself is absent, but his sons come forth and do battle 
with the invader. The giant is victorious and departs 
triumphant. The twenty-eighth section gives the de- 
tails of a terrific battle between Bavan and Mandhata 
King of Ayodhya, a distinguished ancestor^ of Rama. 
Supernatural weapons are employed on both sides and 
the issue of the conflict is long doubtful. But at last 
Mdndhdta prepares to use the mighty weapon " acquired 
by severe austerities through the grace and favour of 
Rudra." The giant would inevitably have been slain. 
But two pre-eminent Munis Pulastya and Galava be- 
held the fight through the power given by contempla- 
tion, and with words of exhortation they parted King 
Mandhata and the sovereign of the Rakshases. Ravan 
at last (Sect. XXXII.) returns homeward carrying with 
him in his car Pushpak the virgin daughters of kings, 
of Rishis, of Daityas, and Gandharvas whom he has 
seized upon his way. The thirty-sixth section describes 
a battle with Indra, in which the victorious Meghanada 
son of the giant, makes the King of the (Jods his pri- 
soner, binds him with his magic art, and carries him 
away (Sect. XXVII.) in triumph to Lanka. Brahma 
intercedes (Sect XXXVIII.) and Indrajit releases his 
prisoner on obtaining in return the boon that sacrifice 
to the Lord of Fire shall always make him invincible 
in the coming battle. In sections XXXIX. XL, "we 
have a legend related to Rama by the sage Agastya to 
account for the stupendous strength of the monkey 
Hanumat, as it had been described in the Rdmdyama. 
Rama naturally wonders ( as perhaps many readers of 
the Rdmdyana have done since) why a monkey of such 
marvellous power and prowess had not easily eVfercome 
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Bdli and secured the thrcme for his friend Sugriva^ 
Agastya replies that Hanumat was at that time under 
a curse from a Rishi, and consequently was not consci- 
ous of his own might." * The whole story of the mar- 
vellous Vanar is here given at length, but nothing else 
of importance is added to the tale already given in the 
Ramayana* The Rishis or saints then (Sect. XL.) 're- 
turn to their celestial seats, and the Vanars, Rakshases 
and bears also (Sect. XLIII.) take their departure. The 
chariot Pushpak is restored to its original owner Ku- 
vera, as has already been related in the Ramayan. 

The story of Rama and Sita is then continued, and 
we meet with mattter of more human interest. The 
winter is past and the pleasant spring-time is come, 
and Rdma and Sita sit together in the shade of the 
A^oka trees happy as Indra and Sachi when they drink 
in Paradise the nectar of the Oods. " Tell me, my be- 
loved," says Rama, " for thou wilt soon be a mother, 
hast thou a wish in thy heart for me to gratify ? " And 
Sita smiles and answers : " I long, son of Raghu, to 
visit the pure and holy hermitages on the banks of the 
Ganges and to venerate the feet of the saints who there 
perform their rigid austerities and live on roots and 
berries. This is my chief desire, to stand within the 
hermits' grove were it but for a single day." And 
Rama said : " Let not the thought trouble thee : thou 
shalt go to the grove of the ascetics." But slanderous 
tongues have been busy in Ayodhya, and Sita has not 
been spared. Rama hears that the people are lament- 
ing his blind folly in taking back to his bosom the wife 
who was so long a captive in the palace of Ravan. 
Rama well knows her spotless purity in thought, word, 
and deed, and her perfect love of him ; but he cannot 

« Aoadmy, Vol. fll^ N^ls! 
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endure the mockery and the shame and resolves to 
abandon his unsuspecting wife. He orders the sad but 
still obedient Lakshman to convey her to the hermitage 
which she wishes to visit and to leave her there, for he 
will see her face again no more. They arrive at the 
hermitage, and Lakshman tells her aU. She falls faint- 
ing on the ground, and when she recovers her consci- 
ousness sheds some natural tears and bewails her cruel 
a^d undeserved lot But she resolves to live for the 
sake of Rama and her unborn son, and she sends by 
Lakshman a dignified message to the husband who has 
forsaken her : " I grieve not for myself," she says " be- 
cause I have been abandoned on account of. what the 
people say, and not for any evil that I have done. The 
husband is the God of the wife, the husband is her lord 
ajid guide ; and what seems good uato him she should . 
do even at the cost of her life". . 

Sita is honourably received by the saiiit Valmiki him- 
self, and the holy women of the hermitage are charged 
to entertain and serve her. In this calm xetreat she gives 
birth to two boys who receive the names of Ku$a and 
Lava. They are carefully brought up and are taught 
by Valmiki himself to recite the Ramayan. . The years 
pass by ; and Rama at length determines to celebrate 
the Aivamedha or Sacrifice of the Steed.. Valmiki, with 
his two young pupils, attends the ceremony, and the 
unknown princes recite before the delighted father the 
poem which . recounts his deeds. RS>ma inquires into 
their history and recognizes them • as his sons. Sita is 
invited to return and solemnly aflSrm , her innocence 
before the great assembly. 

'* But Sita's heart was too full ; this second ordeal was 
beyond even her power to submit to, and the poet rose - 
aJ)OYe the ordinary Hindu level of women when he ven-j ~ 
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tured to paint her conscious purity as rebelling : "Behold- 
ing all the spectators, and clothed in red garments, Sita 
clasping her hands and bending low her face, spoke thus 
in a voice choked with tears : ' as I, even in mind, have 
never thought of any other than Rama, so may Madhavi 
the goddess of Earth, grant me a hiding-place.' As Sita 
made this oath, lo ! a marvel appeared. Suddenly cleav- 
ing the earth, a divine throne of marvellous beauty rose 
up, borne by resplendent dragons on their heads ; and 
seated on it, the goddess of Earth, raising Sita with her 
arm, said to her, * Welcome to thee !' and placed her by 
her side. And as the queen, seated on the throne, slows 
ly descended to Hades, a continuous shower of flowers 
fell down from heaven on her head." * 

" Both the great Hindu epics thus end in disappoint- 
ment and sorrow. In the Mahdbhdrata the five victori- 
ous brothers abandon the hardly won throne to die one 
by one in a forlorn pilgrimage to the Himalaya ; and in 
the same way Rama only regains his wife, after all his 
toils, to lose her. It is the same in the later Homeric 
cycle — the heroes of the Iliad perish by ill-fated deaths. 
And even Ulysses, after his retiun to Ithaca, sets sail 
again to Thesprotia, and finally falls by the hand of his 
own son. But in India and Greece alike this is an after- 
thought of a self-conscious time, which has been subse- 
quently added to cast a gloom on the strong cheerful- 
ness of the heroic age." * 

" The termination of Rama's terrestrial career is thus 
told in Sections 116 flf. of the Uttarakanda. Time, in 
the form of an ascetic, comes to his palace-gate, and 



' E. B. Cowell. Academy, No. 43. 

The story of Sita's banishment has already been given, roughly trans- 
lated from the Jtaghuvania, in the Additional Notes of Vol. I. 
» E B. Cowell. Academy, Vol. III. No. 43. 
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asks, as the messenger of the great rishi (Brahma) to 
see Rama. He is admitted and received with honour, 
but says, when he is asked what he has to communicate, 
that his message must be delivered in private, and that 
any one who witnesses the interview is to lose his life. 
Rama informs Laxmana of all this, and desires him to 
stand outside. Time then tells Rama that he has been 
sent by Brahma to say that when he (Rama, i. e, Vishnu) 
after destroying the worlds was sleeping on the ocean, 
he had formed him (Brahma) from the lotus springing 
from his navel, and committed to him the work of crea- 
tion ; that he (Brahma) had then entreated Rama to 
assume the function of Preserver, and that the latter 
had in consequence become Vishnu, being bom as the 
son of Aditi, and had determined to deliver mankind 
by destroying Ravana, and to live on earth ten thou- 
sand and ten hundred years; that period, adds Time, 
was now on the eve of expiration, and Rama could ei- 
ther at his pleasure prolong his stay on earth, or ascend 
to heaven and rule over the gods. Rama replies, that 
he had been born for the good of the three worlds, and 
would now return to the place whence he had come, as 
it was his function to fulfil the purposes of the gods. 
While they are speaking the irritable rishi Durvasas 
comes, and insists on seeing Rama immediately, under 
a threat, if refused, of cursing Rama and all his family. 
Laxmana, preferring to save his kinsman, though 
knowing that his own death must be the consequence 
of interrupting the interview of Rama with Time, enters 
the palace and reports the rishi's message to Rama. 
Rama comes out, and when Durvasas has got the food 
he wished, and departed, Rama reflects with great dis- 
tress on the words of Time, which require that Lax- 
mana should die. Laxmana however exhorts Rama 
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not to grieve^ but to abandon him and not break his 
own promise. The counsellors concurring in this advice, 
Kama abandons Laxmana, who goes to the riTer Sarayii, 
suppresses all his senses, and is couTeyed bodily by 
Indra to heaven. The gods are delighted by the arri- 
val of the fourth part of Vishnu. Rama then resolves 
to install Bbarata as his successor and retire to the for- 
est and follow Laxmana. Bharata however refuses the 
succession, and determines to accompany his brother. 
Kama's subjectrs are filled with grief, and say they also 
will follow him wherever he goes. Messengers are sent 
to l^atrughna, the other brother, and he also resolves to 
accompany Rama; who at length sets out in processiou 
from his capital with all the ceremonial appropriate to 
the "great departure," silent, indifferent to external ob- 
jects, joyless, with l^ri on his right, the goddess Earth 
on his left. Energy in front, attended by all his weapons 
in human shapes, by the Yedas in the forms of Brah- 
mans, by the Gayatri, the Omkara, the Yashatkara^ by 
rishis, by his women, female slaves, etmuchs, and ser- 
vants. Bharata with his family, and l^atrughna, foUow 
together with Brahmans bearing the sacred fire, and 
the whole of the people of the country, and even with 
animals, etc., etc. Bama, with all these attendants, comes 
to the banks of the Sarayu. Brahma, with all the gods 
and innumerable celestial cars, now appears, and all the 
sky is refulgent with the divine splAidour. Pure and 
fragrant breezes blow, a shower of flowers falls. Rama 
enters the waters of the Sarayu ; and Brahma utters a 
voice from the sky, saying: "Approach, Vishou; Ra- 
ghava, thou hast happily arrived, with thy godlike bro- 
thers. Enter thine own body as Vishnu or the eternal 
ether. For thou art the abode of the worlds : no one 
comprehends thee, the inconceivable and imperishable. 
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except the large-eyed Maya thy primeval spouse." Heart- 
ing these words, Rama enters the glory of Vishnu with 
his body and his followers. He then asks Brahma to» 
find an abode for the people who had accompanied him 
from devotion to his person, and Brahma appoints them 
a celestial residence accordingly." ' 

■ MuiB Samkrit TenOs, Part lY., Appendix. 
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Page 4. 

Trust to these mighty Vdnars. 

The corresponding passage in the Bengal recension 
has "these silvans in the forms of monkeys, vSnai-ih kapi- 
rupinah." " Here it manifestly appears,*' says Gorresio, 
** that these hosts of combatants whom Rama led to the 
conquest of Lank& (Ceylon) the kingdom and seat of the 
Hamitic race, and whom the poem calls monkeys, were 
in fact as I have elsewhere observed, inhabitants of the 
mountainous and southern regions of India, who were 
wild-looking and not altogether unlike monkeys. They 
were perhaps the remote ancestors of the Malay races." 

Page 18. 

" Ah thou Tiot he who slew of old 
The Serpent-Gods, and stormed their hold'' 

All these exploits of Rdvap are detailed in the Uttaiu- 
kdnda, and epitomized in the Appendix. 

Page 27. 
Within the consecrated hall. 

The BrShman householder ought to maintain three 
sacred fires, the Odrhapatya, the Ahavaniya and the 
Vakshina. These three fires were made use of in many 
Brahmanical solemnities, for example in funeral rites 
when the three fires were arranged in prescribed order. 

Page 36. 
Fair PunjikasthaJd I met. 
^ I have not noticed in the Uttara Kanda any story 
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about the daughter of Varunaj but the cemmentator on? 
the text (vx 60,. 11) explains tbe- allusioa to.her thus : 

"The daughter of Varuna was Ptmjikaethaill On her 
account, a curse of Brahmfi, involving the penalty of 
death, [was pronounced] 00. therape of women.'* MjJlB;^, 
Sanskrit Texts, Part iv. Appendix, 

Page 99: 

Shall no funereal hoTiours grace • 

The pojrted lord of Raghu's race V*' 
" Here are indicated those admirable rites, and* those * 
funeral prayers which Professor Miiller has described in^ 
his excellent work, Die TodtenbestcUtung bei den 
Brahmarhen, Sita laments that the body of Rfima will 
not be honoured with those rites and prayers, nor will 
the Brahman priest while laying the ashes from the pile 
in the bosom of the earth, pronounce over them those 
solemn and magnificent words : " Go unto the earth, 

thy mother, the ample, wide, and blessed earth 

And do thou, Earth, open and receive him as a friend 
with sweet greeting: enfold him in thy bosom as a 
mother wraps her child in her robes." GORRESIO. 

Page 144. 
Each glorious sign 
That stamps the future queen is mine. 
We read in Josephus that Caesar was so well versed; 
in cliiromancy that when one day a soi^isant son of 
Herod had audience of him, he at once detected the im- 
postor because his hand was destitute of all marks of 
royalty. 

Page 159. 
In battle's wHd Oandkarva dance. 
" Here the commentator explains : the battle resem*- 
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^le3 the dance ©f the Gandharvas/ in accordance with 
^lie notion of the Gandharvas entertained in his day. 
They were regarded as celestial musicians enlivening 
-with their joaelodies Indra's heaven and the banquets of 
the Gods. But the Gandharvas before becoming celes- 
tial musicians in popular tradition, were in the primi- 
tive and true signification of the name heroes, spirited 
and ardent warriors, followers of Indra, and combined 
the heroical character with their atmospherical deity. 
Under this aspect the dance of the Grandharvas may 
be a very dififerent thing from what the commentator 
means, and may signify the horrid dance of war." GoR- 

RESSIO. 

The Homeric expression is similar, " to dance a war- 
dance before Ares." 

Page 176. 

By Anaranyaa lips of old. 

" The story of Anaranya is told in the Uttara Eanda 
of the Ramayana... Anaranya a descendant of Ixvaku 
and King of Ayodhya, when called upon to fight with 
Ravana or acknowledge himself conquered, perfers the 
former alternative ; but his army is overcome, and he 
himself is thrown from his chariot. 

When Ravaoa triumphs over his prostrate foe, the latter 
says that he has been vanquished not by him but by 
fate, and that Ravana is only the instrument of his over- 
throw ; and he predicts that Ravana shall one day be 
slain by his descendant Rama." Sanskrit Teocts, IV., 
Appendix. 

Page 280. 
" With regard to the magic image of Sita made by 
Indrajit, wc may observe that this thoroughly oriental 
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idea is also found in Greece in Homer s Diad, where 
Apollo forms an image of iSneas to save that hero be- 
loved by the Gods ; it occurs too in the iEneid of Virgil 
where Juno forms a fictitious iEneas to save Tumus : 

Tum dea nube cava tenuem sine viribus umbram 
In faciem Maesd (visu mirabile monstrum) 
Dardaniis ornat telis ; clipeumquejubasque 
Divini assimulat capitis ; dat inania verba ; 
Dat sine mente sonum, gressusque effingit euntis. 

(JEneidos, Ub. X.)" 
gorresio. 

Page 245. 

' " To Raghiv'a son my chariot lend' 

" Analogous to this passage of the Bim&yana, where 
Indra sends to Rdma his own chariot, his own charioteer, 
and his own arms, is the passage in the iEneid where 
Venus descending from heaven brings celestial arms to 
her son iEneas when he is about to enter the battle : 

At Venus sethereos inter dea Candida nimbos 
Dona ferens aderat; 



Anna sub adversa posuit radiantia quercu. 
Ule, dese donis et tanto laetus honore, 
Expleri nequit, atque oculos per singula volvit, 
Miraturque, interque manus et brachia versat 
Terribilem cristis galeam flammasque vomentem, 
Fatiferumque ensem, loricam ex sere rigentem. 

{jEneidos, Ub. VUI.)" 
gorresio. 

Page 248. 
Agastya came and gently spake. 
" The Muni or saint Agastya, author of several Vedic 
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hymns was celebrated in Indo-Sanskrit tradition for 
having directed the first brahmanical settlements in 
the southern regions of India ; and the Mahdbhdrata 
gives him the credit of having subjected those countries, 
expelled the R^shases, and given security to the soli- 
tary ascetics, who were settled there. Hence Agastya 
was regarded in ancient legend as the conqueror and 
ruler of the southern country. This tradition refers 
to the earliest migrations made by the Sanskrit Indians 
towards the south of India. To Agastya are attributed 
many marvellous mythic deeds which adumbrate and 
veil ancient events ; some of which are alluded to here 
and there in the Rdmfiyana." GoRRESlO. 

The following is the literal translation of the Canto, 
text and commentary, from the Calcutta edition : 

Having found R£ma Vi^say with fighting and buried 
in deep thought, and R&van standing before him ready 
to engage in battle, the holy Agastya, who had come to 
see the battle, approached Rfima and spoke to him thus : 
" O mighty RSma, listen to the old mystery by which 
thou wilt conquer all thy foes in the battle. Having 
daily repeated the Adityahridaya (the delighter of the 
mind of the Sun) the holy prayer which destroys all 
enemies, (of him who repeats it) gives victory, removes 
all sins, sorrows and distress, increases life, and which is 
the blessing of all blessings, worship the rising and 
splendid sun who is respected by both the Gtods and de- 
mons, who gives light to all bodies and who is the rich 
lord of all the worlds. (To the question why this prayer 
claims so great reverence ; the sage answers) Since yon- 
der » sun is full of glory and all gods reside in him (he 
being their material cause) and bestows being and the 

> From the word yonder it would appear that the prayer is to be 
repeated at the riaing of the Sun. 
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active principle on all creatures by his rays ; and since 
he protects all deities, demons and men with his rays. 
He is Brahmd,* Vishiau,' ^iva,' Skanda>* Prajipati,* 
Mahendra,* Dhaiiada,' Kdla,* Yama,* Soma^»* 
Ap&m Pati i. e. The lord of waters, Pitris," 
Vasus," Sfidhyas," Afivins," Maruts," Manu,* 
Vdyu,*' Vahni,'^ Praj6,« Prfina," Ritukarti," Prabhi- 
kara," (Thou«« art Aditya,** Savit^* Surya,** 

* The creator of the woHd and the first of the Hindu triad. 

' He who pervades all beings ; or the second of the Hinda triad who 
preserves the world. 

' The bes tower of blessings; the third of the Hindu triad and the 
destrxiyer of the world. 

* A name of the War-God ; also one who urges the senses to action. 

* The lord of creatures ; or the God of sacrifices. 
^ A name of the King of Gods ; also all-powerful. 

' The giver of wealth. A name of the God of riches. 
^ One who directly urges the mental faculties to action. 

* One who moderates the senses ; also the God of the regions of 
the dead. 

'^ One who produces nectar (amrita) or one who U always possessed 
of light ; or one together with Uma (ArdhaniCrisvara.) 

i i The maues or spirits of departed ancestors. 

*' Name of a clas-s of eight Gbds ; also wealthy. 

I' They who are to be served by Yogis ; or a class of Gods named 
Sidhyas. 

I* The two physicians of the Gods ; or they who pervade all beings. 

16 They who are immortal ; or a class of Gods forty-nine in number. 

'^ Omniscient ; or the first king of the world. 

'7 He that moves ; life ; or the God of wind. 

»« The God of fire. 

'• Lord of creatures. 

*• One who prolongs our lives. 

'1 The material cause of knowledge and of the seasons. 

»* One who shines. The giver of light. 

^ The hymn entitled the Adityahridaya begins from this verse and* 
the words, thou art, are understood in the beginning of this verse. 

** One who enjoys all (pleasurable) objects ; The son of Aditi, tho 
lord of the solar disk. 

•* One who creates the world i. e. endows beings with life or soul, 
and by hie rays causes rain and thereby produces com. 

^ One who urges the world to action or puts the world in motion, 
who is omnipresent. 
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Khaga/ Pushan' Qabhastimfin,^ Suvarnasadri^/ 
Bh&nu/ Hiranyaretas/ Div^ara/ Haridaiva,* Safaas- 
r&rchish/ Saptasapti/* Marichim&n," Timiionmathana/* 
^ambhu,*' Twashtd," Mdrtanda,'* AnBumSn;^ Hiranya- 
garbha,*' l^ifira,** Tapana,'* Ahaskara,* Ravi," Agni* 
garbha,** Aditiputra," Sankha," iSiSiranfi&ina* Vyom- 



' One who walks through the aky ; or pervades the soul. 
' One who nouriBhes the world i. e. is the supporter. 
' One having rays (Qabhasti) or he who is possessec^ of the all<p«r • 
vading goddess Lakshml. 

* One resembling gold. 

^ One who is resplendent or who giyes light to other objeets. 

* One whose seed (Retas) is gold ; or quioksilver, the material cause 
of gold. 

' One who is the cause of day. 

* One whose horses are of tawny colour ; or one who pervades the 
whole space or quarters. 

' One whose knowledge is boundless or who has a thousand rays. 

*® One who urges the seven (Pranas) that is the two eyes, the two ears» 
the nostrils, and the organ of speech, or whose chariot is drawn by seven 
horses. 

*i Vide Oabhastimtfn. 

" One who destroys darkness, or ignorance ; 

>' One from whom our blessings or the enjoyments of Paradise come. 

** The architect of the gods ; or one who lessenR the miseries of our 
birth and death. 

1^ One who gives life to the lifeless world. 

*' One who pervades the internal and external worlds ; or one who is 
resplendent. 

'7 He who is identified with the Hindu triad, i. e. the creator(Brahmi() 
the supporter (Vishnu) and the destroyer (&va) 

'^ Cold or good natured. He is so called )>ecau8e he allayi the three 
sorts of pain. 

'* One who is the lord of all 

" Vide Div^kara. 

*' One who teaches Brahma and others the Vedns. 

" One from whom Rudra the destroyer or the third of the Hindu triad 
sprirgs. 

° One who is knowable through Aditi i. e. the eternal Brahmavidyi. 

'^ Great happinesp or the sky. 

^ The destroyer of cold or stupidity. 

V 
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anfitl^a,* Tamobhedi/ Rigyajuss&map&raga,' Qbana* 
vrishti,* Apdm-Mitra,^ Vindhyavithiplavangama,* Atapi/ 
Mandali/ Mrityu (death), Pingala/ SarvaULpana,** 
Kavi,»i ViSva,*» Mahfitejaa/' Rakta,'* Sarvabhavod- 
bhava.'^ The Lord of stars, planets, and other luminous 
bodies, Vijvabhivana,** Tejasvindm-Tejasvi,*' Dwida- 
ifitman:'^ I salute thee. I salute thee who art the 
eastern mountain. I salute thee who art the western 
mountain. I salute thee who art the I(Ord of all the 
luminous bodies. I salute thee who art the Lord of 
days, 

I respeotftilly salqte thee who art Jaya,*' Jayabhadra," 
HaryaSva." O Thou who hast a thousand rays, I re- 
peatedly salute thee. I repeatedly and respectfully 
salute thee who art Aditya, I repeatedly salute thee 

' The I^ord of the sky. 

' Vide TimiFontnathana. 

' One who is known through the Upaniahada. 

* He who ia the cause of heavy rain. 

* He who la a friend to the good, or who in the cause of wjiter. 

* One who moves in the aohir orbit. 

' One who determines the creation of the world : or who is posaeasedl 
of heat. 

* One who has a mass of rays ; or who has Kaustubha and other 
predous stones as his ornaments. 

* He who urges all to action ; or who is yellow in oolour. 
>^ One who is the destroyer of all. 

'' One who is omniscient ; or a poet. 

^ One who is identified with the whole world. 

^ One who is of huge form. 

H One who pleases all by ^ving nourishment ; or who is red in colour, 

16 One who is the cause of the whole world. 
>* Oi^e who protects tha whole world. 

17 The most glorious of all that are glorious. 

^ One who is identical with the twelve months. 
1* One who gives yictory over all the worlds to those who are faith- 
fully devoted to hin^ ; or the porter of Brahm<(, named Jaya. 

* One who is identical with the blessing which can be obtained by eon* 
quering all the worlds ; or with the porter of Brahi^i n^med Jaya^bha&ra. 

» One who has Hanumiii sa his conveyanoe. 
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who art Ugra,' Vira,' and S^uranga.' I salute thee 
who openest the lotuses (or the lotus of the heart). I 
salute thee who art fiirious. I salute thee who art the 
Lord of Brahmi, ^iva and Vishnu. I salute thee who 
art the sun, Adityavarchas/ splendid, Sarvabhaksha,' 
and Raudravapush.* 

I salute thee who destroyest darkness, cold and ene- 
mies ; whose form is boundless ; who art the destroyer 
of the ungrateful ; who art Deva -J who art the Lord 
of the luminous bodies, and who appearest like the 
heated gold. I salute thee who art Hari,* Vilva- 
karman,' the destroyer of darkness, and who art splen- 
did and Lokasdkshin.'* Yonder sun destroys the 
whole of the material world and also creates it. Yonder 
sun dries (all * earthly things), destroys them and causes 
rain with his rays. He wakes when our senses are 
asleep ; and resides within all beings. Yonder sun is 
Agnihotra'* and also the fruit obtained by the performer 
of Agnihotra. He is identified with the gods, sacrifices, 
and the fruit of the sacrifices. He is the Lord of all 
the duties known to the world, If any man, O R&ghava, 
in calamities, miseries, forests and dangers, prays to 
yonder sun, he is never overwhelmed by distress. 



* One who controls the sensee ; or is furious with those who are not 
his devotees. 

' He who is free in moving the senses ; or urges all beings to action. 
' He who can be known through the Pranava(the mystical Om-kAra. 

* One who is the knowledge of BrahnuL 
^ One who devours all things. 

' He who is the destroyer of all pains ; and of love, and hate, the 
causes of pain ; and ignorance which is the cause of love and hate. 
^ One who is bliss ; or the mover. 

* One who destroys ignorance and its efiects. 
' The doer of all actions. 

'® One who beholds the universe; who is a Witness of good aod bad 
actions. 
" Sacrifice of the five sensual fires. 
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Worship, with close attention Him the Qod of gocU 
ftnd the Lord of the world ; and recite these verses 
thrice, whereby thou wilt be victorious in the battle. 
O brave one, thou wilt kill Havana this very instant.'' 

Thereupon Agastya having said this went away as he 
came. The glorious R^a having heard this became 
free fix)m sorrow. B£ghava whose senses were under 
control, being pleased, committed the hymn to memory, 
recited it facing the sim, and obtained great delight. 
The I»ave Rama having sipped water thrice and be- 
come pure took his bow, and seeing Rfivana, was de- 
lighted, and meditated on the sun. 

Page 250. 
His horses potired their burning tears, 
I have omitted the Canto from which this line is 
taken because it describes signs and portents similar 
to those which have occurred in preceding books. But 
the weeping of the horses is new and is too Homeric 
to be passed by unnoticed. I borrow the following 
extract from De Quincey : " The old Homeric super* 
stition which connects horses by the closest sympathy, 
and even by prescience, with their masters — that super- 
stition which Virgil has borrowed from Homer in his 
beautiful episode of Mezentins (Khcebe din, res si qua 
diu mortalibus uUa est, Viximus) — still lingers unbroken 
in Crete. Horses foresee the fates of riders who are 
doomed, and express their prescience by weeping in a 
human fashion. The horses of Achilles weep in " Di- 
ad " xvii., on seeing Automedon their beloved driver 
prostrate on the ground. With this view of the horse's 
capacity, it is singular, that in Crete this animal by 
preference should be called to oXoyov, the brute, or 
irrational creature. But the word bnro^ has, by some 
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accident, been lost in the modem Greek. As an in- 
stance both of the disparaging name, and of the en- 
nobling superstition, take the following stanza from a 
Cretan ballad of 1825, written in the modern Greek : — 

^Ovrcv fica/3aXX(ic€t;€, 
. EkXcuc t ak^y^o rou. 
Ko£ roTtaa to iyvtapitn 

rioic iivai 6 davaroc rou** • 

" Upon which he mounted, and his horse wept ; and 
then he saw clearly how this should bode his death." 

Under the same old Cretan faith, Homer in " Iliad*' 
xvii. 437, says :— 

^'AaKpva Si a^c 
Oipfjia Kara /3Xc^a/oiiiv x^M^^'^ P^^ fivpOfitvoiLv 
'Hvtoxoio iroOiq. 

" Tears, scalding tears, trickled to the ground from 
the eyelids of them (the horses), fretting through grief 
for the loss of their charioteer." 

De QuiNCEY. Homer and the HomeridcB, 

Page 263. 
Ri. van's Funeral. 

"In the funeral ceremonies of India the fire was 
placed on three sides of the pyre ; the Dakahina on 
the south, the Odrhapatya on the west, and the Aihav- 
aniya on the east. The funeral rites are not described 
in detail here, and it is therefore difficult to elucidate 
and explain them. The poem assigns the funeral ce- 
remonies of Aryan Brahmans to the R4kshases, a race 
different from them in origin and religion, in the same 
way as Homer sometimes introduces into Troy the rites 
of the Grecian cult." Gorrbsio. 
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Mr. Muir translates the description of the fanera] 
from the Calcutta edition, as follows : "They formed, 
with Vedic rites, a funeral pile of faggots of sandal- 
wood, with padTnaka wood, vMra grass, and sandal, 
and covered with a quilt of deer's hair. They then 
performed an unrivalled obsequial ceremony for the 
Raxasa prince, placing the sacrificial ground to the 
8. E. and the fire in the proper situation. They cast 
the ladle filled with curds and ghee on the shoulder' 
of the deceased ; he (?) placed the car on the feet, 
and the mortar between the thighs. Having deposit- 
ed all the wooden vessels, the [upper] and lower fire- 
wood, and the other pestle, in their proper places, they 
departed. The Raxasas having then slain a victim to 
their prince in the manner prescribed in the Sastras, and 
enjoined by great rishis, cast [into the fire] the coverlet 
of the king saturated with ghee. They then, Vibhishana 
included, with afflicted hearts, adorned Havana with 
perfumes and garlands, and with various vestments, and 
besprinkled him with fried grain. Vibhishana having 
bathed, and having, with his clothes wet, scattered in 
proper form tUa seeds mixed with doi/rhha grass, and 
moistened with water, applied the fire [to the pile]." 

Page 278. 

The following is a literal translation of Brahm& s 
address to lUma according to the Calcutta edition, 
text and commentary : 

** R&ma, how dost thou, being the creator of all the 
world, best of all those who have profound knowledge 
of the Upanishads and all-powerful as thou art, suffer 
Sitfi to Call in the fire ? How dost thou not know thyself 

> ** Aooording to Aptstamb* (says tbe commentator) it should have 
been placed on the nose : this must therefore have been done in con- 
formity with some other Stttnu." 



Digitized by 



Google 



ADDITIONAL NOTES. 343 

&s the best of the gods ? Thou art one of the primeval 
Vasus,' and also their lord and creator. Thou art thy- 
self the lord and first creator of the three worlds. Thou 
art the eighth (that is Mah^eva) of the Rudras ;' and 
also the fifth ' of the Sftdhyas.* (The poet describes 
Rdma as made of the following gods) The Asvinikumfiras 
(the twin divine physicians of the gods) are thy ears ; 
the sun and the moon are th/y eyes ; and thou hast 
been seen in the beginning and at the end of creation. 
How dost thou neglect the daughter of Videha (Janaka) 
like a man whose actions are directed by the dictates of 
nature ? " Thus addressed by Indra, Brahmd and the 
other gods, lUma the descendant of Raghu, lord of the 
world and the best of the virtuous, spoke to the chief 
of the gods. "As I take myself to be a man of the 
name of Rdma and son of DaSaratha, therefore, sir, 
please tell me who I am and whence have I come." " O 
thou whose might is never failing/' said Brahmfi to K&- 
kutstha the foremost of those who thoroughly know 
Brahmi, "Thou art N^ya^a,* almighty, possessed of 
fortune, and armed with the discus* "Thou art the boar* 
with one tusk ; the conqueror of thy past and future 
foes. Thou art Brahmd true and eternal or undecaying. 
Thou art ViSvaksena,^ having four arms; Thou art 
Hrishikesa,' whose bow is made of horn ; Thou art Pu- 
rusha,' the best of all beings ; Thou art one who is never 
defeated by any body; Thou art the holder of the sword 

» A class of eight gods. 

* A class of eleven gCMis called BudraB. 

* Named Viryavan. 

^ A clasB of divine devotees named Sddbyas. 

^ One who resides in the waters. 

^ The third incarnation of Vishnu, that bore the earth on hii tuak. 

^ One whose armies are everywhere. 

' One who controls the senseB. 

* He who resides in the heart, or who is full, or all-pervftdiDg. 
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(iwaaed Nandaka). Thou art Vishnu (the pervader of 
aU) ; blue in colour : of great might ; the commander of 
armies; and lord of villagea Thou art truth. Thou 
art embodied intelligence, forgivness, control over the 
senses, creation, and destruction. Tbou art Upendra* 
aad Madhusudana.' Thou art the creator of Indra, the 
ruler over all the world, Padmandbha,' and destroyer 
of enemies in the battle. The divine Rishis call thee 
shelter of refugees, as well as the giver of shelter. Thou 
hast a thousand horns,* a hundred heads.^ Thou art 
iiespected of the respected ; and the lord and first creator 
o[ the three worlds. Thou art the forefatiier and shel- 
ter of Siddhas,* and S&dhyas.^ Thou art sacrifices; 
Vasha^Ara^* Omkdra.' Thou art beyond those who 
are beyond our senses. There is none who knows who 
thou art and who knows tby beginning and end. Thou 
art seen in all material objects, in BrAhmans, in cows, 
and also in all the qaarters> sky and streams. Thou 
hasi a thousand feety a hundred heads, and a thousand 
eyea Thou hast borne the material objects and the 
earth with the mountains ; and at the bottom of the 
ocean thou art seen the great serpent. O B&ma, Thou 
hast borne the three worlds, gods, Gandharvas,'" and de- 
mons. I am, O RAma, thy heart; the goddess of 

' Taman*, or the Dwarf iQcarnution of Vishna. 

* Tha killer of Madhu, a demon. 

' He from whose navel, the lotus.from which Brahmtf was bom,Bpnng8. 

* He who has a thousand horns. The horns are here the Sikh^ of 
the S^maveda. 

^ One who has a hundred heads. The heads are here meant to devote 
a hundred commandments of the Vedas. 

« Siddhas are those who have already gained the summit of their 
desires. 

7 Sadhyas are those that are still trying to gain the summit. 

8 A mystie syllable uttered in Mantras. 

* A mystic syllable made of the letters % ^, IT, which respectively 
denote Brahma, Vishnu, and Siva. 

i<> A ckHM of divine gods. 
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learning is thy tongue ; the gods are the hairs of thy 
body ; the closing of thy eyelids is called the night ; 
and their opening is called the day. The Vedas are thy 
Sanskaras.' Nothing can exist without thee. The 
whole world is thy body ; the surface of the earth is thy 
stability. O Srivatsalakshana, fire is thy anger, and the 
moon is thy favour. In the time of thy incarnation 
named V&mana) thou did^ pervade the three worlds 
with thy three steps ; and Mahendra was made the king 
of paradise by thee having confined the fearful Bali.* Sita 
(thy wife) is Lakshmi ; and thou art the God Vishnu, 
Krishiia,^ and Praj^pati. To kill lUvan thou hast ass- 
umed the form of a man ; therefore, best of the virtu- 
ous, thou hast completed this task imposed by us (gods). 
O lUma, B&vana has been killed by thee; now being 
joyful (e. i having for some time reigned in the kingdom 
of Ayodhyi,) go to paradise. glorious Rdma, thy 
power and thy valour are never failing. The visit to 
thee and the prayers made to thee are never fruitless. 
Thy devotees will never be unsuccessful. Thy devotees 
who obtain thee (thy favour) who art first and best of 
mankind, shall obtain their desires in this world as well 
as in the next. They who recite this prayer, founded on 
the Vedas (or first uttered by the sages), and the old and 
divine account of (Rdma) shall never suflfer defeat." 

Page 303. 

THE MEETING. 

The Bharat'Mildp or meeting with Bharat, is the 

closing scene of the dramatic representation of Rdma's 

great victory and triumphant return which takes place 

1 S^EnskaniB are those saored writtings through which the divine com- 
mands and prohibitions are known. 

* Bali, a demon whom Vtfmana confined in Pat^a. 
3 Vishnu, the second of the Hinda triad. 

* Krishna, (black coloured) one of the ten incarnations of Vishnu. 
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annually in October in many of the cities of Northern 
India. The Rim-Lflfi or Play of R4ma, as the great 
drama is called, is performed in the open air and lasts 
with one day's break through fifteen sirccessive days. 
At Benares there are three nearly simultaneous per- 
formances, one provided by H. H. the Maharajah of 
Benares near his palace at Ramnaggur, one by BL H. 
the Maharajah of Yizianagrtun near the Mis&ionary 
settlement at Sighra and at other places in the city> 
and one by the leading gentry of the city at Chowkhi 
Ghfit near the College. The scene especially on the 
great day when the brothers meet is most interesting : 
the procession of elephants with their gorgeous) howdahs 
of silver and gold and their magnificently dressed 
riders with priceless jewels sparkling in their turbans, 
the enthusiasm of the thousands of spectators who fill 
the streets and squares, the balconies and the housetops, 
the flowers thai are rained down upon the advancing 
car, the wild music, the shouting and the joy, make an 
impression that is not easily forgotten. 

Page 304. 

Still on his head, wdl trained in lore 
Of duty, Rdma's shoes he bore. 

Bfima's shoes are here r^arded as the emblems of 
royalty or possession. We may compare the Hebrew 
" Over Edom will I cast forth my shoe." A curiously 
similar passage occurs in Ltschander's Ghronicon 
Oreenlandice Bhythmicon : 

** Han sendte til Irland sin skiden skoe, 
Og bod den Konge, som der monne boe, 
Han skulde dem hsederlig baere 
Pan Juuledag i sin kongelig Pragt, 
Og kjende han havde sit Rige og Magt 
Af Norges og Quemes Herre." 
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He sent to Ireland his dirty shoes. 

And commanded the king who lived there 

To wear them with honour 

On Christmas Day in his royal state, 

And to own that he had his kingdom and power 

From the Lord of Norway and the Isles. 

Notes & Queries, March 30, 1872. 

I end these notes with an extract which I translate 
from Signer Gorresio's PrefiBUje to the tenth volume 
of his R&m&yan, and I take this opportunity of again 
thankfully acknowledging my great obligations to this 
eminent Sanskritist from whom I have so frequently 
borrowed. As Mr. Muir has observed, the Bepgal re- 
cension which Signer Oorresio has most ably edited 
is throughout an admirable commentary on the genuine 
lUm&yan of northern India, and I have made constant 
reference to the faithful and elegant translation which 
accompanies the text for assistance and confirmation 
in difficulties : 

" Towards the southern extremity and in the island 
of Lanki (Ceylon) there existed undoubtedly a black 
and ferocious race, averse to the Aryans and hostile to 
their mode of worship : their ramifications extended 
through the islands of the Archipelago, and some traces 
of them remain in Java to this day. 

* The Sanskrit-Indians, appljring to this race a name 
expressive of hatred which occurs in the Vedas as the 
name of hostile, savage and detested beings, called it 
the lUkshas race : it is against these R&kshases that 
the expedition of R&ma which the Ramiyan celebrates 
is directed. The Sanskrit-Indians certainly altered in 
their traditions the real character of this race : they 
attributed to it physical and moral qualities not found 
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in human nature; they transformed it into a race of 
giants ; they represented it as monstarous, hideous, tru- 
culent, changing forms at will, blood-thirsty and raven- 
ous, just as the Semites represented the races that op^ 
posed them as impious, horrible and of monstrous size. 
But notwithstanding these mythical exaggerations, which 
are partly due to the genius of the Aryans so prone 
to magnify everything witliout measure, the B&md- 
yan in the course of its epic narration has still preserv- 
ed and noted here and there some traits and peculiari- 
ties of the race which reveal its true character. It re- 
presents the R&kshases as black of hue, and compares 
them with black clouds and masses of black coUyrium ; 
it attributes to them curly woolly hair and thick lips, 
it depicts them as loaded with chains, collars and gir- 
dles of gold, and the other bright ornaments which 
their race has always loved, and in which the kindred 
races of the Soudan still delight It describes them 
as worshippers of matter and force. They are hostile 
to the religion of the Aryans whose rites and sacrifices 
they disturb and ruin..«Such is the R&kshas race as re- 
presented in the R&mdyan ; and the war of the Aryan 
Rfima forms the subject of the epic, a subject certainly 
real and historical as far as regards its substance, but 
greatly exaggerated by the ancient myth. In Sanskrit- 
Indian tradition are found traces of another struggle 
of the Aryans with the Rakshas races, which preceded 
the war of R&ma. According to some pauranic legends, 
Kirttavirya a descendant of the royal tribe of the 
Yidavas, contemporary with Parasurdma and a little an- 
terior to R&ma, attacked Lankd and took Rfivan prison- 
er. This well shows how ancient and how deeply rooted 
in the Aryan race is the thought of this war which the 
lUmiyan celebrates. 
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" But,'* says an eminent Indianist * whose learning I 
highly appreciate, *' the B&m&yan is an allegorical epic, 
and no precise and historical value can be assigned to 
it. Sitd signifies the furrow made by the plough, and 
under this symbolical aspect has already appeared ho- 
noured with worship in the hymns of the Rig-veda ; 
R&ma is the bearer of the plough (this assertion is en- 
tirely gratuitous); these two allegorical personages 
represented agriculture int^oduc^d to the southern re- 
gions of India by the race of the Kosalas from whom 
K&ma was descended ; the Biikshases on whom he 
makes war are races of demons and giants who have 
little or nothing human about them ; allegory therefore 
predominates in the poem, and the exact reality of an 
historical event must not be looked for in it." Such 
is Professor Weber's opinion. If he means to say 
that mythical fictions are mingled with real events, 

Forsan in alcun vero suo arco percuote, 
as Dante says, and I fully concede the point. The in- 
terweaving of the myth with the historical truth be- 
longs to the essence, so to speak, of the primitive epo- 
peia. If Sitd is bom, as the R^mayan feigns, from the 
furrow which King Janak opened when he plough- 
ed the earth, not a whit more real is the origin of 
Helen and iEneas as related in Homer and Virgil, and 
if the characters in the RAmdyan exceed human na- 
ture, and in a greater degree perhaps than is the case 
in analogous epics, this springs in part from the nature 
of the subject and still more from the symbol-loving 
genius of the orient. Still the characters of the Rfimfi- 
yan, although they exceed more or less the limits of 
human nature, act notwithstanding in the course (rf 
the poem, speak, feel, rejoice and grieve according to 
* A. Weber, Ahademische Vorlesungen^ p. 181. 
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the natural impulse of human passions. But if by 
saying that the Bimdyan is an allegorical epic, it is 
meant that its fundamental subject is nothing but al- 
legory, that the war of the Aryan Rima against the 
Rikshas race is an allegory, that the conquest of the 
southern region and of the island of Lanki is an alle- 
gory, I do not hesitate to answer that such a presump- 
tion cannot be admitted and that the thing is in my 
opinion impossible. Father Paolino da S. Bartolom- 
meo,* had already, together with other strange opinions 
of his own on Indian matters, brought forward a simi- 
lar idea, that is to say that the exploit of R&ma which 
is the subject of the R^mdyan was a symbol and re- 
presented the course of the sun : thus he imagined that 
Brahm& was the earth, Vishnu the water, and that his 
avatirs were the blessings brought by the fertilizing 
waters, etc. But such ideas, bom at a time when Indo- 
sanskrit antiquities were enveloped in darkness, have 
been dissipated by the light of new studies. How 
could an epic so dear in India to the memory of the 
people, so deeply rooted for many centuries in the 
minds of all, so propagated and diflFiised through all 
the dialects and languages of those regions, which had 
become the source of many dramas which are still re- 
presented in India, which is itself represented every year 
with such magnificence and to such crowds of people 
in the neighbourhood of Ayodhya, a poem welcomed 
at its very birth with such favour, as the legend relates, 
that the recitation of it by the first wandering Rhapso- 
dists has consecrated and made famous all the places 
celebrated by them, and where R&ma made a shorter 
or longer stay, how, I ask, could such an epic have 
been purely allegorical ? How, upon a pure invention, 

' Systema brahmanicum, liturgicum, mythologicum, civile, ez monu- 
mentis Indicia, etc. 
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upon a simple allegory, could a poem have been com- 
posed of about fifty thousand verses, relating with such 
force and power the events, and giving details with 
such exactness ? On a theme purely allegorical there 
may easily be composed a short mythical poem, as for 
example a poem on Proserpine or Psyche : but never 
an epic so full of traditions and historical memories, so 
intimately connected with the life of the people, as the 
R^fiyan.' Excessive readiness to find allegory when- 
ever some traces of symbolism occur, where the myth 
partly veils the historical reality, may lead and often 
has led to error. What poetical work of mythical 
times could stand this mode of trial ? could there not 
be made, or rather has there not been made a work 
altogether allegorical, out of the Homeric poems ? We 
have all heard of the ingenious idea of the anonymous 
writer, who in order to prove how easily we may pass 
beyond the truth in our wish to seek and find allegory 
everywhere, undertook with keen subtlety to prove 
that the great personality of Napoleon I. was altoge- 
ther allegorical and represented the sun. Napoleon 
was bom in an island, his course was from west to east, 
his twelve marshals were the twelve signs of the zo- 
diac, etc. 

I conclude then, that the fundamental theme of the 
Rfim&yan, that is to say the war of the Aryan R&ma 
against the R&kshases, an Hamitic race settled in the 
south, ought to be regarded as real and historical as far 
as regards its substance, although the mythic element 
intermingled with the true sometimes alters its natural 
and genuine aspect. 

I Not only have the races of India translated or epitomized it, but 
foreign nations have appropriated it wholly or in part, Persia, Java, 
aad Japan itself. 
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How then did the lado-Sanskrit epopeia form and 
complete itself? What elements did it interweave in 
its progress ? How did it embody, how did it clothe the 
naked and simple primitive datum t We must first of 
all remember that the Indo-European races possessed 
the epic genius in the highest degree, and that they 
alone in the different regions they occupied produced 
epic poetry... But other causes and particular influences 
combined to nourish and develop t^e epic germ of the 
Sanskrit-Indians. Already in the Rig-veda are found 
hymns in which the Aryan genius preluded, so to speak, 
to the future epopeia, in songs that celebrated the he- 
roic deeds of Indra, the combats and the victories of 
the tutelary Gods of the Aryan races over enemies 
secret or open, human or superhuman, the exploits and 
the memories of ancient heroes. More recently, at 
certain solemn occasions, as the very learned A. Weber 
remarks, at the solemnity, for example of the Aiva- 
medha or sacrifice of the horse, the praises of the king 
who ordained the great rite were sung by bards and 
minstrels in songs composed for the purpose, the me- 
mories of past times were recalled and honourable 
mention was made of the just and pious kings of old. 
In the Brdhmanas, a sort of prose commentaries an- 
nexed to the Vedas, are found recorded stories and le- 
gends which allude to historical events of the past ages, 
to ancient memories, and to mythical events. Such 
popular legends which the BrdfiTnanaa undoubtedly 
gathered from tradition admirably suited the epic tis- 
sue with which they were interwoven by successive 
hands Many and various mythico-historical tradi- 
tions,, suitable for epic development, were diffused 
among the Aryan races, those for example which are 
related in the four chapters containing the description 
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df the earth, the Descent of the Oaliges, etc. Thd 
epic genius howeVer sometimes created beings of itct 
own and gave body and life to ideal ccfnceptiat^. Some 
of the persons in the lUm&yan mdst be^ in mj opinioHi 
either persoiiifi<^tidns of the fdrces of natnre like thosd 
trhich are described with sctoh vigoiir in the Shdh-^ 
Tidmdh, or if not exacfUy createid^ exaggerated beyond 
human proportions; others, vedic persofnsiges miucfa 
inore ancient than lUnia, were iiitrodtiCed iiito the epid 
and woven into its narrations, to bring together meil 
who lived in different and distadt ages, as hsls been 
the <sase in times nearer %a ottr cfwn, id the epics, I 
inean, of the middle agea 

In the ihtroductioii to thy first vohiine, I hate disCtis- 
&ed the antiquity of the Bamfiyan ; and by means of those 
Critical aild inductive proofs which are all thai an anti- 
quity without precise historical dates can fUrnish I have 
endeavoured to establish with all the certainty that the 
subject admitted^ that the Original composition of the 
tUbn&y to is to be aligned to aboilt the twelfth centiiry 
before the Ghristiarl era. Not that I believe that the epic 
then sprang to life in the fodrm in which we now pos- 
sess it; I thinks and I have elsewhere expi'essed the 
opinion, that the poem during the cotlrse of its rhapsodi- 
cal and oral propagation appropriated by way of episodes 
traditions^ legends and ancient myths. ^^.^But as fat 
as regards the epic poem properly so called which 
celebrates the expedition of Rfima against the K&kshases 
I think that I have sufficiently shown that its origin 
and first appearance should be placed about the twelfth 
century B. C. ; nor have I hitherto met with anything 
to oppose this chronological result^ or to oblige 
me to rectify or reject it*.. But an eminent philolc^t 
already quoted, deeply versed in these studies, A. Weber, 
W 
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has expressed in some of his writings a totally different 
opinion ; and the authority of his name, if not the num- 
ber and cogency of his arguments, compels me to say 
something 6n the subject From the fact or rather the 
assumption that Megasthenes ' who lived some time in 
India has made no mention either of the Mahibh£rat 
or the R&m&yan Professor Weber argues that neither 
of these poems coxdd have existed at that time ; as re- 
gards the R&m&yan, the unity of its composition, the 
chain that binds together its different parts, and ita 
all^orical character, show it, says Professor Weber, to 
be much more recent than the age to which I have assign- 
ed it, near to our own era, and according to him, later 
than the Mah&bhfirat As for M^asthenes it should be 
observed, that he did not write a history of India, much 
less a literary history or anything at all resembling one, 
but a simple description, in great part physical, of In- 
dia : whence, from his silence on literary matters to 
draw inferences regarding the history of Sanskrit liter, 
ature would be the same thing as from the silence of a 
geologist with respect to the literature of a country whose 
valleys, mountains, and internal structure he is exploring, 
to conjecture that such and such a poem or history not 
mentioned by him did not exist at his time. We have 
only to look at the fragments of Megasthenes collected 
and published by Schwanbeck to see what was the nature 
and scope of his Irtdica, But only a few frag- 
ments of Megasthenes are extant ; and to pretend that 
they should be argument and proof enough to judge the 
antiquity of a poem is to press the laws of criticism too 
far. To Professor Weber's argument as to the more or 
less recent age of the R&m&yan from the unity of its 
composition, I will make one sole reply, which is that if 

1 In the third ceutury B. C. 
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unity of composition were really a proof of a more 
recent age, it would be necessary to reduce by a thou- 
sand years at least the age of Homer and bring him 
down to the age of Augustus and Virgil ; for certainly 
there is much more unity of composition, a greater ac- 
cord and harmony of parts in the Iliad and the Odyssey 
than in the lUmdyan. But in the fine arts perfection 
is no proof of a recent age : while the experience and 
the continuous labour of successive ages are necessary 
to extend and perfect the physical or natural sciences, 
art which is spontaneous in its nature can produce and 
has produced in remote times works of such perfection 
as later ages have not been able to equal." 
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Krathan, 88. 

Kraui^cha, 196. 

Krishna, 279. 

Kribhnaoiri, 82. 

Kumbha, 229. 

KuMBHAKARBA. 32, 83, 35, 54, 

178ff., 193ff.,318. 
KuvEBA, 18, 225. 248, 278, 316. 



L. 



LamkatabkatI, 817. 
LOKAPiLAS, 282. 



M. 



MahXdeta, 317. 
MAHAPiRivA, 28, 35, 111, 118, 

204, 211, 237. 
Mahebdra, 11, 249, 812. 
MahbIvar, 285. 
HXhibhicati, 822. 
Mahodar, 28, 90, 111, 118, 189, 

190, 204, 237. 
Mahodata, 343. 
Mainda, 6, 14, 49, 86, 124. 
HakarIksha, 280. 
Malata, 12. 
MXii, 317. 



MXLTAViw, 107, 111. 
Mandar, 255, 262. 
Mandari, 68, 261, 819. 
MXndhatX, 823. 
Manibhadra, 55. 
Manu, 249, 312. 
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Narantak, 206j ff. 

OCIAN, 65. 
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VniDBTA, 82. 
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Vmnu, 78, 109, 248, 279. 
Vi^vAS, 316. 
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